STANLEY

STHT77611
Self-Leveling Cross-line Laser
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Please read these instructions before operating the product.
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Laser Information

The STHT77611 lasers is a Class 2 laser
product. The lasers are self-levelling laser
tools that can be used for horizontal (level) and
vertical (plumb) alignment projects.

User Safety
Safety Guidelines

The definitions below describe the level of
severity for each signal word. Please read the
manual and pay attention to these symbols.

A DANGER: Indiicates an imminently
hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious
injury.

WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

A

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may
result in property damage.

If you have any questions or comments
about this or any STANLEY® tool, go to
www.2helpU.com.

WARNING:
Read and understand all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions in this
manual may result in serious personal
injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING:
Laser Radiation Exposure. Do not
disassemble or modify the laser
level. There are no user serviceable
parts inside. Serious eye injury
could result.

WARNING:

Hazardous Radiation. Use

of controls or adjustments, or
performance of procedures, other
than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

The label on your laser may include the follow-
ing symbols.

Symbol Meaning

Vv Volts

mW Milliwatts

& Laser Warning

nm Wavelength in
nanometers

2 Class 2 Laser




Warning Labels

For your convenience and safety, the
following labels are on your laser.

A @ WARNING: To reduce the risk of

injury, user must read instruction
manual.
A

WARNING: LASER RADIATION.
DO NOT STARE INTO BEAM.
Class 2 Laser Product.

STHT77611

STANLEY

AT

<1mW @630-680 nm
IEC 60825-1:2014

N —

LASER
2

TYPE 1: 3VDC ===
Made in China

If the equipment is used in a manner
not specified by the manufacturer, the
protection provided by the equipment
may be impaired.

Do not operate the laser in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. This
tool may create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Store an idle laser out of reach of
children and other untrained persons.
Lasers are dangerous in the hands of
untrained users.

Tool service MUST be performed by
qualified repair personnel. Service or
maintenance performed by unqualified
personnel may result in injury. To locate
your nearest Stanley service centre go to
www.2helpU.com.

Do not use optical tools such as
a telescope or transit to view the laser
beam. Serious eye injury could result.

Do not place the laser in a position which
may cause anyone to intentionally or
unintentionally stare into the laser beam.
Serious eye injury could result.

Do not position the laser near a reflective
surface which may reflect the laser beam
toward anyone’s eyes. Serious eye injury
could result.

Turn the laser off when it is not in use.
Leaving the laser on increases the risk of
staring into the laser beam.

Do not modify the laser in any way.
Modifying the tool may result in hazardous
laser radiation exposure.

Do not operate the laser around children
or allow children to operate the laser.
Serious eye injury may result.

Do not remove or deface warning labels.
If labels are removed, the user or others
may inadvertently expose themselves to
radiation.

Position the laser securely on a level
surface. If the laser falls, damage to the
laser or serious injury could result.

Personal Safety

« Stay alert, watch what you are doing, and
use common sense when operating the
laser. Do not use the laser when you are
tired or under the influence of drugs, alcohol,
or medication. A moment of inattention while
operating the laser may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Depending on the work
conditions, wearing protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, and hearing protection will reduce
personal injury.




Tool Use and Care

* Do not use the laser if the Power/Transport
Lock switch does not turn the laser on or off.
Any tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Follow instructions in the Maintenance
section of this manual. Use of unauthorized
parts or failure to follow Maintenance
instructions may create a risk of electric
shock or injury.

Battery Safety

WARNING:

Batteries can explode, or leak, and
can cause injury or fire. To reduce
this risk:

Carefully follow all instructions and warnings
on the battery label and package.

Always insert batteries correctly with regard
to polarity (+ and -), as marked on the
battery and the equipment.

Do not short battery terminals.

Do not charge disposable batteries.

Do not mix old and new batteries. Replace
all batteries at the same time with new
batteries of the same brand and type.

Remove dead batteries immediately and
dispose of per local codes.

Do not dispose of batteries in fire.

Keep batteries out of reach of children.

Remove batteries when the device is not
in use.

Installing AA Batteries

Load new AA batteries in the STHT77611
laser.

Turn the laser upside down.

On the bottom of the laser, lift up the latch
to open the battery compartment cover

(Figure ® ().

Insert two new, high-quality, name brand
AA batteries, making sure to position the -
and + ends of each battery as noted inside
the battery compartment (Figure ® @).

Push the battery compartment cover
closed until it snaps in place (Figure

®0Q)

When the laser is not in use, keep the Power/
Transport Lock switch in the centre (OFF)
position (Figure @ @) to save battery power.

Turning the Laser On

Place the laser on a smooth, flat, level
surface, with the laser facing straight
ahead toward the opposing wall.

Turn the laser ON to display the horizontal
and vertical laser beams. Either:

+ Move the Power/Transport Lock switch
to the left to keep the pendulum locked
and display the cross beams in manual
mode (Figure @ (D).

+ Move the Power/Transport Lock switch
to the right to unlock the pendulum and
display the cross beams in self-levelling

mode (Figure @ ®).




Check the horizontal and vertical laser
beams.

+ If the laser is tilted so much that it
cannot self-level (> 4°), or the laser
is not level in manual mode, the laser
beams will flash.

+ If the laser beams flash, the laser is not
level (or plumb) and should NOT BE
USED for determining or marking level
or plumb. Try repositioning the laser on
a level surface.

If ANY of the following statements are
TRUE, continue with the instructions for
Checking Laser Accuracy BEFORE
USING THE LASER for a project.

+ This is the first time you are using the
laser (in case the laser was exposed to
extreme temperatures).

+ The laser has not been checked for
accuracy in a while.

+ The laser may have been dropped.

Checking Laser Accuracy

The laser tools are sealed and calibrated

at the factory. It is recommended that you
perform an accuracy check prior to using
the laser for the first time (in case the laser
was exposed to extreme temperatures) and
then regularly to ensure the accuracy of your

work. When performing any of the accuracy

checks listed in this manual, follow these
guidelines:

Use the largest area/distance possible,
closest to the operating distance. The
greater the area/distance, the easier to
measure the accuracy of the laser.

Place the laser on a smooth, flat, stable
surface that is level in both directions.

+ Mark the centre of the laser beam.

Horizontal Beam - Scan Direction

Checking the horizontal scan calibration of
the laser requires two walls at least 30' (9m)
apart. It is important to conduct a calibration
check using a distance no shorter than the
distance of the applications for which the tool
will be used.

Place the back of the laser against a wall
and facing straight ahead toward the
opposing wall.

Move the Power/Transport Lock switch to
the right (Figure @ ®) to turn the laser
ON in self-levelling mode and display the
horizontal and vertical beams.

Turn the laser 45° counter-clockwise so
that the right-most end of the laser line is
displayed on the wall (Figure @ (D).

I Mark @ on the centre of the beam on the
wall.

Turn the laser 90° clockwise so that the
left-most end of the laser line is displayed

near @ (Figure © ).

Mark ® on the centre of the beam on the
wall.

Measure the vertical distance between @

and ®.
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GB B If your measurement is greater than the

Allowable Distance Between @ and ®
for the corresponding Distance Between
Walls in the following table, the laser
must be serviced at an authorized service
centre.

If your measurement is greater than the
Allowable Distance Between @ and ©
for the corresponding Distance Between
@ and ® in the following table, the laser
must be serviced at an authorized service
centre.

Distance Allowable Distance Distance Between Allowable Distance
Between Walls Between (@) and ® @ and ® Between @) and ©
9m (30) 11.0mm (7/16") 9m (30) 11.0mm (7/16")
12m (40') 14.4mm (9/16") 12m (40') 14.4mm (9/16")
15m (50') 18.0mm (23/32") 15m (50') 18.0mm (23/32")

Horizontal Beam - Pitch Direction

Checking the horizontal pitch calibration of the
laser requires a single wall at least 30' (9m)
long. It is important to conduct a calibration
check using a distance no shorter than the
distance of the applications for which the tool
will be used.

Place the laser against the end of the wall
(Figure ® @).

Move the Power/Transport Lock switch to
the right (Figure @ ®) to turn the laser
ON in self-levelling mode and display the
horizontal and vertical beams.

At least 30" (9m) apart along the laser
beam, mark @ and ®.

Move the laser to the opposite end of the

wall (Figure ® @).

Position the laser toward the first end of
the same wall and parallel to the adjacent
wall.

B Adjust the height of the laser so the centre
of the beam is aligned with ®.

Directly above or below @), mark © along
the laser beam (Figure ® @)).

Bl Measure the distance between @ and ®.

Vertical Beam - Plumb

Checking the vertical (plumb) calibration of
the laser can be most accurately done when
there is a substantial amount of vertical

height available, ideally 30' (9m), with one
person on the floor positioning the laser and
another person near a ceiling to mark the
position of the beam. It is important to conduct
a calibration check using a distance no shorter
than the distance of the applications for which
the tool will be used.

On the floor between two walls, mark
a5 ft. (1.5 m) line that is parallel to the
adjacent wall (Figure ® (@).

Move the Power/Transport Lock switch to
the right (Figure @ ®) to turn the laser
ON in self-levelling mode and display the
horizontal and vertical beams.

Place the laser at one end of the line on
the floor, making sure the vertical laser
beam is aligned and centred on the line.

Where the vertical laser beam appears
on the ceiling, mark @. (This should be
directly over the midpoint of the line on the
floor.)

Move the laser to the other end of the line
on the floor (Figure ® @).




B Where the vertical laser beam appears on
the ceiling, mark ®), directly beside the
first mark @.

Measure the distance between @ and ®.

B If your measurement is greater than the
Allowable Distance Between @) and @) for
the corresponding Ceiling Height ® in the
following table, the laser must be serviced
at an authorized service centre.

Allowable Distance
Ceiling Height © | Between @ and ®)
2.5m (8) 3.0mm (1/8")
3.0m (10) 3.6mm (5/32")
4.0m (14) 4.8mm (7/32")
6.0m (20') 7.2mm (5/16")
9.0m (30) 10.8mm (15/32")

Using the Laser
Operating Tips

Always mark the centre of the beam created
by the laser.

Extreme temperature changes may cause
movement of internal parts that can affect

accuracy. Check your accuracy often while
working.

If the laser is ever dropped, check to make
sure it is still calibrated.

As long as the laser is properly calibrated,
the laser is self-levelling. Each laser is
calibrated at the factory to find level as
long as it is positioned on a flat surface
within average + 4° of level. No manual
adjustments are required.

Use the laser on a smooth, flat, level,
surface.

Turning the Laser Off

Slide the Power/Transport Lock switch to the
OFF position (Figure @ (@) when the laser
is not in use. If the switch is not placed in the
OFF position, the laser will not turn off.

Using the Laser with the Bracket

Abracket (Figure @) is included with the laser
S0 you can easily attach the laser to a stud
or wall.

Securely attach the laser to the bracket.

+ Using the 1/4-20 thread on the bottom of
the laser (Figure @ (D), position the laser
on the 1/4-20 thread on the bracket arm
(Figure © @).

+ Turn the bracket knob (Figure @ ®)
clockwise to lock the laser on the 1/4-20
thread on the bracket arm.

+ The L Bracket has a 1/4-20 male thread on
which to attach the laser, and magnets and
a keyhole for hanging the laser from a wall.

Using the Laser with Other
Accessories

A WARNING:

Since accessories other than those
offered by STANLEY have not been
tested with this laser, use of such
accessories with this laser could be
hazardous.

Only use STANLEY® accessories that are
recommended for use with this model.
Accessories that may be suitable for one laser
may create a risk of injury when used with
another laser.

The laser is equipped with a 1/4-20
female thread on the bottom (Figure ©) to
accommodate current or future STANLEY®
accessories.
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Other recommended accessories for use with
this laser are available at extra cost from your
local dealer or authorized service centre. If
you need assistance locating any accessory,
please contact your nearest STANLEY service
centre or visit our website: www.2helpU.com.

Maintenance

When the laser is not in use, clean the
exterior parts with a damp cloth, wipe the
laser with a soft dry cloth to make sure it is
dry, and then store the laser in the kit box
provided.

Although the laser exterior is solvent
resistant, NEVER use solvents to clean
the laser.

Do not store the laser at temperatures below
-5 °F (-20 °C) or above 140 °F (60 °C).

To maintain the accuracy of your work,
check the laser often to make sure it is
properly calibrated.

Calibration checks and other maintenance
repairs may be performed by STANLEY
service centres.

Troubleshooting

The Laser Does Not Turn On

+ Check the AA batteries to make sure:
+ Each battery is installed correctly,
according to (+) and (-) listed inside the
battery compartment.

+ The battery contacts are clean and free
of rust or corrosion.

+ The batteries are new, high-quality, name
brand batteries to reduce the chance of
battery leakage.

Make sure the AA batteries are in proper
working condition. If in doubt, try installing
new batteries.

When using rechargeable batteries, make
sure the batteries are fully charged.

Be sure to keep the laser dry.

If the laser has been stored in extremely hot
temperatures, allow it to cool. The laser level
will not be damaged by using the Power/
Transport Lock switch before cooling to its
proper operating temperature.

The Laser Beams Flash

When in self-levelling mode, the lasers are
designed to self-level up to an average of 4° in
all directions. If the laser is tilted so much that
the internal mechanism cannot level itself (or
the laser is not level when in manual mode),
the laser beams will flash indicating that the tilt
range has been exceeded.

THE FLASHING BEAMS CREATED BY

THE LASER ARE NOT LEVEL OR PLUMB
AND SHOULD NOT BE USED FOR
DETERMINING OR MARKING LEVEL OR
PLUMB. Try repositioning the laser on a more
level surface.

Laser Beams Will Not Stop Moving

The laser is a precision instrument. Therefore,
if it is not positioned on a stable (and
motionless) surface, the laser will continue

to try to find level. If the beam will not stop
moving, try placing the laser on a more stable
surface. Also, try to make sure that the surface
is relatively flat and level, so that the laser is
stable.




Service and Repairs
Note: Disassembling the laser level will void all warranties on the product.

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment should
be performed by authorized service centres. Service or maintenance performed by unqualified
personnel may result in a risk of injury. To locate your nearest STANLEY service center, go to
www.2helpU.com.

NOTE:

The customer is responsible for the correct use and care of the instrument. Moreover, the
customer is completely responsible for periodically checking the accuracy of the laser unit,
and therefore for the calibration of the instrument.

Specifications

STHT77611
Light Source Laser diodes
Laser Wavelength 630-680 nm visible
Laser Power <1 mW CLASS 2 LASER PRODUCT
Working Range 10 m (33
Accuracy +6mm @ 10m (£1/4™ @ 33')
Power Source 2 AA (1.5V) size batteries (3V DC)
Operating -10°C to 40°C (14°F to 104°F)
Temperature
Storage Temperature -20°C to 70°C (-5°F to 158°F)
IP Rating IP50
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Informationen zum Laser

Der STHT77611 Laser ist ein Laserprodukt der
Klasse 2. Die Laser sind selbstnivellierende
Laserwerkzeuge, die fiir Projekte genutzt
werden kénnen, bei denen eine horizontale
(waagerechte) und vertikale (senkrechte)
Ausrichtung nétig ist.

Benutzersicherheit

Sicherheitsrichtlinien

Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen
Warnhinweise erklért. Bitte lesen Sie die
Betriebsanleitung und achten Sie auf diese
Symbole.
GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar
drohende geféhrliche Situation hin,
die, sofern nicht vermieden, zu
tédlichen oder schweren
Verletzungen fiihrt.

WARNUNG: Weist auf eine
mdglicherweise geféhrliche Situation
hin, die, sofern nicht vermieden, zu
tédlichen oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

VORSICHT: Weist auf eine
méglicherweise geféhriiche Situation
hin, die, sofern nicht vermieden, zu
leichten oder mittelschweren
Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin,
das nichts mit Verletzungen zu tun hat,
aber, wenn es nicht vermieden wird, zu
Sachschéden fiihren kann.

Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem
oder anderen STANLEY®-Werkzeugen
besuchen Sie bitte www.2helpU.com.

WARNUNG:

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen. Das Nichtbeachten
von Warnhinweisen und Anweisungen
in dieser Anleitung kann schweren
Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:

Belastung durch Laserstrahlung.
Zerlegen oder modifizieren Sie
den Laser-Nivelliergerét nicht.
Im Inneren befinden sich keine
zu wartenden Teile. Es kénnen
schwere Augenverletzungen
auftreten.

WARNUNG:

Gefabhrliche Strahlung. Die
Verwendung von Steuerelementen
oder Anpassungen sowie die
Durchfiihrung von Verfahren, die
nicht den hierin beschriebenen
entsprechen, kann zu geféhrlicher
Strahlenbelastung fiihren.




Das Etikett auf lhrem Laser kann die folgenden
Symbole enthalten.

Symbol Bedeutung

\ Volt

mW Milliwatt

& Laser-Warnung

nm Wellenlénge in
Nanometer

2 Laser der Klasse 2

Warnetiketten

Fiir mehr Komfort und Sicherheit sind auf
Ihrem Laser folgende Etiketten angebracht.

A

AMS)

WARNUNG: Zur Reduzierung der
Verletzungsgefahr muss jeder
Benutzer die Betriebsanleitung lesen.

WARNUNG: LASERSTRAHLUNG.

BLICKEN SIE NICHT IN DEN
STRAHL. Laserprodukt der Klasse 2

Bewahren Sie einen nicht verwendeten
Laser auBerhalb der Reichweite von
Kindern und anderen nicht im Umgang
damit geschulten Personen auf. Laser
sind in den Héanden nicht geschulter
Personen geféhrlich.

Die Werkzeugwartung MUSS durch
qualifiziertes Reparaturpersonal
durchgefiihrt werden. Service oder
Wartung durch nicht qualifiziertes
Personal kann zu Verletzungen fiihren. lhr
néchstgelegenes Stanley Service Center
finden Sie auf www.2helpU.com.

Verwenden Sie keine optischen
Werkzeuge wie Teleskope oder
Tachymeter, um den Laserstrahl
zu sehen. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.
Bringen Sie den Laser nicht in eine

Stellung, in der jemand absichtlich
oder unbeabsichtigt in den Laserstrahl

STHT77611

A®

STANLEY

gé LASER
2
TYPE 1:3VDC =%
<1mW @630-680
IEC 6082512014 Made in China

N P —

www.STANLEYTOOLS.eu

* Wird die Anlage in einer vom Hersteller
nicht angegebenen Weise eingesetzt,
kann der Schutz durch die Geréte
beeintrédchtigt werden.

Betreiben Sie den Laser nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staub befinden. Dieses Werkzeug kann
Funken erzeugen, die den Staub oder die
Démpfe entziinden kénnen.

blicken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Stellen Sie den Laser nicht in der Néhe
einer reflektierenden Oberfldche auf, die
den Laserstrahl in Richtung der Augen
von Personen ablenken kann. Es kénnen
schwere Augenverletzungen auftreten.

Schalten Sie den Laser aus, wenn er
nicht verwendet wird. Wenn der Laser
eingeschaltet bleibt, erhéht sich das Risiko,
dass jemand in den Laserstrahl blickt.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am
Laser vor. Verdnderungen am Werkzeug
kdnnen zu geféhriicher Laserstrahlung
fiihren.

Betreiben Sie den Laser nicht in der Ndhe
von Kindern und lassen Sie ihn nicht von
Kindern bedienen. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.




Entfernen oder beschéddigen Sie keine
Warnetiketten. Wenn Etiketten entfernt
werden, kénnen der Benutzer oder andere
Personen unbeabsichtigt Strahlung
ausgesetzt werden.

Stellen Sie den Laser auf einer ebenen
Fldche auf. Wenn der Laser umféllt, kann
es zu Schéden daran oder zu schweren
Verletzungen kommen.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie sachgerecht
mit dem Laser um. Benutzen Sie den Laser
nicht, wenn Sie miide sind oder unter

dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb eines Lasers
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie Augenschutz. Je nach
Arbeitsbedingungen empfiehlt sich das
Tragen von Schutzausristung, zum Beispiel

Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,

Schutzhelm und Gehdrschutz, um
Verletzungen zu vermeiden.

Verwendung und Pflege des
Werkzeugs

« Benutzen Sie keinen Laser, dessen
Einschalt-/Transportsperre defekt ist. Ein
Werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

+ Befolgen Sie die Anweisungen im
Abschnitt Wartung dieses Handbuchs.
Die Verwendung nicht genehmigter
Teile oder die Nichtbeachtung der
Wartungsanweisungen kénnen zur Gefahr
von Stromschlégen oder Verletzungen
fiihren.

Sicherer Umgang mit
Batterien

WARNUNG:

Batterien kénnen explodieren
oder auslaufen und dadurch
Verletzungen oder Feuer
verursachen. Zum Reduzieren
dieses Risikos:

Befolgen Sie sorgféltig die Anleitungen und
Warnhinweise auf dem Etikett des Batterien
und der Verpackung.

Legen Sie Batterien immer korrekt ein (+
und -), wie auf der Batterie und dem Gerét
angegeben.

SchlieBen Sie Batterieklemmen nicht kurz.

Nicht versuchen, Einwegbatterien
aufzuladen.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und
neue Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien
gleichzeitig durch neue Batterien der
gleichen Marke und des gleichen Typs.
Entfernen Sie leere Batterien sofort und
entsorgen Sie sie gemal den értlichen
Vorschriften.

Entsorgen Sie Batterien nicht im Feuer.

Halten Sie Batterien aus der Reichweite von
Kindern fern.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das
Gerdt nicht benutzt wird.

Einlegen von AA-Batterien

Setzen Sie neue AA-Batterien in den
STHT77611-Laser.

Drehen Sie den Laser auf den Kopf.
Heben Sie unten am Laser die Lasche an,

um die Batteriefachabdeckung zu 6ffnen
(Abbildung ® (D).




Legen Sie zwei neue, hochwertige
AA-Markenbatterien ein und stellen
Sie dabei sicher, dass die mit - und +
gekennzeichneten Enden jeder Batterie
richtig herum im Batteriefach liegen
(Abbildung ® @).

Schieben Sie die Batteriefachabdeckung
geschlossen, bis sie einrastet (Abbildung

Q).

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, lassen
Sie die Einschalt-/Transportsperre in der
mittleren Position 'OFF' (AUS) (Abbildung
® (), um die Batterie zu schonen.

Einschalten des Lasers

Platzieren Sie den Laser auf einer
glatten, flachen, ebenen Flache, wobei
der Laser gerade nach vorn in Richtung
gegenliberliegende Wand zeigt.

Schalten Sie den Laser EIN, um die
horizontalen und vertikalen Laserstrahlen
sichtbar zu machen. Entweder:

+ Stellen Sie die Einschalt-/
Transportsperre nach links, damit
das Pendel gesperrt bleibt und die
Kreuzlinien im manuellen Modus
angezeigt werden (Abbildung @ ).

+ Stellen Sie die Einschalt-/
Transportsperre nach rechts, um
das Pendel zu entsperren und die
Kreuzlinien im Selbstnivellierungsmodus
angezeigt werden (Abbildung @ ).

Uberpriifen Sie die horizontalen und
vertikalen Laserstrahlen.

+ Wenn der Laser jedoch so stark geneigt
ist, dass er sich nicht selbst nivellieren
kann (> 4°), oder wenn der Laser im
manuellen Modus nicht waagerecht ist,
blinkt der Laserstrahl.

+ Wenn die Laserstrahlen blinken, ist der
Laser nicht horizontal (oder vertikal)
ausgerichtet und sollte NICHT zur
Bestimmung oder Markierung von
horizontalen oder vertikalen Ebenen
verwendet werden. Versuchen Sie, den
Laser auf einer ebenen Flache neu zu
positionieren.

Wenn ALLE der folgenden Bedingungen
ERFULLT sind, fahren Sie mit den
Anweisungen unter Priifen der
Lasergenauigkeit fort, BEVOR SIE DEN
LASER fiir ein Projekt VERWENDEN.

+ Es ist das erste Mal, dass Sie den
Laser verwenden (oder wenn der Laser
extremen Temperaturen ausgesetzt
war).

+ Der Laser wurde langere Zeit nicht auf
seine Genauigkeit Uberpriift.

+ Der Laser ist heruntergefallen.

Priifen der
Lasergenauigkeit

Die Laserwerkzeuge wurden werkseitig
versiegelt und kalibriert. Es wird empfohlen,
vor der ersten Verwendung des Lasers
(und falls der Laser extremen Temperaturen
ausgesetzt war) und danach regelmaRig
eine Genauigkeitskontrolle durchzufiihren,
um die Genauigkeit Ihrer Arbeit zu
gewahrleisten. Beachten Sie bei den
Genauigkeitspriifungen gemaR diesem
Handbuch die folgenden Richtlinien:

+ Nutzen Sie die groRtmdgliche Flache/
Entfernung, die dem Arbeitsabstand
am nachsten liegt. Je groRer die Flache/
Entfernung, desto leichter ist es, die
Genauigkeit des Lasers zu messen.
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Stellen Sie den Laser auf eine Flache, die
in beide Richtungen glatt, stabil und
eben ist.

Markieren Sie die Mitte des Laserstrahls.

Horizontaler Strahl - Scanrichtung

Die Priifung der horizontalen Scankalibrierung
des Lasers erfordert zwei Wande, die
mindestens 9m (30') auseinanderliegen. Es ist
wichtig, eine Kalibrierkontrolle durchzufiihren
mit einer Entfernung, die mindestens der
Entfernung der Anwendungen entspricht, fiir
die das Tool verwendet werden wird.

Platzieren Sie die Riickseite des Lasers
gegen eine Wand und lassen Sie sie
gerade in Richtung gegenuberliegende
Wand zeigen.

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre
nach rechts (Abbildung @ ®), um
den Laser im Selbstnivellierungsmodus
einzuschalten und die horizontalen und
vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Drehen Sie den Laser um 45° gegen den
Uhrzeigersinn, so dass das rechte Ende
der Laserlinie auf der Wand angezeigt
wird (Abbildung ® (@).

Markieren Sie @) in der Mitte des Strahl
auf der Wand.

Drehen Sie den Laser um 90° im
Uhrzeigersinn, so dass das linke Ende der
Laserlinie in der Nahe von @ angezeigt
wird (Abbildung @ ).

B Markieren Sie ® in der Mitte des Strahl
auf der Wand.

Messen Sie die vertikale Entfernung
zwischen @ und ®.

B Wenn Ihr Messwert groRer ist als die
zuldssige Entfernung zwischen @ und
® fir die entsprechende Entfernung
zwischen den Wanden gemaR der
folgenden Tabelle, muss der Laser von
einer autorisierten Kundendienststelle
gewartet werden.

Entfernung Zulassige Entfernung
zwischen den Zwischen @ und ®
Wanden
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Horizontaler Strahl -
Steigungsrichtung

Die Priifung der horizontalen
Steigungskalibrierung erfordert eine einzelne
Wand mit einer Lange von mindestens 9m
(30'). Es ist wichtig, eine Kalibrierkontrolle
durchzufiihren mit einer Entfernung, die
mindestens der Entfernung der Anwendungen
entspricht, fiir die das Tool verwendet werden
wird.

Platzieren Sie den Laser am Ende der
Wand (Abbildung ® (D).

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre
nach rechts (Abbildung @ @), um
den Laser im Selbstnivellierungsmodus
einzuschalten und die horizontalen und
vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Markieren Sie mindestens 9m (30')
entfernt am Laserstrahl entlang @ und ®.

Verschieben Sie den Laser zum
gegeniiberliegenden Ende der Wand
(Abbildung ® @).

Positionieren Sie den Laser in Richtung

des ersten Endes der gleichen Wand und
parallel zur Nachbarwand.




B Justieren Sie die Hohe des Lasers, sodass
die Mitte des Strahl mit ® ausgerichtet ist.

Markieren Sie direkt dariiber oder
darunter @), © entlang des Laserstrahls
(Abbildung ® @).

Bl Messen Sie die Entfernung zwischen
@ und ©.

EX Wenn Ihr Messwert gréRer ist als die
zulassige Entfernung zwischen @ und
© fiir die entsprechende Entfernung
zwischen @ und ® gemaR der folgenden
Tabelle, muss der Laser von einer
autorisierten Kundendienststelle gewartet
werden.

Entfernung Zuléssige Entfernung
zwischen @ Zwischen @ und ©
und ®
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40) 14,4mm (9/16")
15m (50) 18,0mm (23/32")
Vertikaler Strahl - Lotrecht

Das Uberpriifen der vertikalen (lotrechten)
Kalibrierung des Lasers erfolgt am besten,
wenn eine groRe vertikale Hohe zur Verfiigung
steht, idealerweise 9m (30'), wobei eine
Person sich auf dem Boden befindet und den
Laser positioniert und eine andere Person
sich in der Nahe einer Decke befindet, um
die Position des Strahls zu markieren. Es ist
wichtig, eine Kalibrierkontrolle durchzufiihren
mit einer Entfernung, die mindestens der
Entfernung der Anwendungen entspricht, fiir
die das Tool verwendet werden wird.

Markieren Sie auf dem Boden zwischen
zwei Wanden eine Linie von 1,5 m (5 ft.)
Linie, die parallel zur Nachbarwand liegt

(Abbildung ® ().

Stellen Sie die Einschalt-/Transportsperre
nach rechts (Abbildung @ @), um
den Laser im Selbstnivellierungsmodus
einzuschalten und die horizontalen und
vertikalen Strahlen anzuzeigen.

Stellen Sie den Laser an einem Ende der
Linie auf den Boden und achten Sie dabei
darauf, dass der vertikale Laserstrahl an
der Linie ausgerichtet und zentriert ist.

Dort wo der vertikale Laserstrahl auf
der Decke erscheint, markieren Sie @)
. (Dies sollte die Stelle direkt iber dem
Mittelpunkt der Linie auf dem Boden sein.)

Verschieben Sie den Laser zum anderen
Ende der Linie auf dem Boden (Abbildung
®Q)

Dort wo der vertikale Laserstrahl auf der
Decke erscheint, markieren Sie ®), und
zwar direkt neben der ersten Markierung
®.

Messen Sie die Entfernung von @ und
®.

B Wenn Ihr Messwert groRer ist als die
zuldssige Entfernung zwischen @ und
® fiir die entsprechende Deckenhéhe
© gemaR der folgenden Tabelle,
muss der Laser von einer autorisierten
Kundendienststelle gewartet werden.

Zulassige Entfernung
D 5he @ @ und ®
2,5m (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10') 3,6mm (5/32")
4,0m (14') 4,8mm (7/32")
6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30') 10,8mm (15/32")
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Verwendung des Lasers
n Hinweise zum Betrieb

Markieren Sie immer die Mitte des vom
Laser erzeugten Strahls.

Extreme Temperaturénderungen

kénnen eine Bewegung der inneren

Teile verursachen, was die Genauigkeit
beeintrachtigen kann. Uberpriifen Sie
wahrend der Arbeit haufig die Genauigkeit.

Wenn der Laser herunterfallt, iberpriifen
Sie, ob er noch richtig kalibriert ist.

Solange der Laser korrekt kalibriert ist, ist
der Laser selbst nivellierend. Jeder Laser
ist werksseitig so kalibriert, dass er die
Waagerechte findet, solange er auf einer
geraden Flache mit durchschnittlich +4 ©
Abweichung zur Waagerechten steht.

Es sind keine manuellen Einstellungen
erforderlich.

Verwenden Sie den Laser auf einer glatten,
ebenen Flache.

Ausschalten des Lasers

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre
nach rechts in die Position OFF (AUS)
(Abbildung ® (@), wenn der Laser nicht
verwendet wird. Wenn sich der Schalter nicht
in der Position OFF (AUS) befindet, schaltet
sich der Laser nicht aus.

Verwenden des Lasers mit der
Halterung

Zum Lieferumfang des Lasers gehort
eine Halterung (Abbildung @), damit Sie
diesen einfach an einem Balken, einer
Deckenkonstruktion oder einer Wand
befestigen kdnnen.

Befestigen Sie den Laser sicher an der
Halterung.
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+ Verwenden Sie das 1/4-20-Gewinde an
der Unterseite des Lasers (Abbildung

© @) und positionieren Sie den Laser
am 1/4-20-Gewinde des Halterungsarms
(Abbildung © ).

Drehen Sie den Knopf (Abbildung @ ®)
im Uhrzeigersinn, um den Laser am
1/4-20-Gewinde des Halterungsarms zu
verriegeln.

Die L-Halterung besitzt ein
1/4-20-AuBengewinde zum Anbringen des
Lasers sowie Magnet und ein Loch zum
Aufhdngen des Lasers an einer Wand.

Verwenden des Lasers mit anderem
Zubehor

A WARNUNG:
Da Zubehdr, das nicht von STANLEY
angeboten wird, nicht mit diesem
Laser gepriift worden ist, kann die
Verwendung von solchem Zubehér an
diesem Laser geféhriich sein.

Verwenden Sie nur STANLEY®-Zubehorteile,
die fiir dieses Modell empfohlen werden.
Zubehér, das fiir einen Laser geeignet ist,
kann bei Verwendung an einem anderen Laser
zu Risiken fiihren.

Der Laser ist an der Unterseite mit einem
1/4-20-Innengewinde ausgestattet (Abbildung
(©), um aktuelles oder zukiinftiges STANLEY®-
Zubehdr aufnehmen zu kdnnen.

Anderes empfohlenes Zubehér fiir diesen
Laser konnen Sie bei Ihrem Héandler oder
einem autorisierten Service Center erwerben.
Wenn Sie Hilfe bei der Zubehérsuche
bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihr
néchstgelegenes STANLEY Service Center
oder besuchen Sie unsere Website:
www.2helpU.com.




Wartung

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist,
reinigen Sie die AuRenteile mit einem
feuchten Tuch und wischen Sie den Laser
mit einem weichen, trockenen Tuch ab,
damit er trocken ist, und bewahren Sie den
Laser in der zugehérigen Box auf.

Obwohl das AuBere des Lasers
|6sungsmittelbestandig ist, verwenden
Sie zu seiner Reinigung NIEMALS
Ldsungsmittel.

Lagern Sie den Laser nicht bei
Temperaturen unter -20 °C oder iiber 60 °C.

Um die Genauigkeit lhrer Arbeit zu
gewahrleisten, Uberprifen Sie den Laser
regelmaRig auf korrekte Kalibrierung.

Kalibrierungspriifungen und andere
Wartungsarbeiten kénnen von STANLEY
Service Centern durchgefiihrt werden.

Fehlerbehebung

Der Laser lasst sich nicht einschalten

+ Priifen Sie die AA-Batterien, um Folgendes
sicherzustellen:
+ Jede Batterie wurde korrekt geman
der Kennzeichnung (+) und (=) im
Batteriefach eingesetzt.

« Die Batteriekontakte sind sauber und frei
von Rost oder Korrosion.

« Die Batterien sind neue, hochwertige,
Markenbatterien, welche die
Wahrscheinlichkeit des Auslaufens zu
verringern.

+ Stellen Sie sicher, dass AA-Batterien in
einwandfreiem Zustand sind. Im Zweifelsfall
versuchen Sie, neue Batterien einzusetzen.

Stellen Sie bei der Verwendung von
wiederaufladbaren Batterien sicher, dass die
Batterien vollstandig aufgeladen sind.

Achten Sie darauf, den Laser trocken zu
halten.

Wenn der Laser bei extrem heilen
Temperaturen gelagert wurde, lassen Sie
ihn abkiihlen. Das Laser-Nivelliergerat wird
nicht beschadigt, wenn Sie die Einschalt-/
Transportsperre betétigen, bevor das
Gerat auf die richtige Betriebstemperatur
abgekiihlt ist.

Die Laserstrahlen blinken

Im Selbstnivellierungsmodus sind die
Laser fiir eine Selbstnivellierung bis zu einer
durchschnittlichen Abweichung von 4° in
alle Richtungen ausgelegt. Wenn der Laser
so weit geneigt wird, dass sich der interne
Mechanismus nicht selbst ausgleichen

kann (oder wenn der Laser im manuellen
Modus nicht waagerecht ist), blinken die
Laserstrahlen, was bedeutet, dass der
Neigungsbereich tberschritten wurde.

WENN DIE VOM LASER ERZEUGTEN
STRAHLEN BLINKEN, IST DER LASER
NICHT HORIZONTAL ODER VERTIKAL
AUSGERICHTET UND SOLLTE NICHT

ZUR BESTIMMUNG ODER MARKIERUNG
VON HORIZONTALEN ODER VERTIKALEN
EBENEN VERWENDET WERDEN. Versuchen
Sie, den Laser auf einer noch ebeneren
Flache neu zu positionieren.
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Die Laserstrahlen héren nicht auf, sich zu bewegen

Der Laser ist ein Prazisionsinstrument. Daher wird der Laser, wenn er nicht auf einer stabilen
(und bewegungslosen) Fléche steht, weiterhin versuchen, sich selbst zu nivellieren. Wenn die
Bewegung des Strahls nicht aufhrt, versuchen Sie, den Laser auf eine stabilere Flache zu
stellen. Versuchen Sie auch sicherzustellen, dass die Flache mdglichst flach und eben ist, damit
der Laser stabil steht.

Service und Reparaturen
Anmerkung: Wenn der Laser zerlegt wird, werden alle Garantien des Produkts ungiltig.

Zur Gewihrleistung der SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT des Produkts sollten
Reparatur-, Wartungs- und Einstellungsarbeiten nur von autorisierten Kundendienststellen
durchgefiihrt werden. Service oder Wartung durch nicht qualifiziertes Personal kann das Risiko
von Verletzungen erhéhen. Ihr néchstgelegenes STANLEY Service Center finden Sie auf
www.2helpU.com.

HINWEIS:

Der Kunde ist fur die korrekte Verwendung und Pflege des Instruments verantwortlich.
Dariiber hinaus ist der Kunde vollstandig fiir die regelméaRige Uberpriifung der Genauigkeit der
Lasereinheit und somit fiir die Kalibrierung des Instruments verantwortlich.

Technische Daten

STHT77611
Lichtquelle Laserdioden
Laser-Wellenlénge 630-680 nm sichtbar
Laserleistung <1 mW LASERPRODUKT DER KLASSE 2
Funktionsbereich 10m (33))
Genauigkeit +6 mm bei 10m (£1/4™ bei 33")
Stromquelle 2 Batterien der GroRe AA (1,5V) (3V DC)
Betriebstemperatur -10°C bis 40°C (14°F bis 104°F)
Lagertemperatur -20°C bis 70°C (-5°F bis 158°F)
Schutzart IP50




Tab|e des m atiéres REMARQUE : Indique une pratique ne

posant aucun risque de blessures mais qui,

+ Informations sur le laser si elle n'est pas évitée, peut entrainer des
+ Sécurité de l'utilisateur dommages matériels.
+ Sécurité concernant les piles

Si vous avez des questions ou des
commentaires concernant cet outil ou tout
autre outil STANLEY?®, consultez le site
www.2helpU.com.

+ Installer les piles AA

+ Allumer le laser

+ Vérifier la précision du laser
+ Utiliser le laser

* Maintenance AVERTISSEMENT :
*Dépannage Vous devez lire et assimiler toutes
* Entretien et réparations les instructions. Le non-respect des
+ Caractéristiques avertissements et des instructions
. listés dans ce manuel peut entrainer
Informations sur le laser de graves blessures.
Les lasers STHT77611 est un produit laser CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

de classe 2. Les lasers sont des outils laser

a mise a niveau automatique qui peuvent étre
utilisés pour les projets d'alignement horizontal
(de niveau) et vertical (a I'aplomb).

AVERTISSEMENT :

Exposition au rayonnement
laser. Ne désassemblez pas et
ne modifiez pas le niveau laser. Il
n'y a aucune piéce réparable par

Sécurité de I'Utilisateur l'utilisateur a I'intérieur. De graves

Consignes de sécurité Iésions oculaires pourraient en

- . - . résulter.
Les définitions ci-dessous décrivent le niveau

de gravité de chaque mention d'avertissement. A AVERTISSEMENT :

Veuillez lire le manuel et faire attention a ces Rayonnement dangereux.
symboles. L'utilisation de commandes ou
A DANGER : Indique une situation de de réglages ou I'exécution de
risque imminent, qui engendre, si elle procédures, autres que celles
n'est pas évitée, la mort ou de graves mentionnées dans ce document,
blessures. peuvent engendrer une exposition

A AVERTISSEMENT : Indique une dangereuse au rayonnement laser.

situation de risque potentiel, qui
pourrait, si elle n'est pas évitée,
conduire a la mort ou & de graves
blessures.

A ATTENTION : Indique une situation
de risque potentiel qui peut, si elle
n'est pas évitée, conduire a des
blessures légéres a modérées.
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L'étiquette figurant sur votre laser peut conte-
nir les symboles suivants.

Ne faites pas fonctionner le laser dans
un environnement présentant des
risques d'explosion, notamment en

Etiquettes d'avertissement

Pour des raisons de commodité et de
sécurité, les étiquettes suivantes figurent
sur votre laser.

AVERTISSEMENT : Afin de

A @ réduire le risque de blessures,
['utilisateur doit lire le manuel
d'utilisation.

AVERTISSEMENT

: RAYONNEMENT LASER.

NE REGARDEZ PAS
DIRECTEMENT LE FAISCEAU
LASER. Produit laser de classe
2.

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS o —

TYPE 1: 3VDC =73
Made in China

* Si I'équipement est utilisé d’une maniére
non spécifiée par le fabricant, la
protection fournie par I'équipement peut
étre altérée.

Symbole Signification pré

\ Volts

mwW Milliwatts

& Avertissement laser

nm Longueur d'onde en .
nanometres

2 Laser de classe 2

de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Cet outil peut créer des
étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres et les fumées.

Rangez le laser non utilisé hors de
portée des enfants et des autres
personnes non qualifiées. Les lasers
peuvent étre dangereux entre des mains
inexpérimentées.

Les réparations sur I'outil DOIVENT étre
réalisées par un réparateur qualifié. Toute
opération de réparation ou de maintenance
réalisée par une personne non qualifiée peut
engendrer des blessures. Pour connaitre
I'emplacement de votre centre d'assistance
Stanley le plus proche, consultez le site
www.2helpU.com.

N'utilisez pas d'instruments optiques,
comme un télescope ou une lunette pour
regarder le faisceau laser. De graves
lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position
permettant que quiconque puisse
regarder volontairement ou non vers le
faisceau laser. De graves lésions oculaires
pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser prés d'une surface
réfléchissante qui pourrait faire refléter
le faisceau laser dans les yeux de
quiconque. De graves lésions oculaires
pourraient en résulter.

Eteignez le laser si vous ne I'tilisez pas.
Laisser le laser allumé augmente le risque
que quelqu'un regarde le faisceau.

Ne modifiez le laser d’aucune maniére.
La modification de l'outil pourrait provoquer
une exposition dangereuse au rayonnement
du laser.




Ne faites pas fonctionner le laser prés
d'enfants et ne laissez pas les enfants
utiliser le laser. De graves lésions oculaires
pourraient en résulter.

Ne retirez et n'abimez pas les étiquettes
d'avertissement. Si les étiquettes étaient
retirées, l'utilisateur ou d'autres personnes
pourraient s'exposer au rayonnement par
inadvertance.

Placez le laser de fagon sire, sur une
surface de niveau. La chute du laser
peut occasionner I'endommagement de ce
dernier ainsi que de graves blessures.

Sécurité des personnes

* Restez vigilant, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez le laser. N'utilisez pas le laser si vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogue,
d’alcool ou de médicaments. Tout moment
d'inattention pendant I'utilisation du laser
peut engendrer de graves blessures.

Portez un équipement de protection
individuel. Portez toujours des protection
oculaires. En fonction des conditions

de travail, le port d'équipements de
protection individuelle, comme un
masque a poussiéres, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque et des
protections auditives peuvent réduire les
blessures.

Utilisation et entretien de I'outil

+ Nutilisez pas le laser si l'interrupteur
Alimentation/Verrouillage Transport ne
permet plus d'allumer et d'éteindre le laser.
Tout outil qui ne peut plus étre commandé
par son interrupteur est dangereux et doit
étre réparé.

* Respectez les instructions de la section
Maintenance de ce manuel. L utilisation de
piéces non autorisées ou le non-respect des
instructions liées a la Maintenance peuvent
occasionner un risque de choc électrique ou
de blessures.

Sécurité concernant les
piles

AVERTISSEMENT :

Les piles peuvent exploser ou fuir
et provoquer des blessures ou un
incendie. Afin de réduire ce risque :

Respectez soigneusement toutes les
consignes et tous les avertissements des
étiquettes apposées sur les piles et leur
emballage.

Insérez toujours les piles correctement en
respectant la polarité

(+ et -), comme indiqué sur la pile et sur
I'équipement.

Ne court-circuitez aucune des bornes des
piles.

Ne rechargez pas des piles non
rechargeables.

Ne mélangez pas des piles neuves avec des
piles usagées. Remplacez en méme temps
toutes les piles par des piles neuves, de
méme marque et de méme type.

Retirez immédiatement les piles vides et
Jjetez-les conformément & la réglementation
locale en vigueur.

Ne jetez pas les piles au feu.

Gardez les piles hors de portée des enfants.

Retirez les piles lorsque I'appareil n'est pas
utilisé.
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Installer les piles AA

Installez des piles AA neuves dans le laser
STHT77611.

F Retournez le laser.

Au bas du laser, soulevez la languette
pour ouvrir le cache du compartiment
a piles (Figure ® ().

Insérez deux piles AA neuves, de bonne
qualité et de marque, en vous assurant
de positionner les extrémités - et + de
chaque pile comme indiqué a l'intérieur du
compartiment a piles (Figure ® ).

Poussez le cache du compartiment a piles
jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place pour
le fermer (Figure ® ®).

Lorsque le laser n'est pas utilisé, gardez
linterrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport en position centrale (Arrét) (Figure
@ (@) pour économiser les piles.

Allumer le laser

Positionnez le laser sur une surface
réguliére, plane et de niveau, le laser
faisant directement face au mur opposé.

Allumez le laser pour afficher les faisceaux
laser horizontal et vertical. Vous pouvez
soit:

+ Déplacer l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport vers la gauche
pour verrouiller I'effet pendulaire et
afficher les faisceaux transversaux en
mode manuel (Figure @ ().

« Déplacer l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport vers la droite pour
déverrouiller I'effet pendulaire et afficher
les faisceaux transversaux en mode
Niveau automatique (Figure @ ).

Contrélez les faisceaux laser horizontal et
vertical.

+ Sile laser est trop penché et qu'il ne
peut pas se mettre de niveau (> 4°) ou
si le laser n'est pas de niveau en mode
Manuel, les faisceaux laser clignotent.

Si les faisceaux laser clignotent, cela
indique que le laser n'est pas de

niveau (ou d'aplomb) et qu'il NE DOIT
PAS ETRE UTILISE pour déterminer
Ou marquer un niveau ou un aplomb.
Essayez alors de placer le laser sur une
surface de niveau.

Si UNE des constatations suivantes est
VRAIE, poursuivez avec les instructions
relatives a la Vérification de la précision
du laser AVANT D'UTILISER LE LASER
pour un quelconque projet.

+ C'est la premiére fois que vous utilisez
le laser (si le laser a été exposé & des
températures extrémes).

+ La précision du laser n'a pas été vérifiée
depuis longtemps.

+ |l se peut que le laser ait chuté.
Vérifier la précision du
laser

Les outils laser sont scellés et calibrés en
usine. Nous vous recommandons de procéder
ala vérification de la précision avant d'utiliser
le laser pour la premiére fois (si le laser

a été exposé a des températures extrémes)

et ensuite régulierement afin de garantir la
précision de votre travail. Lorsque vous
procédez a une quelconque vérification de
précision listée dans ce manuel, respectez
ces directives :




Utilisez une zone/distance la plus grande
possible et la plus proche possible de
la distance d'utilisation. Plus la zone/
distance est grande, plus il est simple de
mesurer la précision du laser.

Placez le laser sur une surface réguliére,
plane, stable, de niveau dans les deux
sens.

Marquez le centre du faisceau laser.

Faisceau horizontal - Sens de
balayage

La vérification du calibrage du balayage
horizontal du laser nécessite d'avoir deux murs
a disposition, éloignés d'au moins 30' (9m). Il
est important de procéder a la vérification du
calibrage en utilisant une distance au moins
égale a la distance de I'opération pour laquelle
l'outil sera utilisé.

Placez l'arriére du laser contre un mur,
faisant directement face au mur opposé.

Déplacez l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport vers la droite
(Figure @ ®) pour allumer le laser en
mode Niveau Auto et afficher les faisceaux
horizontal et vertical.

Tournez le laser a 45° dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre de
fagon que I'extrémité la plus a droite de
la ligne laser soit affichée sur le mur

(Figure ® ().

Marquez @ au centre du faisceau sur le
mur.

Tournez le laser a 90° dans le sens des
aiguilles d'une montre de fagon que
I'extrémité la plus & gauche de la ligne
laser soit affichée prés de @) (Figure

Ol

B Marquez ® au centre du faisceau sur le
mur.

Mesurez la distance verticale entre @) et
®.

Si votre mesure est plus grande que la
Distance admissible entre @) et ® pour
la distance entre les murs correspondante
dans le tableau suivant, cela indique que
le laser doit étre révisé dans un centre
d'assistance agréé.

Distance entre Distance admissible
les murs Entre @) et ®
9m (30') 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Faisceau horizontal - Sens du tangage

La vérification du calibrage du tangage
horizontal du laser nécessite d'avoir un seul
mur a disposition, d'au moins 30' (9m) de long.
Il est important de procéder a la vérification du
calibrage en utilisant une distance au moins
égale a la distance de l'opération pour laquelle
I'outil sera utilisé.

Placez le laser contre I'extrémité du mur
(Figure ® ().

Déplacez l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport vers la droite
(Figure @ @) pour allumer le laser en
mode Niveau Auto et afficher les faisceaux
horizontal et vertical.

Eloignés d'au moins 30' (9m) le long du
faisceau laser, marquez @) et ®.

Déplacez le laser sur I'extrémité opposée
du mur (Figure ® @).

Positionnez le laser vers la premiere
extrémité du méme mur et parallélement
au mur adjacent.
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B Réglez la hauteur du laser de fagon que le

Directement au-dessus ou au-dessous de

centre du faisceau soit aligné avec ®.

@, marquez (© le long du faisceau laser

(Figure ® ®).

Bl Mesurez la distance entre @ et ©.

E Si votre mesure est plus grande que la
Distance admissible entre @ et © pour

la distance correspondante entre @ et ®
dans le tableau suivant, cela indique que

le laser doit étre révisé dans un centre

d'assistance agréé.

Distance entre @) | Distance admissible
et Entre @ et ©
9m (30') 11,0mm (7/16")
12m (40) 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Faisceau vertical - Aplomb

La vérification du calibrage vertical (aplomb)
du laser est réalisée de fagon plus précise si la
hauteur verticale disponible est conséquente,
idéalement 30' (9m) et si une personne

au sol positionne le laser et qu'une autre
personne prés du plafond marque la position
du faisceau. Il estimportant de procéder

a la vérification du calibrage en utilisant une
distance au moins égale a la distance de
l'opération pour laquelle I'outil sera utilisé.

Au sol, entre deux murs, marquez une
ligne de 5 ft (1,5 m), paralléle au mur
adjacent (Figure ® ).

Déplacez l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport vers la droite
(Figure ® @) pour allumer le laser en

mode Niveau Auto et afficher les faisceaux

horizontal et vertical.
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Placez le laser sur 'une des extrémités de
la ligne au sol, en vous assurant que le
faisceau laser vertical soit bien aligné et
centré sur la ligne.

La ou le faisceau laser vertical apparait
sur le plafond, marquez ®@. (L'endroit doit
se trouver directement au milieu de la
ligne au sol).

Déplacez le laser sur I'autre extrémité de
la ligne au sol (Figure ® @).

B L2 ol le faisceau laser vertical apparait
sur le plafond, marquez ®), directement
a coté de la premiere marque @.

Mesurez la distance entre @ et ®.

Si votre mesure est plus grande que la
Distance admissible entre @) et ® pour
la Hauteur de plafond correspondante ®
dans le tableau suivant, cela indique que
le laser doit étre révisé dans un centre
d'assistance agréé.

Hauteur de Distance admissible
plafond ® Entre @) et ®
2,5m (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10 3,6mm (5/32")
4,0m (14) 4,8mm (7/32")
6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30') 10,8mm (15/32")

Utilisation du laser

Astuces d'utilisation

+ Marquez toujours le centre du faisceau créé
par le laser.

+ Les variations extrémes de températures
peuvent faire bouger les piéces a l'intérieur
du laser et affecter la précision. Vérifiez
souvent la précision au cours de votre
travail.




Si le laser chute, vérifiez qu'il est toujours
calibré.

Tant que le laser est correctement calibré,
il garde sa capacité de détection du niveau
automatique. Chaque laser est calibré en
usine pour trouver le niveau dés qu'il est
placé sur une surface plane dont le niveau
moyen est de + 4°. Aucun réglage manuel
n'est nécessaire.

Utilisez le laser sur une surface réguliere,
plane et de niveau.

Eteindre le laser

Glissez l'interrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport en position Arrét (Figure @ @

) lorsque le laser n'est pas utilisé. Tant que
linterrupteur n'est pas placé sur la position
Arrét, le laser ne s'éteint pas.

Utiliser le laser avec la console

Une console (Figure ©) est livrée avec le
laser pour vous permettre de facilement fixer
le laser sur l'ossature d'un mur ou un mur.

Fixez fermement le laser sur la console.

+ Placez le filetage femelle 1/4-20 au bas du
laser (Figure @ (D), sur le filetage male 1/4-
20 sur le bras la console (Figure @ @).

+ Tournez le bouton sur la console
(Figure @ @) dans le sens des aiguilles
d'une montre pour verrouiller le laser sur le
filetage 1/4-20 du bras de la console.

+ Le crochet en L dispose d'un filetage male
1/4-20 sur lequel le laser peut étre fixé
et d'aimants et d'un trou en serrure pour
pouvoir accrocher le laser sur un mur.

Utiliser le laser avec d'autres
accessoires

AVERTISSEMENT :

Les accessoires, autres que ceux
proposés par STANLEY n'ont pas été
testés avec ce laser, leur utilisation
avec ce laser peut donc étre
dangereuse.

N'utilisez que des accessoires STANLEY®,
recommandés pour ce modele. Les
accessoires adaptés pour un laser particulier
peuvent occasionner des risques de blessures
s'ils sont utilisés avec un autre laser.

Le laser est équipé d'un filetage femelle 1/4-20
au bas (Figure (©) qui facilite I'utilisation des
accessoires STANLEY® présents et futurs.

D'autres accessoires recommandés pour ce
laser sont disponibles en option chez votre
revendeur ou dans votre centre d'assistance
agréé. Si vous avez besoin d'aide pour trouver
un accessoire quel qu'il soit, contactez votre
centre d'assistance STANLEY le plus proche
ou consultez le site Internet : www.2helpU.
com.

Maintenance

+ Lorsque le laser n'est pas utilisé, nettoyez
les parties extérieures a l'aide d'un chiffon
humide, essuyez le laser avec un chiffon
doux et sec pour le sécher completement
et rangez-le dans le boitier dans lequel il
a été fourni.

Méme si I'extérieur du laser résiste aux
solvants, n'utilisez JAMAIS aucun solvant
pour le nettoyer.

Ne stockez pas le laser a des températures
inférieures a -5°F (-20°C) ou supérieures
a 140°F (60°C).
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+ Pour conserver la précision de votre travalil,
vérifiez régulierement le calibrage correct
du laser.

« Les vérifications du calibrage et les autres
opérations de maintenance et de réparation
peuvent étre effectuées dans les centres
d'assistance STANLEY.

Dépannage
Le laser ne s'allume pas

+ Contrélez les piles AA afin de vous assurer
que:
+ Chagque pile est installée correctement,
en respectant les (+) et les (-) figurant
dans le compartiment a piles.

+ Les contacteurs des piles sont propres et
exempts de rouille et de corrosion.

+ Les piles sont neuves, de bonne qualité
et de marque afin de réduire le risque
de fuite.

Assurez-vous que les piles AA sont en bon
état de fonctionnement. En cas de doute,
installez des piles neuves.

Si vous utilisez des piles rechargeables,
assurez-vous qu'elles sont complétement
rechargées.

Assurez-vous de garder le laser au sec.

Si le laser a été rangé a des températures
extrémement chaudes, laissez-le refroidir.
Le niveau laser ne sera pas endommagé
si linterrupteur Alimentation/Verrouillage
Transport est utilisé avant que le laser

ne refroidisse a sa température de
fonctionnement.

Les faisceaux laser clignotent

En mode Niveau Auto, les lasers sont congus
pour se mettre automatiquement de niveau

a une inclinaison moyenne de 4° dans toutes
les directions. Sile laser est trop penché pour
que le mécanisme interne puisse se mettre de
niveau automatiquement (ou si le laser n'est
pas de niveau lorsqu'il est en mode Manuel),
les faisceaux laser clignotent pour indiquer
que la plage d'inclinaison a été dépassée.
LES FAISCEAUX LASER CREES PAR LE
LASER NE SONT PAS DE NIVEAU OU
D'APLOMB ET LE LASER NE DOIT PAS
ETRE UTILISE POUR DETERMINER OU
MARQUER UN NIVEAU OU UN APLOMB.
Essayez de placer le laser sur une surface
plus droite.

Les faisceaux laser ne cessent pas
de bouger

Le laser est un instrument de précision.
C'est la raison pour laquelle il cherche
continuellement le niveau s'il n'est pas placé
sur une surface stable et immobile. Sile
faisceau ne s'arréte pas de bouger, tentez de
placer le laser sur une surface plus stable.
Assurez-vous aussi que la surface est
relativement plate et de niveau pour que le
laser soit stable.




Entretien et réparations
Remarque : Le désassemblage du niveau laser annule toutes les garanties du produit.

Afin d'assurer la SURETE et la FIABILITE du produit, les réparations, la maintenance et les
réglages doivent étre réalisés dans des centres d'assistance agréés. Toute opération de
réparation ou de maintenance réalisée par une personne non qualifiée peut engendrer des

blessures. Pour connaitre I'emplacement de votre centre d'assistance STANLEY le plus proche,
consultez le site www.2helpU.com.

REMARQUE :

Le client est responsable de ['utilisation correcte et du soin apporté a I'appareil. De plus, le client
est entierement responsable des controles périodiques liés a la précision de I'appareil laser et
donc du calibrage de linstrument.

Caractéristiques

STHT77611
Source lumineuse Diodes laser
Longueur de I'onde laser 630-680 nm visible
Puissance laser <1 mW PRODUIT LASER DE CLASSE 2
Plage de fonctionnement 10m (33"
Précision +6 mm a 10m (+1/4" & 33")
Source d'alimentation 2 piles AA (1,5V) (CC 3V)
Température de -10°C a40°C (14°F a 104°F)
fonctionnement
Température de stockage -20°C a70°C (-5°F a 158°F)
Classe IP IP50
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Informazioni sulla livella

laser

Il laser STHT77611 & un prodotto laser di
classe 2. Questi dispositivi laser autolivellanti
possono essere usati per lavori di allineamento
orizzontale (livella) e verticale (filo a piombo).

Sicurezza dell’'operatore

Istruzioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito descrivono il
livello di allerta rappresentato da ogni parola
di segnalazione. Leggere attentamente il
manuale, prestando attenzione a questi
simboli.

PERICOLO: indica una situazione di
pericolo imminente che, se non
evitata, provoca lesioni personali
gravi o addirittura mortali.

AVVERTENZA: indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potrebbe provocare
lesioni personali gravi o addirittura
mortali.

ATTENZIONE: indica una situazione
potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potrebbe provocare
lesioni personali di gravita lieve

0 media.

AVVISO: indica una situazione non in grado
di causare lesioni personali, ma che, se non
evitata, potrebbe provocare danni materiali.

Per qualsiasi domanda o commento

in merito a questo o ad altri prodotti
STANLEY® visitare il sito web www.2helpU.
com.

AVVERTENZA:

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. La mancata osservanza
delle avvertenze e istruzioni
contenute nel presente manuale
potrebbe causare infortuni gravi.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

AVVERTENZA:

Esposizione a radiazioni laser.
Non smontare né modificare la
livella laser. Al suo interno non
sono presenti parti riparabili
dall’'utilizzatore. Potrebbero
verificarsi lesioni gravi agli occhi.

AVVERTENZA:

Radiazioni pericolose. L'uso di
controlli o regolazioni o I'esecuzione
di procedure diversi da quelli
specificati in questo manuale
potrebbe provocare I'esposizione

a radiazioni pericolose.




L'etichetta applicata sulla livella laser potrebbe
contenere i simboli riportati di seguito.

Simbolo Significato

\ Volt

mwW milliwatt

& Avvertenza laser

nm Lunghezza d'onda in
nanometri

2 Prodotto laser di Classe 2

Etichette di avvertenza

Per scopi di comodita e sicurezza sulla
livella laser sono presenti le etichette
riportate di seguito.

AVWVERTENZA: per ridurre il
A @ rischio di infortuni, l'utilizzatore
deve leggere il manuale
d'istruzione.

AVVERTENZA: RADIAZIONI
LASER. NON FISSARE
DIRETTAMENTE IL RAGGIO
LASER. Prodotto laser di Classe
2.

A

STHT77611

A®

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

STANLEY

AN

<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS e —

LASER
2

* Se I'apparecchio viene utilizzato in
modo non specificato dal fabbricante, la
protezione fornita dall’apparecchio puo
essere compromessa.

Evitare di impiegare questa livella

laser in ambienti esposti al rischio di
esplosione, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Questo
elettroutensile genera scintille che possono
incendiare le polveri o i fumi.

Quando non viene usata, riporre la livella
laser fuori dalla portata dei bambini o di
persone non addestrate. | dispositivi laser
risultano pericolosi se usati da persone
inesperte.

Gli interventi di assistenza

o manutenzione sulla livella laser
DEVONO essere condotti da personale
qualificato. In caso contrario potrebbero
verificarsi lesioni a persone. Per trovare

il centro di assistenza Stanley piu vicino
visitare il sito web www.2helpU.com.

Non utilizzare strumenti ottici, come

un telescopio o uno strumento di
osservazione astronomico, per guardare
il raggio laser. Potrebbero verificarsi lesioni
gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in una
posizione in cui qualcuno potrebbe
intenzionalmente o accidentalmente
fissare direttamente il raggio laser.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in
prossimita di una superficie riflettente
che potrebbe dirigere il raggio laser
riflesso verso gli occhi di qualcuno.
Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Spegnere la livella laser quando non é in
uso. Il fatto di lasciarla accesa il aumenta il
rischio che qualcuno fissi il raggio laser.
Non modificare in alcun modo la livella
laser. L'apporto di modifiche alla livella
laser potrebbe comportare I'esposizione

a radiazioni laser pericolose.
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Non utilizzare la livella laser vicino a dei
bambini e non lasciare che i bambini la
usino. Potrebbero verificarsi lesioni gravi
agli occhi.

Non staccare né rovinare le etichette
di avvertenza. Rimuovendo le etichette,
l'utilizzatore o altre persone potrebbero
inavvertitamente esporsi alle radiazioni.

Appoggiare la livella laser in modo sicuro
su una superficie piana. Se la livella laser
cade, potrebbe danneggiarsi e provocare
gravi lesioni a persone.

Sicurezza personale

Essere vigili, considerare le proprie azioni
e utilizzare il proprio buon senso durante
l'uso della livella laser. Non utilizzare la
livella laser quando si é stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcool o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante 'uso della
livella laser potrebbe causare gravi danni
alle persone.

Usare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre dispositivi di protezione
oculare. In base alle condizioni operative,
I'impiego di dispositivi di protezione
individuale, quali mascherina antipolvere,
calzature di sicurezza, elmetto e protezioni
auricolari, riduce il rischio di lesioni
personale.

Utilizzo e cura dell’elettroutensile

* Non utilizzare la livella laser se l'interruttore
Accensione/Blocco per trasporto
non funziona. Qualsiasi dispositivo con
interruttore non funzionante € pericoloso
e deve essere riparato.

+ Seguire le istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione del presente manuale.
L’uso di componenti non autorizzati o la
mancata osservanza delle istruzioni
riportate nel capitolo Manutenzione
potrebbe comportare il rischio di scosse
elettriche o lesioni a persone.

Sicurezza delle batterie

AVVERTENZA:

le batterie possono esplodere

o perdere liquido, causando lesioni
a persone o incendi. Per ridurre
questo rischio:

seguire sempre attentamente tutte
le istruzioni e le avvertenze riportate
sull'etichetta e la confezione delle batterie;

inserire sempre le batterie in modo corretto
per quanto riguarda la polarita (+ e =),
seguendo i simboli indicati sulla batteria

e sul dispositivo;

non cortocircuitare i terminali della batteria;

non ricaricare le batterie monouso;

non mischiare batterie usate con batterie
nuove: sostituirle tutte nello stesso momento
con batterie nuove della stessa marca

e dello stesso tipo,

estrarre immediatamente le batterie esaurite
dalla livella laser e smaltirle nella modalita
prevista dalle norme locali vigenti;

non smaltire le batterie nel fuoco;

tenere le batterie lontano dalla portata dei
bambini;

scollegare le batterie quando il dispositivo
non é in uso.




Installazione delle batterie
AA

Inserire batterie AA nuove nella livella laser
STHT77611.

Capovolgere la livella laser.

Sollevare il fermo nella parte inferiore
della livella laser per aprire il coperchio del
vano batterie (Figura ® ().

Inserire due batterie AA nuove di marca di
alta qualita, assicurandosi di posizionare
i poli - e + di ciascuna batteria come
indicato all'interno del vano batterie
(Figura ® @).

Chiudere il coperchio del vano batterie
e premerlo fino a farlo scattare in
posizione (Figura ® @).

Quando la livella laser non € in uso,
mantenere l'interruttore di Accensione/Blocco
per trasporto nella posizione centrale OFF
(Spento) (Figura @ (@) per risparmiare la
carica delle batterie.

Accensione della livella
laser

Collocare la livella laser su una superficie
liscia, piana e stabile, con il laser rivolto
direttamente verso la parete opposta.

Accendere la livella laser.per proiettare
i raggi laser orizzontale e verticale.
A questo punto € possibile procedere in
due modi:

« spostare linterruttore di Accensione/
Blocco per trasporto verso sinistra
per mantenere bloccato il pendolo
e proiettare i raggi a croce nella modalita
manuale (Figura @ (D) oppure

spostare l'interruttore di Accensione/
Blocco per trasporto verso destra
per sbloccare il pendolo e proiettare
i raggi a croce nella modalita di
autolivellamento (Figura @ ®).

Verificare i raggi laser orizzontale
e verticale.

+ Se lalivella laser viene inclinata
eccessivamente per consentire
I'autolivellamento (piu di 4°) oppure
se non ¢ esattamente orizzontale
in modalita manuale, il raggio laser
lampeggia.

Se i raggi laser lampeggiano, la
livella laser non & esattamente
orizzontale (o perpendicolare) e NON
DEVE ESSERE USATA per stabilire
o segnare il livello (orizzontalita) o il
piombo (perpendicolarita). Provare

a riposizionare la livella laser su una
superficie piana.

Se QUALCUNA delle seguenti dichiarazioni
€ VERA, procedere seguendo le istruzioni
per la Verifica della precisione della livella
laser PRIMA DI UTILIZZARE LA LIVELLA
LASER per un progetto.

+ E la prima volta che si sta usando la
livella laser (nel caso in cui il dispositivo
sia stato esposto a temperature
estreme).

+ La livella laser non ¢ stata controllata
di tanto in tanto per verificarne la
precisione.

+ La livella laser potrebbe essere caduta.
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Verifica della precisione
della livella laser

| dispositivi laser sono sigillati e calibrati in
fabbrica. Prima di utilizzare la livella laser la
prima volta si raccomanda di eseguire una

verifica della sua precisione (nel caso in cui

il dispositivo sia stato esposto a temperature

estreme) e in seguito controllarla regolarmente
per assicurare la precisione del proprio lavoro.
Quando si esegue una delle verifiche della

precisione elencate in questo manuale,
seguire queste linee guida.

+ Utilizzare la pit ampia area/massima
distanza possibile, che piu si avvicina

alla distanza operativa. Maggiore & I'area/

la distanza, pit semplice & misurare la
precisione del laser.

+ Posizionare la livella laser su una superficie
liscia, piana e stabile, che sia orizzontale

in entrambe le direzioni.
+ Segnare il centro del raggio laser.

Raggio orizzontale - Direzione di
scansione

Per verificare la calibrazione della scansione
orizzontale della livella laser occorrono due
pareti a distanza di almeno 9 m (30') tra loro.
E importante condurre una verifica della
calibrazione utilizzando una distanza non

inferiore a quella delle applicazioni per le quali

viene usato lo strumento.

Posizionare il retro della livella contro una

parete, con il raggio rivolto in direzione
rettilinea verso la parete opposta.

Spostare l'interruttore di Accensione/
Blocco per trasporto verso destra (Figura

@ @) per accendere la livella laser.nella

modalita di autolivellamento e proiettare
i raggi laser orizzontale e verticale.

Ruotare la livella laser di 45° in senso
antiorario in modo che I'estremita piu
a destra del raggio laser sia proiettata
sulla parete (Figura ® (@).

Segnare il punto @ al centro del raggio
laser proiettato sulla parete.

Ruotare la livella laser di 90° in senso
orario in modo che I'estremita piu
a sinistra del raggio laser sia proiettata

accanto a @ (Figura © ).

B Segnare il punto ® al centro del raggio
laser proiettato sulla parete.

Misurare la distanza verticale tra il segno
@ e il segno ®.

Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra @) e ® per la Distanza
tra le pareti corrispondente nella tabella
riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un
centro di assistenza autorizzato.

Distanza tra le Distanza ammissibile
pareti tra@e®
9m (30') 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Raggio orizzontale - Direzione passo

Per verificare la calibrazione del passo
orizzontale della livella laser occorre una sola
parete, lunga almeno 9 m (30'). E importante
condurre una verifica della calibrazione
utilizzando una distanza non inferiore a quella
delle applicazioni per le quali viene usato lo
strumento.

Spostare la livella laser all'estremita
opposta della parete (Figura ® (D).




Spostare l'interruttore di Accensione/
Blocco per trasporto verso destra (Figura
@ @) per accendere la livella laser.nella
modalita di autolivellamento e proiettare
i raggi laser orizzontale e verticale.

Ad almeno 9 m (30") di distanza segnare
sul raggio laser i punti @ e ®.

Spostare la livella laser all'estremita
opposta della parete (Figura ® @).

Ruotare la livella laser verso la prima
estremita della parete, parallela alla parete
adiacente.

B Regolare I'altezza del laser in modo che il
centro del raggio sia allineato al segno ®.

Direttamente sopra o sotto al punto @)
, segnare il punto (©) lungo il raggio laser
(Figura ® ®).

Bl Misurare la distanza tra i segni @ e ©.

Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra @ e © per la Distanza
corrispondente tra @ e ® nella tabella
riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un
centro di assistenza autorizzato.

Distanza tra @) Distanza ammissibile
e® tra@e©

9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40) 14,4mm (9/16")
15m (50) 18,0mm (23/32")

Raggio verticale - Piombo

La verifica della calibrazione della
perpendicolarita (piombo) della livella laser
pud essere eseguita nel modo piu preciso
possibile se & disponibile un’altezza verticale
sostanziale, idealmente di 9 m (30"), con una
persona a livello del pavimento che posiziona
la livella laser e l'altra persona all'altezza

del soffitto che segna il punto creato dal
raggio laser sul soffitto stesso. E importante
condurre una verifica della calibrazione
utilizzando una distanza non inferiore a quella
delle applicazioni per le quali viene usato lo
strumento.

Sul pavimento tra le due pareti segnare
una linea di 1,5 m (5 ft.) parallela alla
parete adiacente (Figura ® (@).

Spostare l'interruttore di Accensione/
Blocco per trasporto verso destra (Figura
® @) per accendere la livella laser.nella
modalita di autolivellamento e proiettare
i raggi laser orizzontale e verticale.

Posizionare la livella laser a un’estremita
della linea segnata sul pavimento,
assicurandosi che il raggio laser verticale
sia allineato e centrato sulla linea.

Dove il raggio laser verticale compare
sul soffitto, segnare il punto @. (Esso
dovrebbe trovarsi direttamente sul punto
centrale della linea sul pavimento.)

Spostare la livella laser all'estremita
opposta della linea sul pavimento (Figura

®Q)

B Dove il raggio laser verticale compare sl
soffitto, segnare il punto ®, direttamente
a fianco del primo segno @.

Misurare la distanza tra @ e ®.

39



40

B Se la misura ottenuta supera la Distanza
ammissibile tra @ e ® per 'Altezza del
soffitto corrispondente @ nella tabella
riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un
centro di assistenza autorizzato.

Altezza del soffitto | Distanza ammissibile
Tra@e®
25m(8) 3,0 mm (1/8")
3,0m (10 3,6 mm (5/32")
4,0m (14) 4,8 mm (7/32")
6,0m (20) 7,2 mm (5/16")
9,0m (30) 10,8 mm (15/32")

Uso della livella laser

Suggerimenti per l'uso

Segnare sempre il centro del raggio laser
proiettato dalla livella.

Sbalzi di temperatura estremi possono
provocare lo spostamento di componenti
interni della livella che potrebbero influire
sulla sua precisione. Verificare spesso la
precisione della livella laser mentre si lavora.

Se la livella laser viene fatta cadere
accidentalmente, assicurarsi che sia ancora
calibrata.

Finché la livella laser & adeguatamente
calibrata, 'autolivellamento funziona
correttamente. Ogni livella laser viene
calibrata in fabbrica per trovare I'orizzontalita
quando viene posizionata su una superficie
piana nella media + 4° di orizzontalita. Non
sono necessarie regolazioni manuali.

Posizionare la livella laser su una superficie
liscia e piana.

Spegnimento della livella laser

Quando la livella laser non & in uso spostare
linterruttore di Accensione/Blocco per
trasporto in posizione Spento (Figura @ @
). Se l'interruttore non si trova in posizione
Spento, la livella laser non si spegnera.

Uso della livella laser con la staffa

In dotazione con la livella laser viene fornita
una staffa (Figure @) con la quale € possibile
fissare la livella a un montante o muro.

Fissare saldamente la livella alla staffa.

+ Utilizzando la filettatura di 1/4-20 nella parte
inferiore della livella, laser (Figura @ (),
posizionare la livella sul filetto di 1/4-20 del
braccio della staffa (Figura @ ).

* Ruotare la manopola della staffa
(Figura @ ) in senso orario per bloccare
il dispositivo sul filetto di 1/4-20 del braccio
della staffa.

* Il supporto a L ha una filettatura maschio
1/4-20 a cui fissare il laser, e magneti e un
foro per appendere il laser a una parete.

Utilizzo della livella laser con altri
accessori

AVVERTENZA:

dato che accessori diversi da quelli
proposti da STANLEY non sono
stati testati con questa livella laser,
l'utilizzo dli tali accessori con questo
prodotto potrebbe comportare dei
rischi.

Utilizzare esclusivamente accessori
STANLEY® raccomandati per 'uso con
questo modello. Gli accessori indicati per
un dispositivo laser potrebbero diventare
pericolosi, se utilizzati su un alfro.




La livella laser & dotata di una filettatura
femmina di 1/4-20 nella parte inferiore (Figure
(©) per accogliere accessori STANLEY® attuali
o futuri.

Altri accessori raccomandati per 'uso con
questa livella laser sono acquistabili pagando
un supplemento presso il proprio rivenditore di
zona o un centro di assistenza autorizzato. Se
si ha bisogno di assistenza per trovare degli
accessori, contattare il centro di assistenza
STANLEY oppure visitare il sito web:
www.2helpU.com.

Manutenzione

Quando il dispositivo non viene usato,
pulire le parti esterne con un panno umido,
strofinare la livella con un panno morbido
asciutto per assicurarsi di asciugarla bene
e riporla nella scatola del kit fornita.

Anche se le parti esterne della livella
laser sono resistenti ai solventi, NON
UTILIZZARE MAI solventi per pulire la
livella.

Non conservare la livella laser a temperature
inferiori a -20 °C (-5 °F ) o superiori a 60 "C
(140 °F).

Per mantenere la precisione del proprio
lavoro, controllare spesso la livella, per
assicurarsi che sia correttamente calibrata.

Le verifiche di calibrazione e gli interventi di
manutenzione e riparazione possono essere
eseguiti presso i centri assistenza STANLEY.

Risoluzione dei problemi

La livella laser non si accende

+ Controllare le batterie AA per assicurarsi
che:
+ ciascuna batteria sia installata
correttamente, rispettando le polarita (+)
e (-) indicate sul vano batterie;

+ i contatti delle batterie siano puliti e liberi
da ruggine o corrosione;

+ le batterie siano nuove, di marca e di
alta qualita, per ridurre il rischio che si
verifichino perdite di liquido dalle batterie.

Assicurarsi che le batterie AA funzionino
correttamente. Nel dubbio, provare
a installare nuove batterie.

Quando si utilizzano batterie ricaricabili,
assicurarsi che siano completamente
cariche.

Assicurarsi di mantenere la livella laser
asciutta.

Se la livella € stata riposta in un luogo

con una temperatura molto alta, lasciarla
raffreddare. La livella laser non si danneggia
se prima di averla fatta raffreddare per
raggiungere la sua temperatura operativa
ottimale, viene usato l'interruttore
Accensione/Blocco per trasporto.

| raggi laser lampeggiano

Quando si trovano nella modalita di
autolivellamento, queste livelle laser sono
progettate per autolivellarsi in media di 4°

in tutte le direzioni. Se la livella laser viene
inclinata eccessivamente, il meccanismo
interno non riesce ad autolivellarsi (oppure

se non ¢ esattamente orizzontale quando

si trova in modalita manuale), i raggi laser
lampeggiano, per indicare che & stato superato
il range d'inclinazione.
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| RAGGI LASER PROIETTATI DALLA NOTA:

LIVELLA LAMPEGGIANO PERCHE NON Il cliente € responsabile per I'uso corretto
SONO ESATTAMENTE ORIZZONTALI e la cura dello strumento. Inoltre, I'utente &
O PERPENDICOLARI E LA LIVELLANON completamente responsabile per il controllo
DEVE ESSERE USATA PER STABILIRE periodico della precisione dell'unita laser,

O SEGNARE IL LIVELLO (OR|ZZONT ALITA) e pertanto della calibrazione dello strumento.
O IL PIOMBO (PERPENDICOLARITA).

Provare a riposizionare la livella laser su una

superficie pili piana.

I raggi laser non smettono di
spostarsi

La livella laser & uno strumento di precisione,
percio, se non viene posizionata su una
superficie stabile (e ferma), continua a cercare
di trovare il punto di orizzontalita. Se il

raggio laser non smette di muoversi, provare
a spostare la livella su una superficie piu
stabile. Inoltre assicurarsi che la superficie di
appoggio sia relativamente piana, affinché la
livella sia stabile.

Assistenza e riparazioni

Nota: lo smontaggio della livella laser
comportera l'inefficacia di tutte le garanzie
applicabili al prodotto.

Per assicurare la SICUREZZA

e 'AFFIDABILITA della livella laser gli
interventi di manutenzione, riparazione
regolazione dovranno essere esequiti presso

i centri di assistenza autorizzati. Gli interventi
di assistenza o manutenzione svolti da
persone non qualificate possono dare luogo al
rischio di lesioni personali. Per trovare il centro
di assistenza STANLEY pii vicino visitare il
sito web www.2helpU.com.

42




Specifiche tecniche

STHT77611

Sorgente luminosa

Diodi laser

Lunghezza d'onda laser

630-680 nm visibile

Potenza laser

<1 mW (PRODOTTO LASER DI CLASSE 2)

Range operativo

10m (33')

Precisione

+6 mma 10 m (£1/4” a 33

Fonte di alimentazione

2 batterie AAda 1,5V (3Vc.c)

Temperatura di esercizio

Da -10°C a 40°C (da 14°F a 104°F)

Temperatura di stoccaggio

da-20°C a70°C (da -5°F a 158°F)

Classificazione IP

IP50
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Informacion sobre el

laser

El laser STHT77611 es un producto laser de
clase 2. Los laseres son herramientas laser
autonivelantes que pueden utilizarse para
proyectos de alineacion horizontal (nivel)

y vertical (plomada).

Seguridad del usuario

Pautas de seguridad

Las definiciones que figuran a continuacion
describen el grado de intensidad
correspondiente a cada término de alarma.
Lea el manual y preste atencion a estos
simbolos.

PELIGRO: Indica una situacién de
peligro inminente que, de no evitarse,
ocasionara la muerte o una lesion
grave.

ADVERTENCIA: Indica una situacién
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria ocasionar la muerte
o0 una lesion grave.

ATENCION: Indica una situacion
potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar una lesion
de poca o moderada gravedad.

AVISO: Indica una practica no relacionada
con lesiones personales que, de no evitarse,
puede ocasionar dafios materiales.

Si tiene cualquier pregunta o comentario
sobre esta o cualquier otra herramienta de
STANLEY®, vaya a www.2helpU.com.

ADVERTENCIA:

Lea y entienda todas las
instrucciones. El incumplimiento
de las advertencias e instrucciones
indicadas en este manual puede
causar lesiones graves.

GUARDE LAS PRESENTES
INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:

Exposicion a la radiacion laser.
No desmonte ni modifique el nivel
laser. Este aparato no contiene
piezas que puedan ser reparadas
por el usuario. Pueden producirse
lesiones oculares graves.

ADVERTENCIA:

Radiacion peligrosa. El uso de
controles, ajustes o ejecucion
de procedimientos distintos a los
indicados en el presente manual
puede causar una exposicion
peligrosa a la radiacion.




La etiqueta en su laser podra incluir los
siguientes simbolos.

Simbolo Significado

\ Voltios

mW Milivatios

& Advertencia sobre el laser

nm Longitud de onda en
nandmetros

2 Laser de Clase 2

Etiquetas de advertencia

Para su comodidad y seguridad, en el laser
se encuentran las siguientes etiquetas.

ADVERTENCIA: Para reducir el
A @ riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de
instrucciones.

ADVERTENCIA: RADIACION
LASER. NO FIJE LA VISTAEN
EL RAYO. Producto laser de
clase 2.

A

STHT77611

STANLEY

é’é LASER
2
<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

TN o —

TYPE 1:3VDC 7%
Made in China

Si el equipo se utiliza de una manera
no especificada por el fabricante, la
proteccion proporcionada por el equipo
puede ser deteriorada.

No utilice el Iéser en atmdsferas
explosivas, como ambientes donde haya
polvo, gases o liquidos inflamables. Esta
herramienta puede originar chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

* Cuando no use el laser, guardelo fuera
del alcance de los nifios y de otras
personas no capacitadas para usarlo. Los
laseres son peligrosos si son utilizados por
usuarios no capacitados para su uso.

Las reparaciones de la herramienta
DEBEN ser realizadas exclusivamente
por personal cualificado. Las operaciones
de reparacién o mantenimiento realizadas
por personal no cualificado pueden

causar lesiones. Para localizar su centro

de servicios Stanley més préximo, vaya

a www.2helpU.com.

No utilice herramientas opticas tales
como telescopios o teodolitos para ver
el rayo laser. Pueden producirse lesiones
oculares graves.

No coloque el laser en una posicion que
pueda hacer que alguien mire fijamente
el rayo laser de forma intencional o no
intencional. Pueden producirse lesiones
oculares graves.

No coloque el laser cerca de una
superficie reflectante que refleje el rayo
laser hacia los ojos de alguna persona.
Pueden producirse lesiones oculares
graves.

Apague el laser cuando no lo utilice. Si
deja encendido el laser, aumenta el riesgo
de que alguien mire directamente al rayo
laser.

No modifique el laser de ningin modo.
Si realiza cambios en la herramienta, podra
dar lugar a una exposicion peligrosa a la
radiacion laser.

No utilice el Iaser cerca de los nifios
ni deje que estos lo utilicen. Pueden
producirse dafios oculares graves.
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* No retire ni deshaga las etiquetas de
advertencia. Si retira las etiquetas, el
usuario u otras personas pueden exponerse
involuntariamente a la radiacion.

* Coloque el laser en modo firme sobre
una superficie plana. Sil el laser se cae,
pueden producirse dafios al laser o lesiones
graves.

Seguridad personal

Manténgase alerta, esté atento a lo que
hace y use el sentido comtn cuando utilice
el laser. No use el l4ser si esta cansado

0 bajo los efectos de drogas, medicamentos
o alcohol. Un momento de desatencion
cuando se usa el laser puede ocasionar
lesiones personales graves.

Utilice equipo de sequridad personal. Utilice
siempre proteccion ocular. Dependiendo

de las condiciones de trabajo, el uso

de equipos de proteccion tales como
mascarilla antipolvo, calzado de sequridad
antideslizante, casco de seguridad

y proteccion auditiva reduce las lesiones
personales.

Uso y cuidado de la herramienta

No utilice el laser si este no puede
encenderse y apagarse utilizando el
interruptor de alimentacion/bloqueo de
transporte. Toda herramienta que no pueda
controlarse con el interruptor es peligrosa

y debe ser reparada.

Siga las instrucciones de la seccion
Mantenimiento de este manual. El uso de
piezas no autorizadas o el incumplimiento
de las instrucciones de Mantenimiento
pueden causar riesgo de descarga eléctrica
o lesiones.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA:

Las baterias pueden explotar

o tener pérdidas y causar dafios
personales o incendios. Para
reducir este riesgo:

Siga con cuidado todas las instrucciones
y las advertencias colocadas en la etiqueta
y el paquete de baterias.

Introduzca siempre correctamente las
baterias respetando la polaridad (+ y -),
sefialada en la bateria y en el equipo.

No cortocircuite los terminales de la bateria.

No cargue las baterias desechables.

No mezcle las baterias nuevas y vigjas.
Cambie todas las baterias a la vez con
baterias nuevas del mismo tipo y marca.

Saque inmediatamente las baterias
consumidas y deséchelas seguin las normas
locales.

No deseche las baterias en el fuego.

Mantenga las baterias fuera del alcance de
los nifios.

Extraiga las baterias cuando no use el
dispositivo.

Instalar baterias AA

Cargar las baterias AA nuevas en el laser
STHT77611.

De vuelta el laser hacia abajo.

En la parte inferior del l&ser, levante
la pestafia para abrir la tapa del
compartimento de la bateria (Figura

®a)




Introduzca cuatro baterias AA nuevas,
de una marca de elevada calidad,
asegurandose de colocar los terminales -
y + de cada bateria tal y como se indica el
interior del compartimento de las baterias

(Figura ® @).

Cierre la tapa del compartimento de las
pilas apretandolo hasta que encaje en su
posicion (Figura ® ®).

Cuando el laser no esta en uso, mantenga

el interruptor de alimentacion/bloqueo de
transporte en la posicion central (OFF -
apagado) (Figura @ (2) para ahorrar bateria.

Encender el laser

Coloque el laser sobre una superficie lisa,
plana y nivelada, con el laser mirando
hacia delante, hacia la pared opuesta.

Encienda el laser para mostrar el haz
horizontal y vertical del laser. O:

+ Desplace el interruptor de alimentacion/
bloqueo de transporte a la izquierda
para mantener el péndulo blogueado
y mostrar los haces cruzados en modo

manual (Figura ® (D).

+ Desplace el interruptor de alimentacion/
bloqueo de transporte a la derecha
para desbloquear el péndulo bloqueado
y mostrar los haces cruzados en modo
autonivelante (Figura @ ).

Compruebe los haces horizontal y vertical
del laser.

+ Si el laser esta tan inclinado que no
puede autonivelarse (> 4°), o si el laser
no esta nivelado en modo manual,
parpadearan los rayos del laser.

+ Silos rayos del laser parpadean, el
laser no esta nivelado (o a plomo) y NO
DEBE UTILIZARSE para determinar
o marcar el nivel o la plomada. Intente
reposicionar el laser en una superficie
nivelada.

Si CUALQUIERA de las siguientes
afirmaciones es VERDADERA, siga las
instrucciones para Controlar la precision
del laser ANTES DE USAR EL LASER
para un proyecto.

+ Esta es la primera vez que usa el laser
(en caso de que el laser haya sido
expuesto a temperaturas extremas).

+ No se ha comprobado la precision del
laser durante un periodo.

+ Puede que el laser se haya caido.

Comprobar la precision del
laser

Las herramientas laser vienen selladas

y calibradas de fabrica. Se recomienda
efectuar una comprobacion de la precision
antes de usar el laser por primera vez

(en caso de que el laser se haya expuesto

a temperaturas extremas) y sucesivamente en
modo regular para garantizar la precision del
trabajo. Cuando realice las comprobaciones
de la precision indicadas en este manual,
siga las siguientes directrices:

+ Use el area/distancia mas grande y cercana
posible a la distancia de funcionamiento.
Cuanto mas grande sea el area/distancia,
mas facil es medir la precision del laser.

+ Coloque el laser sobre una superficie
lisa, plana y firme, que esté nivelada en
ambas direcciones.

+ Marque el centro del rayo laser.
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Haz horizontal - Direccion de escaneo

Para comprobar la calibracién de escaneo
horizontal del laser, necesitara dos paredes
separadas por una distancia de por lo menos
30' (9 m). Es importante realizar una prueba
de calibracién utilizando una distancia que
no sea més corta de la distancia de las

=5 aplicaciones para las cuales se utilizara la
herramienta.

Coloque la parte posterior del laser contra
una pared mirando recto hacia adelante,
hacia la pared opuesta.

Desplace el interruptor de alimentacion/
bloqueo de transporte a la derecha
(Figura ® ®) para encender el laser en
modo de autonivelante y mostrar el haz
horizontal y vertical del laser.

Gire el laser 45° en sentido antihorario
para que el extremo més a la derecha de
la linea del laser se muestre en la pared
(Figura ® @).

Marque @ en el centro del haz de la
pared.

Gire el laser 90° en sentido horario para
que el extremo mas a la izquierda de la
linea del laser se muestre cerca de @)
(Figura ® @).

B Marque ® en el centro del haz de la
pared.

Mida la distancia vertical entre @ y ®.

B Sila medida es superior a la distancia
admisible entre @ y ® para la
correspondiente Distancia entre paredes
indicada en la siguiente tabla, el laser
debe ser reparado por un centro de
servicios autorizado.
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Distancia entre Distancia admisibl
paredes Entre @y ®
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40) 14,4mm (9116")
15m (50) 18,0mm (23/32")

Haz horizontal - Direccion de
inclinacion

Para comprobar la calibracién de la inclinacion
horizontal del l&ser, necesitara una sola pared
de una longitud minima de 30' (9 m). Es
importante realizar una prueba de calibracion
utilizando una distancia que no sea mas corta
de la distancia de las aplicaciones para las
cuales se utilizara la herramienta.

Coloque el laser contra el extremo de la
pared (Figura ® (D).

Desplace el interruptor de alimentacion/
bloqueo de transporte a la derecha
(Figura @ @) para encender el laser en
modo de autonivelante y mostrar el haz
horizontal y vertical del laser.

A por lo menos 30' (9 m) de distancia del
haz laser, marque @ y ®.

Mueva el laser hacia el extremo opuesto
de la pared (Figura ® @).

Coloque el laser hacia el primer extremo
de la misma pared, paralelo a la pared
adyacente.

B Ajuste la altura del laser para que el
centro del haz quede alineado con ®.

Directamente encima o debajo de @),
marque () a lo largo del haz laser s
(Figura ® ®).

B Mida la distancia entre @ y ®.




El Sila medida es superior a la distancia
admisible entre @ y © para la
correspondiente Distancia entre @ y
® en la siguiente tabla, el laser debe
ser reparado por un centro de servicios
autorizado.

Distancia entre Distanci ibll
@y® Entre@v@
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Haz vertical Beam - Plomada

La comprobacién de la calibracion vertical
(plomada) del laser puede realizarse con
mayor precision cuando hay a disposicion una
altura vertical considerable, idealmente de 30
(9 m), con una persona en el suelo colocando
el laser y otra persona cerca del techo para
marcar la posicion del haz. Es importante
realizar una prueba de calibracion utilizando
una distancia que no sea mas corta de la
distancia de las aplicaciones para las cuales
se utilizara la herramienta.

En el suelo entre dos paredes, marque
una linea de 5 ft. (1.5 m) paralela a la
pared adyacente (Figura ® (@).

Desplace el interruptor de alimentacion/
bloqueo de transporte a la derecha
(Figura ® @) para encender el laser en
modo de autonivelante y mostrar el haz
horizontal y vertical del laser.

Coloque el laser en un extremo de la
linea trazada en el suelo, asegurandose
de que el haz laser vertical esté alineado
y centrado con la linea.

Donde aparezca el haz laser vertical
en el techo, marque @. (Deberia ser
directamente sobre el punto medio de la
linea en el suelo.)

Mueva el l&ser hacia el extremo opuesto
de la linea en el suelo (Figura ® ).

B Donde aparezca el haz laser vertical en el
techo, marque (®), directamente junto a la

primera marca @.
Mida la distancia entre @ y ®.

B Sila medida es superior a la distancia
admisible entre @ y ® para la
correspondiente altura del techo ©®
indicada en la siguiente tabla, el laser
debe ser reparado por un centro de
servicios autorizado.

Altura del techo Distancia admisible
Entre @y ®
2,5m (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10') 3,6mm (5/32")
4,0m (14') 4,8mm (7/32")
6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30') 10,8mm (15/32")

Uso del laser

Consejos operativos

+ Marque siempre el centro del rayo creado
por el laser.

Los cambios bruscos de temperatura
pueden hacer mover las piezas internas
y afectar a la precision. Compruebe

a menudo la precision cuando utilice el
laser.

En caso de caida del laser, compruebe si
aln esta calibrado.

nivelara automaticamente. Cada laser esta
calibrado en la fabrica para encontrar el
nivel, si se coloca en una superficie plana

con un nivel medio de + 4°. No es necesario

realizar ajustes manuales.

Si el laser esta correctamente calibrado, se
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+ Use el laser sobre una superficie lisa, plana
y estable.

Apagar el laser

Deslice el interruptor de alimentacion/bloqueo
de transporte hacia la posicion de apagado
(Figura ® (@) cuando no utilice el laser. Si el

|=55] interruptor no esta colocado en la posicion de

apagado, el laser no se apaga.

Usar el laser con el soporte

Se suministra un soporte (Figura @) junto con
el laser, para que pueda colocarlo facilmente
en un gancho o pared.

Fije bien el laser al soporte.

+ Usando la rosca de 1/4-20 de la parte
inferior (Figura @ (@), coloque el laser en
la rosca de 1/4-20 del brazo del soporte
(Figura © @).

+ Gire el botdn del soporte (Figura @ ) en
sentido horario para bloquear el l&ser en la
rosca de 1/4-20 del brazo del soporte.

+ El soporte en L viene con una rosca macho
de 1/4-20 para fijar el laser, imanes y un
orificio para colgar el laser a la pared.

Usar el laser con otros accesorios

A ADVERTENCIA:
Dado que los accesorios que no sean
los suministrados por STANLEY no
han sido sometidos a pruebas con
este laser, el uso de tales accesorios
con el laser puede ser peligroso.

Use solo LOS ACCESORIOS DE STANLEY®
recomendados para usar con este modelo.
Los accesorios aptos para un laser pueden
causar riesgo de dafios personales al utilizarse
con otro laser.

El laser est4 dotado de una rosca hembra de
1/4-20 en la parte inferior (Figura (©) para
colocar los accesorios actuales o futuros de
STANLEY®.

En su distribuidor local o centro de servicios
autorizado, puede adquirir otros accesorios
recomendados para utilizar con el laser. Si
necesita asistencia para colocar cualquier
accesorio, pongase en contacto con su centro
de servicios de STANLEY mas proximo o visite
nuestro sitio web: www.2helpU.com.

Mantenimiento

+ Cuando no se usa el laser, limpie las partes
exteriores con un pafio himedo, limpie el
laser con un pafio seco suave para que no
se humedezca y guardelo en el estuche
suministrado.

No obstante la parte exterior del laser sea
resistente a los disolventes, NUNCA use
disolventes para limpiar el laser.

No guarde el Iaser a temperaturas inferiores
a-5°F (-20 °C) o superiores a 140 °F (60
‘C).

Para mantener la precision de su trabajo,
compruebe a menudo que su laser esté bien
calibrado.

Las comprobaciones de calibracion y otras
reparaciones de mantenimiento pueden ser
realizadas por los centros de reparacion de
STANLEY.




Solucién de problemas

El laser no se enciende

+ Compruebe las pilas AA para asegurarse
de que:
+ Las baterias estén correctamente
instaladas, respetando las indicaciones
(+) y (-) del interior del alojamiento de
la bateria.

+ Los contactos de la bateria estén limpios
y no tengan polvo ni xido.

+ Las baterias sean nuevas, de alta
calidad y de marca, para reducir el riesgo
de pérdidas.

Compruebe que las pilas AA se encuentran
en buen estado. Si tiene alguna duda,
intente colocando pilas nuevas.

Cuando use baterias recargables,
compruebe que las baterias estén
totalmente cargadas.

Asegurese de conservar el laser seco.

Si el laser ha sido almacenado

a temperaturas demasiado calientes, deje
que se enfrie. El nivel laser no se dafiara
si usa el boton de alimentacion/bloqueo de
transporte antes de que se enfrie hasta su
temperatura de funcionamiento adecuada.

Los rayos del laser parpadean

Cuando estan en modo autonivelante,

los laseres han sido disefiados para
autonivelarse hasta un promedio de 4° en
todas las direcciones. Si el laser se inclina
demasiado y el mecanismo interno no puede
autonivelarse (o el laser no esta nivelado
cuando esta en modo manual), los haces
del laser parpadearan para indicar que se ha
superado el rango de inclinacion.

LOS HACES PARPADEANTES CREADOS
POR EL LASER NO ESTAN NIVELADOS
OAPLOMO Y NO DEBEN UTILIZARSE
PARA DETERMINAR O MARCAR EL NIVEL
O LAPLOMADA. Intente reposicionar el laser
en una superficie mas nivelada.

Los haces del laser no dejan de
moverse

El laser es un instrumento de precision. Por
lo tanto, si no se coloca sobre una superficie
estable (y fija), el laser seguira intentando
encontrar su nivel. Si el haz no deja de
moverse, intente colocar el laser en una
superficie mas estable. Del mismo modo,
intente comprobar que la superficie sea
relativamente plana y nivelada, para que el
laser sea estable.

Mantenimiento y reparaciones

Nota: Si desmonta el nivel laser, anulara todas
las garantias del producto.

Para garantizar la SEGURIDAD y la
FIABILIDAD del producto, las operaciones de
reparacion, mantenimiento y ajuste deberan
ser realizadas por los centros de servicio
autorizados. Las operaciones de reparacion

0 mantenimiento realizadas por personal no
cualificado pueden causar riesgo de lesiones.
Para localizar su centro de servicios STANLEY
mas proximo, vaya a www.2helpU.com.

NOTA:

El cliente sera responsable del uso y cuidado
adecuado del instrumento. Ademas, el cliente
es completamente responsable de comprobar
de manera periédica la precision de la unidad
l&ser, y por tanto de calibrar el instrumento.
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Especificaciones

STHT77611

Fuente de luz

Diodos del laser

Longitud de onda del laser

630-680 nm visible

Potencia del laser

PRODUCTO LASER DE CLASE 2 < 1 mW

Rango de trabajo

10m (33')

Precision

+6mm @ 10 m (+1/4" @ 33)

Fuente de alimentacion

2 baterias tamario AA (1.5 V) (3V CC)

Temperatura de funcionamiento

-10°Ca 40 °C (14 °F a 104 °F)

Temperatura de -20°C a 70°C (-5°F a 158°F)
almacenamiento
Clasificacion IP IP50
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Informagoes sobre

o laser

O STHT77611 lasers é um produto laser
classe 2. Os lasers sdo ferramentas laser
com nivelamento automatico que podem ser
utilizadas para projectos de alinhamento na
horizontal (nivel) e na vertical (prumo).

Seguranca do utilizador

Directrizes de seguranga

As definigdes abaixo descrevem o nivel de
gravidade de cada aviso. Leia 0 manual
e preste atencéo a estes simbolos.

A PERIGO: Indica uma situagdo de

perigo eminente que, se néo for
evitada, ir4 resultar em morte ou
ferimentos graves.

A ATENGAO: Indica uma situagéo

potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, podera resultar em morte
ou ferimentos graves.

A CUIDADO: Indica uma situagdo
potencialmente perigosa que, se néo
for evitada, podera resultar em
ferimentos ligeiros ou moderados.

AVISO: Indica uma pratica néo relacionada
com ferimentos que, se néo for evitada,
podera resultar em danos materiais.

Se tiver alguma duvida ou comentario
sobre esta ou qualquer ferramenta da
STANLEY®, va para www.2helpU.com.

A ATENGAO:
Leia e compreenda todas as
instrugées. O ndo seguimento dos
avisos e das instrugdes indicados
neste manual podera resultar em
ferimentos graves.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES
A ATENGAO:

Exposigéo a radiagdo laser. Ndo
desmonte nem modifique o nivel
do laser. O aparelho nao tem
pegas no interior que possam ser
reparadas pelo utilizador. Podem
ocorrer lesées oculares graves.

A ATENGAO:
Radiagao perigosa. A utilizagéo
de controlos ou ajustes, ou
o desempenho de procedimentos
que néo sejam os especificados
neste documento podem resultar em
exposicao radioactiva perigosa.

A etiqueta no laser pode incluir os seguintes
simbolos.

Simbolo Significado
4 Volts
mW Miliwatts

Aviso sobre o laser

A

nm Comprimento de onda em
nanémetros
2 Laser de classe 2
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Etiquetas de aviso
Para sua comodidade e seguranga, as

seguintes etiquetas estao afixadas no laser.

ATENGAO: Para reduzir o risco
de ferimentos, o utilizador deve
ler o manual de instrugdes.
ATENGAO: RADIAGAO

DO LASER. NAO OLHE
FIXAMENTE PARA O FEIXE.
Produto laser de classe 2.

STANLEY
& LASZER @

S 1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS —

A

STHT77611

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

* Se o0 equipamento for utilizado de forma
ndo especificada pelo fabricante, a
protecgao fornecida pelo equipamento
pode ser prejudicada.

Nao utilize o laser em ambientes
explosivos, como, por exemplo, na
presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Esta ferramenta pode criar
faiscas que poderéo inflamar estas poeiras
ou vapores.

Guarde o laser fora do alcance das
criangas e de pessoas que ndo possuam
as qualificagbes necessarias para

as manusear. Os lasers séo perigosos

nas méos de pessoas que no possuam

as qualificagbes necessarias para as
manusear.
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* Areparagao das ferramentas DEVE

ser levada a cabo apenas por pessoal
qualificado. A assisténcia ou manutengao
realizada por pessoal que ndo possua as
qualificagbes necessarias pode dar origem
a ferimentos. Para localizar o seu centro
de assisténcia da Stanley mais proximo, va
para www. 2helpU.com.

Nao utilize ferramentas opticas tais
como um telescépio ou transito para ver
o raio laser. Podem ocorrer lesbes oculares
graves.

Naéo coloque o laser numa posigao que
possa fazer com que alguém fixe, de
maneira intencional ou nao, o raio laser.
Podem ocorrer lesdes oculares graves.

Naéo posicione o laser perto de uma
superficie com reflexo que possa reflectir
o raio laser na direcgdo dos olhos

de uma pessoa. Podem ocorrer lesbes
oculares graves.

Desligue o laser quando néo estiver a ser
utilizado. Se deixar o laser ligado, ha um
maior risco de fixagdo do raio laser.

Nao modifique o produto seja como for.
A modificagéo da ferramenta pode resultar
em exposicdo a radiagéo laser perigosa.

Nao utilize o laser perto de criangas nem
permita que criangas utilizem o laser.
Podem ocorrer lesbes oculares graves.

Nao retire nem estrague as etiquetas de
aviso. Se retirar as etiquetas, o utilizador
ou outras pessoas podem ficar expostos,
inadvertidamente, a radiagéo.

Coloque o laser de maneira segura sobre
uma superficie nivelada. Se o laser cair,
podem ocorrer danos no laser ou ferimentos
graves.




Seguranca pessoal

Mantenha-se atento, preste aten¢do ao

que esta a fazer e faga uso de bom senso
quando utilizar o laser. N&o utilize o laser se
estiver cansado ou sob o efeito de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento de
distracgdo durante a utilizagéo do laser
poderd resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de protecgdo pessoal.
Use sempre protecgao ocular. Dependendo
das condigdes de trabalho, o uso de
equipamento de protecgdo, como uma
mascara anti-poeiras, calgado anti-
derrapante e protecgao auricular reduz

a probabilidade de ferimentos.

Utilizagédo e cuidados a ter com

a ferramenta

Nao utilize o laser se o interruptor
Alimentagao/bloqueio de transporte
néo ligar ou desligar o laser. Qualquer
ferramenta que ndo possa ser controlada
através do interruptor de alimentagéo é
perigosa e tem de ser reparada.

Siga as instrugbes indicadas na

secgdo Manutengao deste manual.

A utilizagéo de pegas néao autorizadas
ou 0 ndo cumprimento das instrugdes de
Manutengdo podem dar origem a um
choque eléctrico ou ferimentos.

Seguranca das pilhas
A ATENGAO:

As baterias podem explodir ou
ocorrer uma fuga de electrélito
e causar ferimentos ou um

incéndio. Para reduzir este risco:

+ Siga com atengéo todas as instrugdes
e avisos indicados no rétulo e embalagem
das pilhas.

Insira sempre as baterias correctamente no
que respeita a polaridade (+ e -), conforme
assinalado na bateria e no equipamento.

Néo provoque um curto-circuito nos
terminais das baterias.

Néo carregue baterias descartaveis.

Néo misture baterias antigas com novas.
Substitua todas as baterias ao mesmo
tempo por novas da mesma marca e tipo.

Retire as baterias gastas de imediato
e elimine-as de acordo com a legislagédo
local.

Néo deite as baterias numa fogueira.

Mantenha as baterias fora do alcance das
criangas.

Retire as baterias quando néo utilizar
o dispositivo.

Colocar as baterias AA

Coloque novas baterias AA no laser
STHT77611.

Coloque o laser ao contrario.

Na parte inferior do laser, levante a patilha
para abrir a tampa do compartimento da
bateria (Figura ® ().

Insira duas novas baterias AA de elevada
qualidade, certificando-se de que
posiciona as polaridades - e + de cada
bateria, como indicado no interior do
compartimento da bateria (Figura ® @).

Empurre a tampa do compartimento da
bateria até encaixar (Figura ® ®).

Quando nao utilizar o laser, mantenha
o interruptor de Alimentagao/blogueio de
transporte na posigao central (desligado)

(Figura ® (@) para poupar a carga da
bateria.
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Ligar o laser

Monte o laser numa superficie lisa, plana
e nivelada, com o laser virado para
a frente na direcgdo da parede oposta.

Ligue o laser para apresentar os feixes
laser horizontais e verticais. Pode optar
por:

Mover o interruptor de Alimentagéo/
bloqueio de transporte para a esquerda
para manter o péndulo blogueado

e apresentar os feixes cruzados no
modo manual (Figura @ (@).

Mover o interruptor Alimentagao/
bloqueio de transporte para a direita
para desbloquear o péndulo

e apresentar os feixes cruzados no
modo de nivelamento automatico

(Figura @ ®).

Verifique os feixes laser horizontais
e verticais.

+ Se o laser estiver inclinado ao ponto de
nao conseguir efectuar o nivelamento
automatico (> 4°) ou se o laser ndo
estiver nivelado no modo manual, os
feixes laser comegam a piscar.

+ Se os feixes laser comegarem a piscar,
o laser ndo esta nivelado (ou a prumo)
e NAO DEVE SER UTILIZADO para
determinar ou assinalar o nivel ou
0 prumo. Tente posicionar o laser numa
superficie nivelada.

Se alguma das seguintes afirmagdes for
VERDADEIRA, avance para as instrugdes
indicadas em Verificar a preciséo do laser
ANTES DE UTILIZAR O LASER para um
projecto.

« Esta é a primeira vez que utiliza o laser
(no caso do laser ter sido exposto
a temperaturas extremas).

+ O laser ndo é verificado em termos de
precisdo ha algum tempo.

+ O laser pode ter sofrido uma queda.

Verificar a precisao do
laser

As ferramentas laser estéo seladas e foram
calibradas na fabrica. E recomendavel
efectuar uma verificagdo de preciséo antes
de utilizar o laser pela primeira vez (no
caso do laser ter sido exposto a temperaturas
extremas) e depois com regularidade para
garantir a preciséo do seu trabalho. Quando
efectuar uma das verificagoes de precisdo
listadas neste manual, siga as seguintes
directrizes:

Utilize a maior area/distancia possivel,

0 mais proximo possivel da distancia
operacional. Quanto maior for a area/
distancia, mais facil é medir a preciséo do
laser.

Coloque o laser sobre uma superficie
macia, plana e estavel e que esteja
nivelada em ambas as direcgdes.

Marque o centro do feixe laser.

Feixe horizontal - Direc¢éo de
varrimento

A verificagdo da calibragéo de varrimento
horizontal do laser requer uma distancia

de 30" (9 m). E importante efectuar uma
verificagdo de calibragéo, cuja distancia ndo
deve ser inferior a distancia das aplicagdes
para a qual a ferramenta sera utilizada.

Encoste a parte de tras do laser a uma

parede e virado para a frente na direcgdo
da parede oposta.




Desloque o interruptor Alimentagao/
bloqueio de transporte para a direita
(Figura @ @) para ligar o laser no modo
de nivelamento automatico e apresentar
os feixes horizontais e verticais.

Rode o laser 45° para a esquerda para
que a extremidade mais a direita da linha
do laser seja apresentada na parede
(Figura ©® (@).

Marque @ no centro do feixe na parede.

Rode o laser 90° para a direita para que
a extremidade mais a esquerda da linha
do laser seja apresentada perto de @
(Figura ® @).

B Marque ® no centro do feixe na parede.

Mega a distancia vertical entre @) e ®.

B Se a medigo for superior & Distancia
permissivel entre @) e ® para a Distancia
entre paredes correspondente na seguinte
tabela, o laser deve ser reparado num
centro de assisténcia autorizado.

Distancia entre Distancia permissivel
as paredes
Entre @ e ®
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Feixe horizontal - Direc¢ao de
afastamento

A verificagdo da calibragdo de afastamento
horizontal do laser requer uma parede com,
pelo menos 30' (9 m) de comprimento. E
importante efectuar uma verificagéo de
calibragao, cuja distancia nao deve ser
inferior a distancia das aplicagdes para a qual
a ferramenta sera utilizada.

Desloque o laser na extremidade oposta
da parede (Figura ® ().

Desloque o interruptor Alimentagao/
bloqueio de transporte para a direita
(Figura @ @) para ligar o laser no modo
de nivelamento automatico e apresentar
os feixes horizontais e verticais.

A pelo menos 30' (9 m) de distancia do
feixe laser, marque @ e ®.

Desloque o laser na extremidade oposta
da parede (Figura ® ).

Posicione o laser na direcgéo do primeiro
canto da parede, para que fique paralelo
a parede adjacente.

Ajuste a altura do laser, de modo a que
o centro do feixe fique alinhado com ®.

Directamente acima ou abaixo @), marque
© ao longo do feixe laser (Figura ® @)).

B Mega a distancia entre @ e ©.

Se a medicao for superior a Distancia
permissivel entre a Distancia permissivel
entre @ e (© para a Distancia entre
paredes correspondente @ e ® na
seguinte tabela, o laser deve ser reparado
num centro de assisténcia autorizado.

Distancia entre Distancia permissivel
Entre@e ©
@e®
9m (30)) 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")
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Feixe vertical - prumo

A verificagdo da calibracéo vertical (a prumo)
do laser pode ser efectuada com maior
preciséo se a distancia na vertical disponivel
for suficiente, idealmente de 30' (9 m), de
modo a que uma pessoa possa instalar o laser
sentada no chao e outra pessoa perto do tecto
possa marcar a posigao do feixe. E importante
efectuar uma verificagdo de calibragéo, cuja
distancia ndo deve ser inferior a distancia

das aplicacdes para a qual a ferramenta sera
utilizada.

No chao entre duas paredes, faga uma
linha de 5 pés (1,5 m) que seja paralela
a parede adjacente (Figura ® ().

Desloque o interruptor Alimentagéo/
bloqueio de transporte para a direita
(Figura ® @) para ligar o laser no modo
de nivelamento automético e apresentar
os feixes horizontais e verticais.

Coloque o laser numa extremidade da
linha no ch&o, assegurando-se que o feixe
laser vertical fica alinhado e centrado na
linha.

No local onde o feixe laser vertical
aparece no tecto, assinale @. (Deve estar
directamente sobre o ponto central da
linha no ch&o.)

Desloque o laser para a extremidade
oposta da linha no chao (Figura ® ).

B No local onde o feixe laser vertical
aparece no tecto, assinale ®,
directamente ao lado da primeira marca
®.

Mega a distancia entre @ e ®.
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B Se a medigéo for superior & Distancia

permissivel entre @ e ® para a Altura até
ao tecto correspondente @ na seguinte
tabela, o laser deve ser reparado num
centro de assisténcia autorizado.

Distancia permissivel
Altura do tecto ® Entre @ e ®
2,5m (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10" 3,6mm (5/32")
4,0m (14') 4,8mm (7/32")
6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30') 10,8mm (15/32")

Utilizar o laser

Sugestodes relacionadas com
o funcionamento

Assinale sempre o centro do feixe criado
pelo laser.

As variagGes extremas de temperatura
provocam o deslocamento das pecas
internas, o que pode afectar a preciséo.
Verifique a precisdo com regularidade
enquanto trabalha.

Se deixar cair o laser, certifique-se de que
ainda esta calibrado.

Desde que o laser esteja devidamente
calibrado, é possivel nivela-lo
automaticamente. Cada laser est4 calibrado
de fabrica para encontrar o nivelamento
adequado desde que esteja posicionado
numa superficie plana, com uma média de
+ 4°. N&o é necessario ajuste manual.

Utilize o laser sobre uma superficie macia,
plana e nivelada.




Desligar o laser

Deslize o interruptor de alimentacéo/para

o transporte para a posi¢ao Desligado/
blogueado (Figura ® @) quando o laser ndo
estiver a ser utilizado. Se o interruptor néo
estiver na posicéo Desligado, o laser ndo se
desliga.

Utilizar o laser com o suporte

Um suporte (Figura @) € fornecido com
o laser para que possa fixar o laser facilmente
num perno ou parede.

Fixe o laser com firmeza no suporte.

+ Utilizando a rosca de 1/4-20 na parte inferior
do laser (Figura @ (@), posicione o laser
na rosca de 1/4-20 no brago do suporte
(Figura © @).

+ Rode o botdo do suporte (Figura @ ®)
para a direita para bloquear o laser na rosca
de 1/4-20 no brago do suporte.

+ O suporte em L tem uma rosca macho de
1/4-20 na qual é montado o laser, assim
imanes e um buraco de fechadura para
pendurar o laser numa parede.

Utilizar o laser com outros acessérios
A ATENGAO:

Uma vez que apenas foram testados
com este laser 0s acessorios
disponibilizados pela STANLEY,

a utilizagéo de outros acessérios com
este laser pode ser perigosa.

Utilize apenas os acessorios da STANLEY®
recomendados para utilizagdo com este
modelo. Os acessérios que podem ser
adequados para um laser podem representar
risco de ferimentos se forem utilizados noutro
laser.

O laser esta equipado com uma rosca fémea
de 1/4-20 na parte inferior (Figura (©)) para
fixar os acessorios actuais ou futuros da
STANLEY®.

Estao disponiveis outros acessérios
recomendados para uso com o laser estdo
disponiveis, mediante um custo adicional, no
seu fornecedor local ou centro de assisténcia
autorizado. Se necessitar de ajuda para
localizar um acessorio, contacte o centro de
assisténcia da STANLEY mais proximo ou
visite 0 nosso Website: www.2helpU.com.

Manutengao

+ Quando o laser ndo estiver a ser utilizado,
limpe a parte exterior com um pano hiimido,
passe um pano seco € macio no laser para
certificar-se de que esta seco e depois
armazene o laser na caixa do kit fornecido.

Embora o exterior do laser seja resistente
a solventes, NUNCA utilize solventes para
limpar o laser.

Nao armazene o laser a uma temperatura
inferior a -5 F (-20 C) ou superior a 140 F
(60 C).

Para manter a eficacia do seu trabalho,
verifique regularmente o laser para
certificar-se de que esta bem calibrado.

As verificagdes de calibragao e outras
reparagdes de manutengdo podem ser
efectuadas pelos centros de assisténcia da
STANLEY.
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Resolugéo de problemas

Néo é possivel ligar o laser

+ Verifique as baterias AA para garantir que:

+ Cada bateria deve ser inserida
correctamente, de acordo com as
polaridades (+) e (-) indicadas no interior
do respectivo compartimento.

+ Os contactos das pilhas estédo limpos
€ ndo apresentam sinais de ferrugem
0OU COITosao.

+ As baterias sdo novas, de elevada
qualidade e de marca para reduzir
a probabilidade de fuga do electrdlito.

Certifique-se de que as baterias AA
funcionam correctamente. Em caso de
davida, coloque baterias novas.

Se utilizar baterias recarregaveis, certifique-
se de que estdo totalmente carregadas.

Certifique-se de que mantém o laser seco.

Se tiver armazenado o laser num local
com temperaturas muito elevadas,
deixe-o arrefecer. O nivel do laser ndo
fica danificado se premir o interruptor de
alimentagao/bloqueio para o transporte
antes de arrefecer a temperatura de
funcionamento adequada.

Os raios laser ficam intermitentes

No modo de nivelamento automatico, os
lasers sdo concebidos para um nivelamento
automatico para um angulo médio de 4°

em todas as direcgdes. Se o laser estiver
inclinado ao ponto de n&o ser possivel nivelar
0 mecanismo interno (ou se o laser ndo estiver
nivelado quando estiver no modo manual), os
feixes laser comegam a piscar, o que significa
que o intervalo de inclinagéo foi excedido.

0OS RAIOS INTERMITENTES CRIADOS
PELO LASER NAO ESTAO NEM A NIVEL
NEM A PRUMO E NAO DEVEM SER
UTILIZADOS PARA DETERMINAR OU
MARCAR O NIiVEL OU O PRUMO. Tente
posicionar o laser numa superficie mais
nivelada.

Os feixes laser ndo param de se
mover

O laser é um instrumento de preciséo. Por
conseguinte, se ndo estiver posicionado
numa superficie estavel (e sem movimento),
o laser continua a tentar encontrar uma
posicdo nivelada. Se o feixe ndo parar de se
mover, tente colocar o laser numa superficie
mais estavel. Além disso, certifique-se de
que a superficie esta relativamente plana

e nivelada, para que o laser fique estavel.

Assisténcia e reparagao

Nota: A desmontagem do nivel do laser ira
anular todas as garantias do produto.

Para garantir a SEGURANGA

¢ a FIABILIDADE do produto, os trabalhos
de reparagdo, manutencéo e ajuste devem
ser realizados por centros de assisténcia
autorizados. A assisténcia ou manutengéo
realizadas por pessoal que ndo possua as
qualificagdes necessarias pode dar origem
a ferimentos. Para localizar o seu centro de
assisténcia da STANLEY mais proximo, va
para www.2helpU.com.

NOTA:

O cliente é responsavel pela utilizagédo

e cuidados correctos do instrumento. Além
disso, o cliente é totalmente responsavel pela
verificagdo periédica da unidade laser e, por
conseguinte, pela calibragéo do instrumento.




Especificagoes

STHT77611

Fonte de luz

Diodos laser

Comprimento de onda do laser

Visivel a 630-680 nm

Poténcia do laser

PRODUTO LASER DE CLASSE 2<1,5mW

Gama de funcionamento

10m (33")

Rigor

+6mma 10 m (£14" @ 33")

Fonte de alimentagao eléctrica

2 baterias AA (1,5 V) (3V CC)

Temperatura de funcionamento

-10 °C a40°C (14 °F a 104°F)

Temperatura de armazenamento

-20°Ca 70°C (-5°F a 158°F)

Classificagédo IP

IP50
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Laser-informatie

De STHT77611 lasers is een klasse 2
laserproduct. De lasers zijn zelf-nivellerend
lasergereedschap dat kan worden gebruikt
voor horizontale (waterpas) en verticale
(loodlijn) uitlijningsprojecten.

Veiligheid van de
gebruiker

Veiligheidsrichtlijnen

Onderstaande definities beschrijven de ernst
van de gevolgen die met de verschillende
signaalwoorden worden aangeduid. Lees de
handleiding en let goed op deze symbolen.

A GEVAAR: Duidt een dreigende
gevaarlijke situatie aan, die, als deze
niet wordt vermeden, een ongeluk
met dodelijke afloop of ernstig letsel
tot gevolg zal hebben.

A WAARSCHUWING: Duidt een

mogelijk gevaarlijke situatie aan, die,
als deze niet wordt vermeden, een
ongeluk met dodelijke afloop of
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.
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A VOORZICHTIG: Duidt een mogelijk

gevaarlijke situatie aan, die, als deze
niet wordt vermeden aan, licht of
middelzwaar letsel tot gevolg kan
hebben.

KENNISGEVING: Duidt een situatie in de
praktijk aan die niet leidt tot persoonlijk
letsel, maar, als deze niet wordt vermeden,
materiéle schade tot gevolg kan hebben.

Als u vragen of opmerkingen hierover hebt
of over anderSTANLEY®-gereedschap, ga
dan naar www.2helpU.com.

WAARSCHUWING:

Lees alle instructies en zorg ervoor
dat u ze begrijpt. Wanneer u geen
gevolg geeft aan de waarschuwingen
en instructies in deze handleiding,
kan dat leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Blootstelling aan laserstralen. Haal
de laser-waterpas niet uit elkaar
en breng er geen wijzigingen in
aan. Het gereedschap bevat geen
onderdelen waaraan de gebruiker
onderhoud kan uitvoeren. Dit kan
ernstig oogletsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING:
Gevaarlijke straling. Gebruik van
bedieningsfuncties of de uitvoering
van aanpassingen of procedures
die niet in deze handleiding worden
beschreven, kunnen tot gevaarlijke
blootstelling aan straling leiden.




Het label op uw laser kan de volgende symbo-
len vermelden.

Symbool Betekenis

v Volt

mwW Milliwatt

& Laser-waarschuwing

nm Golflengte in nanometers

2 Klasse 2 Laser
Waarschuwingslabels

Voor uw gemak en veiligheid worden de
volgende labels op de laser vermeldt.

WAARSCHUWING: De

A @ gebruiker moet de
instructiehandleiding lezen zodat
het risico van letsel wordt
beperkt.

WAARSCHUWING: LASER-
STRALING. KIJK NIET IN
DE STRAAL. Klasse 2 Laser-
product.

A

STHT77611

A®

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

STANLEY
& LASZER @

<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

NG —

* Indien de apparatuur wordt gebruikt op
een wijze die niet door de fabrikant is
geg , kan de bescherming van de
apparatuur worden aangetast.

 Werk niet met de laser in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid
van brandbare vloeistoffen en gassen
of brandbaar stof. Dit gereedschap kan
vonken genereren die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

Berg laser-gereedschap dat u niet
gebruikt op buiten bereik van kinderen en
andere personen die er niet mee kunnen
werken. Lasers zijn gevaarljjk in de handen
van onervaren gebruikers.

Onderhoud aan het gereedschap MOET
worden uitgevoerd door gekwalificeerde
reparatiemonteurs. Wanneer service of
onderhoud wordt uitgevoerd door niet-
gekwalificeerd personeel kan dat letsel

tot gevolg hebben. Zoek het Stanley-
servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
www.2helpU.com.

Kijk niet met behulp van optisch
gereedschap, zoals een telescoop naar
de laserstraal. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

Plaats de laser niet ergens waar iemand
al dan niet opzettelijk in de laserstraal
kan kijken. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

Plaats de laserstraal niet bij een
reflecterend opperviak dat de laserstraal
kan weerkaatsen en in de richting van
iemands ogen kan sturen. Dit kan ernstig
oogletsel veroorzaken.

Schakel het laserapparaat uit wanneer
u het niet gebruikt. Wanneer het
laserapparaat aan blifft staan, vergroot dat
het risico dat iemand in de laserstraal kijkt.

Breng op geen enkele wijze wijzigingen
in de laser aan. Wanneer u wijzigingen in
het gereedschap aanbrengt, kan dat leiden
tot gevaarlijke blootstelling aan laserstraling.

Werk niet met het laserapparaat in de
buurt van kinderen en laat niet kinderen
het laserapparaat bedienen. Ernstige
verwondingen aan de ogen kunnen hiervan
het gevolg zijn.
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Verwijder geen waarschuwingslabels en
maak ze niet onleesbaar. Als labels worden
verwijderd, kan de gebruiker of kunnen
anderen zichzelf onbedoeld blootstellen

aan straling.

Plaats het laserapparaat stevig op een
waterpas oppervlak. Als het laserapparaat
valt, kan dat beschadiging van het apparaat
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Persoonlijke veiligheid

Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik

uw gezond verstand wanneer u met dit
laserapparaat werkt. Gebruik de laser niet
wanneer u moe bent of onder invioed van
verdovende middelen, alcohol of medicatie.
Een ogenblik van onoplettendheid tjjdens
het werken met laserproducten kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een uitrusting voor persoonljjke
bescherming. Draag altjjd oogbescherming.
Afhankelijk van de werkomstandigheden

zal het dragen van een uitrusting voor
persoonlijke bescherming, zoals een
stofmasker, antislip veiligheidsschoenen,
een helm en gehoorbescherming de kans op
persoonlijk letsel verkleinen.

Gebruik en verzorging van het
gereedschap

+ Gebruik de laser niet als de schakelaar
Power/Transport Lock niet goed werkt.
Gereedschap dat niet kan worden bediend
met de aan/uit-schakelaar is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

+ Volg de instructies in het gedeelte
Onderhoud van deze handleiding. Het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen
of het niet opvolgen van de instructies
in Onderhoud kan het risico van een
elektrische schok of van letsel doen
ontstaan.

Veiligheid van de
batterijen

WAARSCHUWING:

Batterijen kunnen exploderen of
lekken en kunnen letsel of brand
veroorzaken. Beperk het risico door:

Nauwgezet gevolg te geven aan alle
instructies en waarschuwingen op het label
van de batterij en de verpakking.

Batterijen altijd op juiste wijze in te zetten
en daarbij op de polariteit te letten (+ en-),
volg de markeringen op de batterij en de
apparatuur.

Niet de polen van de batterij kort te sluiten.

Niet niet-oplaadbare batterijen op te laden.

Niet oude en nieuwe batterijen door elkaar
te gebruiken. Alle batterijen tegelijkertijd

te vervangen door nieuwe batterijen van
hetzelfde merk en type.

Lege batterijen onmiddelliik uit te nemen en
volgens lokaal geldende voorschriften weg
te doen.

Niet batterijen in het vuur te gooien.

Batterijen buiten bereik van kinderen te
houden.

Batterijen uit te nemen wanneer het toestel
niet in gebruik is.

Batterijen van het type AA

plaatsen

Plaats nieuwe AA-batterijen in de laser
STHT77611.

Draai de laser ondersteboven.

Open aan de onderzijde van de laser
de grendel van de afdekking van het
batterijvak (Afbeelding ® ).




Plaats twee nieuwe AA-batterijen van een
goed merk, en let er daarbij op dat u de
zijde + en - van de batterijen plaatst zoals
wordt aangeduid aan de binnenzijde van
het batterijvak (Afbeelding ® ).

Duw de afdekking van het batterijvak dicht
tot deze op z'n plaats klikt (Afbeelding
Q).

Schuif wanneer de laser niet in gebruik is,

de schakelaar Power/Transport Lock naar de
middenpositie (OFF) (Afbeelding @ @) zodat
de batterijen worden gespaard.

De laser inschakelen

Plaats de laser op een glad, viak en recht
oppervlak, met de laser gericht op de
tegenoverstaande muur.

Schakel de laser in (ON) zo dat de
horizontale en verticale laserstralen
verschijnen. Of:

+ Verplaats de schakelaar Power/
Transport Lock naar links zodat
de slinger vergrendeld blijft en de
kruislingse lijnen worden weergegeven
in de handmatige stand (Afbeelding
@Q)

+ Verplaats de schakelaar Power/
Transport Lock naar rechts zodat
de slinger ontgrendeld wordt en de
kruislingse lijnen worden weergegeven
in de zelf-nivellerende stand (Afbeelding

®06)

Controleer de horizontale en verticale
laserstralen.

+ Als de laser zo schuin (> 4°) wordt gezet
dat het apparaat zichzelf niet waterpas
kan zetten, of de laser niet waterpas
is in de handmatige stand, zullen de
laserstralen knipperen.

+ Als de laserstralen knipperen, is de
laser niet waterpas (of loodrecht) en
mag NIET WORDEN GEBRUIKT voor
het bepalen of markeren van een lijn
waterpas of loodrecht. Zet de laser
opnieuw goed neer op een opperviak
dat waterpas is.

Als EEN van de volgende verklaringen
WAAR is, ga dan verder met de instructies
voorNauwkeurigheid van de laser
controleren EN GEBRUIK DAARNA PAS
DE LASER voor een project.

+ Ditis de eerste maal dat u de laser
gebruikt (in het geval dat de laser
blootgesteld is geweest aan extreme
temperaturen).

+ De laser is al enige tijd niet op
nauwkeurigheid gecontroleerd.

+ De laser is misschien gevallen.

Nauwkeurigheid van de
laser controleren

Het lasergereedschap wordt in de fabriek
verzegeld en gekalibreerd. U wordt
geadviseerd de nauwkeurigheid te
controleren voordat u de laser voor de
eerste keer gebruikt (in het geval dat de
laser blootgesteld is geweest aan extreme
temperaturen) en daarna regelmatig de
nauwkeurigheid van uw werk te controleren.
Volg deze richtlijnen, wanneer u een van
de keurigheidscontroles in deze
handleiding uitvoert:

+ Gebruik een zo groot mogelijke ruimte/
afstand die gelijk of bijna gelijk is aan
de werkafstand. Hoe groter de ruimte/
afstand, des te gemakkelijker is het de
nauwkeurigheid van de laser te meten.
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+ Plaats de laser op een glad, vlak, stabiel
oppervlak dat in beide richtingen
waterpas is.

+ Markeer het middelpunt van de
laserstraal.

Horizontale straal - Scan-richting

Voor het controleren van de horizontale
kalibratie van de laser zijn twee muren nodig
ten minste 9 m (30') uit elkaar. Het is erg
belangrijk dat u een kalibratietest uitvoert over
een afstand die niet kleiner is dan de afstand
waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Plaats de achterkant van de laser tegen
een muur met de voorkant gericht naar de
tegenoverstaande muur.

Verplaats de schakelaar Power/Transport
Lock naar rechts (Afbeelding @ @) en
schakel zo de laser in (ON) in de zelf-
nivellerende stand en zodat de horizontale
en verticale stralen verschijnen.

Draai de laser 45° naar links zo dat het

meest rechtse uiteinde van de laserlijn op
de muur verschijnt (Afbeelding ® (@)

Markeer @ op het middelpunt van de
straal op de muur.

Draai de laser 90° naar rechts zo dat
het meest linkse uiteinde van de laserlijn
verschijnt bij @ (Afbeelding ® @).

B Markeer ® op het middelpunt van de
straal op de muur.

Meet de verticale afstand tussen @) en ®.

B Als uw meting groter is dan de toegestane
afstand tussen @ en ® voor de
bijbehorende afstand tussen wanden in
de volgende tabel, moet de laser worden
nagezien in een officieel servicecentrum.

Afstand tussen Toegestane afstand
wanden Tussen @ en ®
9m' (30') 11,0mm

12m 14,4mm
15m 18,0mm

Horizontale straal - Helling richting

Als u de kalibratie van de horizontale helling
van de laser wilt controleren hebt u één muur
nodig van ten minste 9m (30') lang. Het is erg
belangrijk dat u een kalibratietest uitvoert over
een afstand die niet kleiner is dan de afstand
waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Verplaats de laser naar het andere
uiteinde van de muur (Afbeelding ® (D).

Verplaats de schakelaar Power/Transport
Lock naar rechts (Afbeelding @ @) en
schakel zo de laser in (ON) in de zelf-
nivellerende stand en zodat de horizontale
en verticale stralen verschijnen.

Markeer op een afstand van ten minste 9
m (30') van elkaar langs de laserstraal @

en®.
Verplaats de laser naar het andere
uiteinde van de muur (Afbeelding ® @).

Plaats de laserstraal in de richting van
het eerste uiteinde van dezelfde muur en
parallel aan de aangrenzende muur.

B Stel de hoogte van de laser zo in dat het
midden van de straal op één lijn is met ®.

Markeerde laserstraal @), (©) direct boven
of onder de laserstraal (Afbeelding ® @3).

B Meet de afstand tussen @ en @®.

Als uw meting groter is dan de toegestane
afstand tussen @ en © voor de
bijbehorende afstand tussen @ en ® in
onderstaande tabel, moet de laser worden
nagezien in een officieel servicecentrum.




Afstand tussen @ Toegestane afstand
en® Tussen @ en ©
9m' (30') 11,0mm
12m 14,4mm
15m 18,0mm

Verticale straal - Loodlijn

De controle van de verticale kalibratie (loodlijn)
kan het nauwkeurigst worden uitgevoerd
wanneer er een aanzienlijke verticale hoogte
beschikbaar is, in het ideale geval 9 m (30'),
met één persoon op de vloer die de laser
plaatst en een ander persoon die in de buurt
van het plafond de punt markeert die door

de laser op het plafond wordt geprojecteerd.
Het is erg belangrijk dat u een kalibratietest
uitvoert over een afstand die niet kleiner is dan
de afstand waarvoor u de laser wilt gebruiken.

Markeer op de vloer tussen twee muren
een lijn van 1,5 m die parallel loopt aan de
aangrenzende muur (Afbeelding ® @).

Verplaats de schakelaar Power/Transport
Lock naar rechts (Afbeelding @ @) en
schakel zo de laser in (ON) in de zelf-
nivellerende stand en zodat de horizontale
en verticale stralen verschijnen.

Plaats de laser aan één uiteinde van de
lijn op de vloer en let erop dat de verticale
laserstraal is uitgelijnd met en gecentreerd
op de lijn.

Markeer waar de verticale laserstraal op
het plafond verschijnt @. (Dit moet direct
boven het middelpunt van de lijn op de
vioer zijn.)

Verplaats de laser naar het andere
uiteinde van de lijn op de vioer (Afbeelding

®Q@)

B Markeer, waar de verticale laserstraal op
het plafond verschijnt, ®), direct naast het
eerste merkteken @.

Meet de afstand tussen @ en ®.

Als uw meting groter is dan de toegestane
afstand tussen @) en ® voor de
bijpehorende plafondhoogte @ in de
volgende tabel, moet de laser worden
nagezien in een officieel servicecentrum.

Toegestane afstand
Plafondhoogte ® Tussen @ en ®
2,5m' (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10) 3,6mm (5/32")
4,0m (14) 4.8mm (7/32")
6,0m (20 7,2mm (5/16")
9,0m (30) 10,8mm (15/32")

De laser gebruiken
Bedieningstips

* Markeer altijd het middelpunt van de straal
die door de laser wordt geprojecteerd.

Extreme temperatuurwisselingen kunnen
leiden tot beweging van interne onderdelen
en dat kan de nauwkeurigheid nadelig
beinvioeden. Controleer de nauwkeurigheid
vaak tijdens uw werkzaamheden.

Als de laser is gevallen, controleer dan
vooral altijd de kalibratie.

Zolang de laser goed is gekalibreerd,

stelt de laser zichzelf waterpas. ledere
laser wordt in de fabriek zo gekalibreerd
dat waterpas wordt gevonden zolang het
apparaat maar op een viak oppervlak wordt
geplaatst dat niet meer dan gemiddeld

+4° van het waterpaspunt is verwijderd.
Handmatige aanpassingen zijn niet nodig.

Gebruik de laser op een glad, vlak en recht
oppervlak.
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De laser uitschakelen

Schuif de schakelaar Power/Transport Lock
naar de stand OFF (Afbeelding @ @)
wanneer de laser niet in gebruik is. Staat de
schakelaar niet in de stand OFF, dan wordt het
laser-apparaat niet uitgeschakeld.

De laser gebruiken met de beugel
Er wordt een beugel (Afbeelding @) bij
de laser geleverd zodat u het apparaat
gemakkelijk op een steun of een muur.

Zet de laser stevig vast op de beugel.

+ Plaats de laser met behulp van de 1/4-20
schroefdraad aan de onderzijde van het
apparaat (Afbeelding @ (), op de 1/4-20
schroefdraad op de arm van de beugel
(Afbeelding @ @).

Draai met de beugelknop (Afbeelding @ ®)
de laser naar rechts vast op de 1/4-20
schroefdraad op de arm van de beugel.

De L-vormige beugel heeft een schroefdraad
(man) vam 1/4-20 waarop u de laser kunt
bevestigen, en magneten, en een sleutelgat-
vormig gat waaraan de laser aan een wand
kan worden gehangen.

De laser gebruiken met andere
accessoires

A WAARSCHUWING:
Accessoires die niet worden
aangeboden door STANLEY zijn niet
met deze laser getest, en daarom
kan het gebruik van dergelijke
accessoires met deze laser gevaarlijk
zijn.

Gebruik alleen STANLE Y®-accessoires

die voor gebruik met dit model worden
aanbevolen. Accessoires die misschien
geschikt zijn voor de ene laser, kunnen
gevaarlijk zijn wanneer ze op een andere laser
worden gebruikt.

De laser is voorzien van een 1/4-20
interne schroefdraad aan de onderzijde
(Afbeelding (©) voor toepassing van op
dit moment verkrijgbare of toekomstige
STANLEY®-accessoires.

Andere accessoires die worden aanbevolen
voor gebruik met deze laser zijn tegen
meerprijs verkrijgbaar bij uw leverancier ter
plaatse of bij een officieel servicecentrum.
Heeft u hulp nodig bij het vinden van een
accessoire, neem dan contact op met het
STANLEY-servicecentrum bij u in de buurt of
ga naar onze website: www.2helpU.com.

Onderhoud

Wanneer u de laser niet meer gebruikt,
maak dan de externe onderdelen ervan
schoon met een vochtige doek, veeg
vervolgens het apparaat droog met een
droge doek en berg het vervolgens op in de
meegeleverde gereedschapsdoos.

De externe onderdelen van de laser zijn wel
bestand tegen oplosmiddelen, maar u mag
de laser NOOIT met dergelijke middelen
schoonmaken.

Berg het laserapparaat niet op bij
temperaturen lager dan -20°C (-5 °F) of
hoger dan 60 °C (140 °F).

Zorg ervoor dat u nauwkeurig werk kunt
blijven leveren, controleer regelmatig de
kalibratie van de laser.

Controles van de kalibratie en andere
onderhoudswerkzaamheden kunnen ook
door STANLEY-servicecentra.




Oplossen van problemen

De laser kan niet worden
ingeschakeld

+ Controleer de AA-batterijen zodat u zeker
weet dat:
+ Elke batterijgoed is geplaatst, volgens de
(+) en () die aan de binnenzijde van het
batterijvak wordt vermeld.

« De contacten van de batterijen schoon
zijn en vrij van roest of corrosie.

+ De batterijen nieuw zijn en van een goed
merk, zodat de kans van lekkage van de
batterijen wordt beperkt.

+ Controleer dat de AA-batterijen in goede
werkende staat zijn. Als u hierover twijfelt,
probeer dan of het apparaat beter werkt met
nieuwe batterijen.

+ Wanneer u oplaadbare batterijen gebruikt,
controleer dan dat deze geheel zijn
opgeladen.

+ Let er vooral op dat de laser droog blijft.

+ Als het laser-apparaat is opgeborgen
bij extreem hoge temperaturen, laat het
dan afkoelen. De laser-waterpas zal niet
beschadigd raken wanneer u de schakelaar
Power/Transport Lock bedient voordat u het
apparaat tot de juiste laatste temperatuur
laat afkoelen.

De laserstraal knippert

De lasers zijn zo ontworpen dat ze in de
zelf-nivellerende stand zichzelf waterpas
afstellen tot op gemiddeld 4° in alle richtingen.
Als de laser zo ver wordt gekanteld dat het
interne mechanisme zichzelf niet waterpas
kan afstellen (of de laser is niet waterpas in
de handmatige stand), zullen de laserstralen
knipperen ten teken dat het kantelbereik is
overschreden.

ALS DE LASERSTRALEN KNIPPEREN,

IS DE LASER NIET WATERPAS OF
LOODRECHT EN MAG NIET WORDEN
GEBRUIKT VOOR HET BEPALEN OF
MARKEREN VAN EEN LIJN WATERPAS OF
LOODRECHT. Zet de laser opnieuw goed neer
op een oppervlak dat beter waterpas is.

Laserstralen blijven in beweging

De laser is precisie-instrument. Daarom zal
de laser, als het apparaat niet op een stabiel
(en stilstaand) oppervlak is geplaatst, blijven
proberen het waterpaspunt te vinden. Blijft de
straal in beweging, plaats de laser dan op een
stabieler oppervlak. Controleer ook dat het
opperviak betrekkelijk vlak en recht is, zodat
de laser stabiel staat.

Service en reparaties

Opmerking: Wanneer de laser wordt
gedemonteerd, komen alle garanties op het
product te vervallen.

De VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID
van het product kunnen alleen worden
gegarandeerd wanneer reparaties,
onderhoudswerkzaamheden en afstellingen
worden uitgevoerd door officiéle servicecentra.
Wanneer service of onderhoud wordt
uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel
kan een risico van letsel ontstaan. Zoek het
STANLEY -servicecentrum bij u in de buurt, ga
naar www.2helpU.com.

OPMERKING:

De klant is verantwoordelijk voor het juiste
gebruik en de juiste behandeling van het
instrument. Bovendien is de klant volledig
verantwoordelijk voor het van tijd tot tijd
controleren van de nauwkeurigheid van de
laser-unit, en daarom voor de kalibratie van
het instrument.
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Specificaties

STHT77611
Lichtbron Laser-diodes
Laser-golflengte 630-680 nm zichtbaar
Laser-vermogen <1 mW KLASSE 2 LASERPRODUCT
Werkbereik 10m (33")
Nauwkeurigheid +6mm@ 10 m (£1/4" @ 33")
Voedingsbron 2 batterijen formaat AA (1,5V) (3V DC)
Bedrijfstemperatuur -10°C tot 40°C (14°F tot 104°F)
Opslagtemperatuur -20°C tot 70°C (-5°F tot 158°F)

IP-classificatie

IP50
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Laserinformation

Den STHT77611 lasere er en klasse

2 laserprodukt. Laserenhederne er
selvnivellerende laserveerktgj, som kan
anvendes til horisontale (vater) og vertikale
(lod) tilpasningsprojekter.

Brugersikkerhed

Retningslinjer for sikkerhed

De nedenstaende definitioner beskriver
sikkerhedsniveauet for hver enkelt signalord.
Laesvenligst vejledningen og vaer opmaerksom
pa dissesymboler.

A

FARE: Indikerer en yderst farlig
situation, som kan forarsage alvorlige
kvaestelser eller ulykker med dadelig
udgang, hvis de ikke undgas.

ADVARSEL: Indikerer en potentiel
farlig situation, som kan forarsage
alvorlige kveestelser eller ulykker med
dadelig udgang, hvis den ikke
undgas.

FORSIGTIG: Indikerer en potentiel
farlig situation, som kan forarsage
mindre alvorlige eller moderate
kvaestelser, hvis den ikke undgas.

A

BEMAERK: Indikerer anvendelser, som ikke
medfarer kveestelser, men kan forarsage
materielle skader, hvis disse ikke undgas.

Hvis du har spergsmal i forbindelse med
dette eller andre STANLEY® vaerktojer,
bedes du ga ind pa www.2helpU.com.

ADVARSEL:

Lees og forsta alle instruktioner.
Hvis advarslerne og instruktionerne
i denne vejledning ikke falges, er
der fare for alvorlige personlige
kveestelser.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER

ADVARSEL:

Eksponering af laserstralinger.
Laserveerktojet ma ikke adskilles
eller modificeres. Der findes
ingen dele inden i apparatet, som
brugeren kan reparere. Det kan
medfore alvorlige ojenskader.

A ADVARSEL:
Farlig stréling. Brug af andre
kontroller eller justeringer eller
udfarelse af andre procedurer end
dem, der beskrives her, kan resultere
i farlig straling.

Pa etiketten pa din laser findes muligvis
falgende symboler.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

& Laseradvarsel

nm Bolgeleengde i nanometer
2 Laser fra klasse 2
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Advarselsetiketter

For din bekvemmelighed og sikkerhed er
der pasat folgende etiket pa din laser.

A

A

ADVARSEL: For at reducere risikoen
for kveestelser, bar brugeren leese
brugervejledningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING. SE
IKKE DIREKTE IND | STRALEN.
Laserprodukt fra klasse 2.

STHT77611

STANLEY
& LASZER @

S 1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS —

Hvis udstyret anvendes pa en made, der
ikke er specificeret af fabrikanten, kan
den beskyttelse, udstyret stiller, blive
forringet.

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

Brug ikke laseren i omrader med
eksplosionsfare som f.eks. naer
letantaendelige veesker, gasser eller stov.
Dette veerktej kan danne gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

Opbevar laseren uden for barns eller
andre ugvede personers rekkevidde,
nar den ikke er i brug. Lasere er farlige
i haenderne pa ugvede brugere.

Servicering af vaerktaj SKAL skal udfores
af kvalificeret reparationspersonale.
Servicering eller vedligeholdelse udfart

at ukvalificeret personale kan medfare
kveestelser. Besag www.2helpU.com for at
finde en Stanley servicefilial i nserheden.

BRUG IKKE optiske vaerktajer som
f.eks. et teleskop eller linser til at se ind
i laserstralen. Det kan medfare alvorlige
gjenskader.

Laseren md ikke placeres i en position,
som udger at uvedkommende med eller
uden forszt kigger ind i laserstralen. Det
kan medfare alvorlige @jenskader.

Laseren ma ikke anbringes i neerheden
af en reflekterende overflade, som
forarsager at laserstralen reflekteres hen
mod uvedkommende personers gjne. Det
kan medfare alvorlige gjenskader.

Sluk for laseren, nar den ikke er i brug.
Faren for at se ind i laserstralen foreges, sa
leenge den er teendt.

Laseren ma pa ingen made modificeres.
Modificering af vaerktajet kan resultere
i farlig laserstraling.

Laseren ma ikke anvendes i narheden af
born, og lad ikke barn bruge laseren. Det
kan medfare alvorlige gjenskader.

Fjern eller overdeek ikke
advarselsetiketter. Hvis etiketterne fiernes,
kan brugeren eller andre uvedkommende
personer udsaettes for utilsigtet straling.

Placér laseren sikkert pa en jeevn
overflade. Hvis laseren falder ned, kan
det medfare beskadigelse af laseren eller
alvorlige kveestelser.

Personlig sikkerhed

+ Veer opmaerksom, hold gje med hvad du
ger, og brug almindelig sund fornuft, nér du
anvender et laseren. Brug ikke laseren, nar
du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol
eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af laseren kan fordrsage
alvorlige personskader.

Anvend personligt beskyttelsesudstyr.
Anvend altid gjenbeskyttelse. Al efter
arbejdsforholdene skal der beeres
beskyttelsesudstyr sa som stovmaske,
skridsikre sko, hard hjelm og hereveern,




hvilket reducerer faren for kvaestelser.

Brug og vedligeholdelse af vaerktej

Laseren ma ikke anvendes, hvis teend/sluk/
transportlas-kontakten ikke kan teende eller
slukke for laseren. Ethvert vaerktej, der ikke
kan kontrolleres med kontakten, er farligt og
skal repareres.

Folg instruktionerne i afsnittet
Vedligeholdelse i denne vejledning. Brug af
uautoriserede dele eller hvis instruktionerne
under Vedligeholdelse ikke laeses, er der
fare elektrisk stad eller kvaestelser.

Batterisikkerhed

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller
laekke og forarsage kvastelser
eller brand. Overhold falgende for at
formindske denne fare:

Falg omhyggeligt alle instruktioner og
advarsler pa batterietiketten og -emballagen.

Batterier skal altid isaettes korrekt mhp.
polariteten (+ og -), iht. markeringerne pa
batteriet og udstyret.

Kortslut ikke batteripoler.

Oplad ikke engangsbatterier.

Bland ikke gamle batterier med nye. Udskift
alle batterier med nye batterier af samme
meerke og type samtidigt.

Tag alle brugte batterier ud med det samme
o0g bortskaf dem iht. bestemmelserne.

Udseet ikke batterier for ild.

Batterierne skal vaere uden for barns
reekkevidde.

Fjern batterierne, nér apparatet ikke er
ibrug.

Is@tning af AA-batterier

Iseet nye AA-batterier i STHT77611 laseren.
Vend laseren pa hovedet.

Laft lasken op pa bunden af laseren for at
abne batterirummets deeksel (ill. ® @).

Iszet to nye meerkevare AA batterier
af hgj kvalitet og serg for at placere
- og + enderne for hvert batteri
i overensstemmelse med markeringerne
inden i batterirummet (ill. ® @).

Skub batterirummets desksel lukket, indtil
det gér i indgreb (ill. ® @)

Nar laseren ikke er i brug, skal du holde teend/
sluk/transportlase-kontakten i midterpositionen
(OFF) (ill. @ @) for at spare batteristram.

Sadan taendes laseren

Placer laseren pa en glat, plan, nivelleret
overflade, hvor laseren peger lige fremad
mod den modsatte veeg.

Teend for laseren for at vise de horisontale
og vertikale laserstraler. Enten:

+ Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten
il venstre for at holde pendulet last og
vise krydsstralerne i manuel tilstand
(il. ®®).

+ Flyt teend/sluk/transportiase-kontakten il
hejre for at lase op for pendulet og vise
krydsstralerne i selvnivellerende tilstand

(il. ®G).

DK
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Kontrollér de horisontale og vertikale
laserstraler.

« Hvis laseren vippes sa meget, at den
ikke kan nivellere sig selv (> 4°), eller
laseren ikke er nivelleret i manuel
tilstand, blinker laserstralerne.

« Hvis laserstralerne blinker, er laseren
ikke i vater (eller i lod) og SKAL IKKE
ANVENDES til bestemmelse eller
markering i vater eller lod. Placér
laseren igen pa en jeevn overflade.

Hvis NOGLE af fglgende konstateringer
er SANDE, skal der fortsaettes
med instruktionerne for Kontrol af
laserpreecision INDEN LASEREN
ANVENDES til et projekt.

+ Dette er forste gang du anvender
laseren (i tilfeelde af at laseren er blevet
udsat for ekstremt hgje temperaturer).

+ Laseren er ikke blevet kontrolleret for
preecision i et stykke tid.

« Laseren er muligvis styret ned.

Kontrol af laserpracision

Laserveerktgjet er teetnet og kalibreret pa
fabrikken. Det anbefales, at du udferer en
praecisionskontrol inden brug af laseren

den forste gang (i tilfeelde af at laseren

blev udsat for ekstremt hgje temperaturer)

og derefter regelmeessigt for at sikre
preecisionen af dit arbejde. Nar der udfores
preecisionskontroller, som er naevnt i denne
vejledning, skal disse retningslinjer folges:

+ Brug det/den sterst mulige omrade/afstand,
der er tet pa den afstand, som vaerktojet
vil blive anvendt pa. Jo sterre omradet/
afstanden er, jo lettere bliver det at male
laserens praecision.

* Placér laseren pa en glat, jeevn og
stabil overflade, som er i vater i begge
retninger.

Markér midten af laserstralen.

Horisontal strale - Scanningsretning

Kontrol af den horisontale scanningskalibrering
af laseren kraever mindst 30' (9 m) fra
hinanden. Det er vigtigt at udfere en
kalibreringskontrol med en distance, der ikke
er kortere end distancen af anvendelserne,
som veerktgijet vil blive brugt til.

Anbring bagsiden af laseren mod en
veeg, og sa den vender lige ud mod den
modsatte veeg.

Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til
hejre (ill. @ @) for at teende for laseren
i selvnivellerende tilstand og vise de
horisontale og vertikale straler.

Drej laseren 45° mod uret, sa den ende af
laserlinjen, der er mest til hejre, vises pa
veeggen (ill. ® ).

Markér @ midten af stralen pa veeggen.

Drej laseren 90° med uret, s& den ende af
laserlinjen, der er mest til venstre, vises

i neerheden af @ (ill. ® @).
B Markér ® midten af stralen pa vaeggen.

Mal den vertikale distance mellem @) og
®.

B Hvis din maling er starre end den
Tilladte afstand mellem @ og ® for den
tilsvarende Afstand mellem vaeggene
i falgende skema, skal laseren serviceres
hos et autoriseret servicecenter.




Afstand mellem Tilladt afstand Afstand mellem Tilladt afstand
vaggene Mellem @) og ® @og® Mellem @ og ©
9m (30" 11,0 mm (7/16") 9m (30) 11,0 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16") 12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50') 18,0 mm (23/32") 15 m (50') 18,0 mm (23/32")

Horisontal strale - Heldningsretning

Kontrol af den horisontale heeldningskalibrering
af laseren kraever en enkelt vaeg pa mindst
9m (30') lang. Det er vigtigt at udfere en
kalibreringskontrol med en distance, der ikke
er kortere end distancen af anvendelserne,
som veerktgjet vil blive brugt til.

Anbring laseren mod enden af veeggen
(il. ® @).

Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til
hejre (ill. @ @) for at teende for laseren
i selvnivellerende tilstand og vise de
horisontale og vertikale straler.

Mindst 9 m (30" ) veek langs laserstralen,
marker @ og ®.

Flyt laseren til den modsatte ende af
veeggen (ill. ® @).

Placer laseren mod den forste ende af

den samme veeg og parallelt med den
tilstedende veeg.

B Juster hgjden af laseren, sa midten af
stralen er nivelleret med ®.

Direkte over eller under @), marker ©
langs laserstralen (ill. ® ®).

B Mal afstanden mellem @ og ©.

Hvis din maling er sterre end den
Tilladte afstand mellem @ og @ for den
tilsvarende Afstand mellem @ og ®
i falgende skema, skal laseren serviceres
hos et autoriseret servicecenter.

Vertikal strale - Lod

Kontrollen af den vertikale (lod) kalibrering af
laseren kan ggres mest praecist, nar der er
tilstreekkelig vertikal hejde til radighed, hvilket
ideelt er 9 m (30'), med en person i gulvhgjde,
som positionerer laseren, og en anden person

teet ved loftet il at markere strélens position. -
Det er vigtigt at udfere en kalibreringskontrol
med en distance, der ikke er kortere end
distancen af anvendelserne, som veerktgjet vil
blive brugt til.

Pa gulvet mellem to vaegge markeres en
linje pa 1,5 m (5 fod), der er parallel med
den tilstedende veeg (ill. ® @).

Flyt teend/sluk/transportlase-kontakten til
hajre (ill. @ @) for at teende for laseren
i selvnivellerende tilstand og vise de
horisontale og vertikale straler.

Anbring laseren i den ene ende af linjen
pa gulvet, mens du serger for, at den
vertikale strale er nivelleret og centreret pa
linjen.

Hvor den vertikale laserstrale vises pa
loftet, skal du markere @. (Dette ber vaere
direkte over midterpunktet af linjen pa
gulvet.)

Flyt laseren til den anden ende af linjen pa
gulvet (il. ® @).

B Hvor den vertikale laserstrale vises pa
loftet, skal du markere ®), direkte ved
siden af det farste meerke @.

Mal afstanden mellem @ og ®.

75




76

B Hvis din maling er storre end den
Tilladte afstand mellem @ og ® for den
tilsvarende Tilladte afstand mellem ©
i falgende skema, skal laseren serviceres
hos et autoriseret servicecenter.

Tilladt afstand
Loftshojde @ Mellem @) og ®
2,5m (8) 3,0 mm (1/8")
30m (10) 3,6 mm (5/32")
40m (14) 4,8 mm (7/32")
6,0 m (20) 7,2 mm (5/16")
9,0 m (30) 10,8 mm (15/32")

Brug af laseren
Betjeningstips

Markér altid midten af stralen, som laseren
danner.

Ekstreme temperaturaendringer kan
forarsage at indvendige dele beveeger sig,
hvilket har indflydelse pa preecisionen.
Kontrollér preecisionen ofte under arbejdet.

Hvis laseren falder ned pa gulvet, skal du
kontrollere, at den stadig er kalibreret.

Sa leenge laseren er kalibreret korrekt, er
den selvnivellerende. Hver laser er kalibreret
pa fabrikken til at finde vater, sa leenge den
er positioneret pa en flad overflade inden

for ca. + 4° ift. vater. Det er ikke ngdvendigt
med manuelle justeringer.

Brug laseren pa en glat, plan, jeevn
overflade.

Sadan slukkes laseren

Skub teend/sluk/transportlas-kontakten hen
pa OFF-positionen @ (), nar laseren ikke er
i brug. Hvis kontakten ikke er placeret i OFF-
positionen, slukkes laseren ikke.

Brug af laseren med beslaget

Et beslag (ill. @) felger med laseren, sa du
nemt kan seette laseren fast pa en stift eller
en veeg.

St laseren godt fast pa beslaget.

+ Brug 1/4-20-gevindet pa bunden af
laseren (ill. @ (@), og placer laseren pa
1/4-20-gevindet pa beslagarmen (ill. © @).

+ Drej beslagets knap (ill. @ @) med uret
for at lase laseren pa 1/4-20-gevindet pa
beslagarmen.

+ L-beslaget har et 1/4-20 hangevind, som
laseren kan szettes pa, samt magneter og et
ngglehul til at haenge laseren fra en veeg.

Brug af laseren med andet tilbehor

A ADVARSEL:
Siden andet tilbehar end det, der
tilbydes af STANLEY, ikke er blevet
afpravet med denne laser, kan brug
af sddant tilbehar med denne laser
veere farlig.

Brug kun STANLEY® tilbehar, som er anbefalet
til brug med denne model. Tilbeher, der kan
veere velegnet til en laser, kan skabe risiko for
personskade, nar det bruges med en anden
laser.

Laseren er udstyret med et 1/4-20-hungevind
pa bunden (ill. ©) til montering af aktuelt eller
fremtidigt STANLEY®-tilbehar.

Andet anbefalet tilbeher til brug med denne
laser kan kgbes hos din lokale forhandler
eller autoriserede servicecenter. Hvis du har
brug for hjeelp med at finde tilbeher, bedes
du kontakte STANLEY servicecenteret, eller
besgge vores websted: www.2helpU.com.




Vedligeholdelse

Nar laseren ikke er i brug, skal de udvendige
dele renggres med en fugtig klud, laseren
skal terres af med en blgd, ter klud - veer
sikker pa at den er ter - og derefter skal den
deponeres i den medleverede kasse.

Selvom laserens ydre er modstandsdygtig
over for oplesningsmidler, ma der ALDRIG
anvendes oplgsningsmidler til at rengare
laseren.

Undlad at opbevare laseren ved
temperaturer pa under -5°F (-20°C) eller
over 140°F (60°C).

For at bibeholde ngjagtigheden af

dit arbejde, skal laseren kontrolleres
regelmeessigt for at sikre, at den er kalibreret
korrekt.

Kalibreringskontroller og andre
vedligeholdelsesreparationer kan udferes af
STANLEY Stanley-servicecentre.

Fejlsagning
Laseren taender ikke

+ Kontrollér AA-batterierne for at sikre:

+ Hver batteri er isat korrekt
i overensstemmelse med (+) og (-)
maerkerne inden i batterirummet.

« Batterikontakterne er rene og uden rust
eller korrosion.

« Batterierne er nye maerkebatterier af hej
kvalitet for at reducere risikoen for at
batterierne leekker.

+ Kontrollér at AA batterier er i korrekt stand.
Hvis du er i tvivl, sa seet nye batterier i.

« Nar du bruger genopladelige batterier, skal
du serge for, at batterierne er helt ladet op.

« Veer sikker pa at laseren er tor.

+ Huvis laseren har veeret opbevaret under
ekstremt hgje temperaturer, sa giv
den tid til at kele af. Lasernivelleringen
beskadiges ikke ved at anvende teend/sluk/
transportlase-kontakten inden afkelingen til
korrekt driftstemperatur.

Laserstralen blinker

Nar de er i selvnivellerende tilstand, er
laserne konstrueret til at veere selvnivellerende
op til ca. 4° i alle retninger. Hvis laseren
vippes sa meget, at den interne mekanisme
ikke kan stille sig selv i vater (eller laseren
ikke er nivelleret, nar i manuel tilstand),

vil laserstralerne blinke, hvilket indikerer at
heeldningsomradet er blevet overskredet.

LASERSTRALERNE BLINKER, NAR DEN
IKKE ER | VATER ELLER | LOD, OG IKKE
SKAL ANVENDES TIL BESTEMMELSE
ELLER MARKERING | VATER ELLER
LOD. Placér laseren igen pa en mere jeevn
overflade.

Laserstraler bliver ved med at bevage
sig

Laseren er et preecisionsinstrument. Hvis det
ikke placeres pa en stabil (og ubeveegelig)
overflade, vil laseren derfor blive ved med

at forsgge at finde vater. Hvis stralen ikke

vil holde op med at beveege sig, sa prov at
placere laseren pa en mere stabil overflade.
Forsag ogsa at serge for at overfladen er
relativt flad og nivelleret, sa laseren er mere
stabil.
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Service og reparationer
Bemeerk: Garantien bortfalder, hvis lasernivelleringsenheden demonteres.

For at sikre produktets SIKKERHED og PALIDELIGHED, ber reparationer, vedligeholdelse og
justeringer udfares af autoriserede servicecentre. Servicering eller vedligeholdelse udfert at
ukvalificeret personale kan resultere i farer for kveestelser. For at finde dit neermeste STANLEY
servicecenter bedes du g til www.2helpU.com.

BEMARK:

Kunden er ansvarlig for korrekt brug og pleje af enheden. Desuden er kunden ansvarlig for
regelmaessig kontrol af laserenhedens ngjagtighed og ogsa for kalibrering af enheden.

Specifikationer

STHT77611
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgeleengde 630-680 nm synlig
Lasereffekt <1 mW LASERPRODUKT FRA KLASSE 2
Arbejdsomrade 10m (33")
Ngjagtighed +6 mm @ 10m (+1/4" @ 33
Forsyningskilde 2 AA (1,5 V) batterier (3V DC)
Driftstemperatur -10°C til 40°C (14°F til 104°F)
Opbevaringstemperatur -20°C til 70°C (-5°F til 158°F)
IP vurdering IP50
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Innehall

+ Laserinformation

+ Anvandarsakerhet

+ Batterisakerhet

+ Installation av AA-batterier
+ Sla pa lasern

+ Kontrollera laserns korrekthet
+ Anvénda lasern

+ Underhall

+ Felsékning

+ Service och reparationer

+ Specifikationer

Laserinformation

Den STHT77611 lasrar &r en klass 2
laserprodukt. Lasern &r sjalvnivellerande
laserverktyg som kan anvandas for
horisontell (avvagt) och vertikalt (lodrat)
instéliningsprojekt.

Anvandarsakerhet

Séakerhetsriktlinjer

Definitionerna nedan beskriver nivan pa
skérpan hos varje signalord. Las igenom
manualen och var uppméarksam pa dessa
symboler.

A FARA: Indikerar en akut farlig
situation som, om den inte undviks,
resulterar i dédsfall eller allvarlig
skada.

VARNING: Indikerar en potentiellt
farlig situation som, om den inte
undviks, kan resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

A FORSIKTIGHET: Indikerar en

potentiellt farlig situation som, om den
inte undviks, kan resultera i mindre
eller moderata skador.

A

NOTERA: Indikerar ex praxis om inte &r
relaterat till personskador vilka, om de inte
undviks, kan resultera i egendomsskador.

Om du har nagra fragor eller kommentarer
om detta eller nagot annat STANLEY®-
verktyg, ga till www.2helpU.com.

VARNING:

Las igenom och forsta alla
instruktioner. Om inte varningarna
och instruktionerna i denna manual
foljs kan det resultera i allvarliga

personskador.
SPARA DESSA INSTRUKTIONER
VARNING:

Laserstralningsexponering.
Demonera inte eller modifiera
laserpasset. Det finns inga
anvéndarservicebara delar pa
insidan. Allvarliga 6gonskador kan
uppsta.

VARNING:

Farlig stralning. Anvandning av
kontrollerna eller instéllningar eller
prestanda av andra procedurer &n de
som specificeras héri kan resultera

i farlig exponering av stralning.

Etiketten pa din laser kan inkludera foljande
symboler.

Symbol Betydelse
\ Volt
mW Milliwatt

Laservaming

A

nm Vaglangd i nanometer
2 Klass 2 laser
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Varningsetiketter

For din bekvamlighet och sékerhet finns
féljande etiketter pa din laser.

A @ VARNING: Fér att minska risken

for skador maste anvandaren
lasa bruksanvisningen.
A

VARNING: LASERSTRALNING.
STIRRAINTE IN | STRALEN.
Klass 2 laserprodukt.

STHT77611

A®

TYPE 1:3VDC ===
IEC 60825-1:2014 Made in China

N D

www.STANLEYTOOLS.eu

STANLEY

A

<1mW @630~680 nm

Om utrustningen anvénds pa ett satt
som inte anges av tillverkaren, kan det
skydd som tillhandahalls av utrustningen
forsdmras.

Anvind inte lasern i explosiv atmosfér,
sasom i nérheten av léttanténdliga
vétskor, gaser eller damm. Detta verktyg
skapar gnistor som kan antédnda damm
eller angor.

Forvara lasrar som &r paslagna utom
réckhall for barn och andra outbildade
personer. Lasrar kan vara farliga i hdnderna
pa outbildade anvéndare.

Verktygsservice MASTE utféras av
kvalificerade reparatorer. Service eller
underhall som utfors av okvalificerade
personer kan resultera skador. For att hitta
ditt ndrmaste Stanley servicecenter, ga till
www.2helpU.com.

Anvénda inte optiska verktyg som ett
teleskop eller 6verféring for att visa
laserstralen. Allvarliga 6gonskador kan
uppsta.

* Placera inte lasern i en position dér
den kan géra att nagon avsiktligt eller
oavsiktligt stirrar in i laserstralen.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Placera inte lasern néra reflekterande
ytor som kan reflektera laserstralen mot
nagons égon. Allvarliga 6gonskador kan
uppsta.

Stdng av lasern nér den inte anvénds.
La&mna lasern paslagen Okar risken for att
négon stirrar in i laserstralen.

Modifiera inte lasern pa nagot sétt.
Modifiering av verktyget kan resultera in
exponering av farlig laserstralning.

Anvénd inte lasern runt barn eller lata
barn anvénda lasern. Allvarliga 6gonskador
kan uppsta.

Ta inte bort eller forstor varningsetiketter.
Om etiketter tas bort kan anvéndare
oavsiktligt exponera sig sjélva for
stralningen.

Placera lasern sékert pa en plan yta. Om
laser faller ned kan det resultera i skador pa
lasern eller allvarliga personskador.

Personlig sékerhet

* Var uppmérksam, titta pa vad du gér och
anvéand sunt fornuft nér lasern anvands.
Anvénd inte lasern nér du &r tréitt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
En dgonblicks ouppmérksamhet nér
lasern anvénds kan resultera i allvarliga
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning.
Anvaénd alltid skyddsglaségon. Beroende
pa arbetsférhéllandena, anvandning av
skyddsutrustning sasom dammask, halkfria
skor, hjalm och hérselskydd minskar risken
fér personskador.




Verktyg anvandning och skatsel

Anvénd inte lasern om Strom-/
transportlaset inte slar pa eller stanger av
lasern. Alla verktyg som inte kan kontrolleras
av strémbrytaren &r farliga och méste
repareras.

Félj instruktionerna i sektionen Underhall
i denna bruksanvisning. Anvéndning av
obehériga delar eller att instruktionerna
under Underhall inte féljs, kan utgéra en
risk for elektriska stotar eller skador.

Batterisakerhet

VARNING:

Batterier kan explodera eller licka
och kan orsaka skador eller brand.
For att minska risken:

F6lj noga alla instruktioner och varningar pa
batterietiketten och paketet.

Sétt alltid i batterierna med korrekt polaritet
(+ och -), sésom markerats pa batteriet och
i facket.

Kortslut inte batterikontakterna.

Ladda inte engangsbatterier.

Blanda inte nya och gamla batterier. Byt
alla batterier samtidigt till nya batterier av
samma mérke och typ.

Ta bort férbrukade batterier omedelbart och
ldmna dem till batteridtervinningen.

Kasta inte batterier i elden.

Férvara alltid batterier utom rackhall for
barn.

Ta bort batterierna nér enheten inte
anvénds.

Installering av AA-batterier

Satti nya AA -batterier i STHT77611-lasern.
Vand lasern upp och ned.

Lyft upp haken pa lasern for att Gppna
batterifacket i botten pa lasern (bild

®a)

Sétt i tva nya, hogkvalitativa,
namnvarumarkes AA-batterier, se till att
positionen pa - och + dndarna pa varje
batteri motsvarar markningen pa insidan
av batterifacket (bild ® @).

Skjut batterifackets lock nedat for att
stanga tills det snapper pa plats (bild
[©)

Nar lasern inte anvands, se till att Strom-/
transportlaset ar placerat i mittpositionen (AV)
(bild @ @) for att spara batteri.

SI3 PA lasern

Placera lasern pa en slat, plan och jamn
yta, med lasern riktad rakt mot motsatta
végen.

Sétt PA lasem for att visa de horisontella
och vertikala laserstralarna. Antingen:

+ Flytta Strom-/transportlaset till vanster
for att halla pendeln last och visa
krysslinjerna i manuellt 1age (bild @ ).

+ Flytta Strom-/transportlaset till hoger
for att halla lasa upp pendeln och visa
krysslinjerna i sjélvnivellerande lage

(bild ® ).
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Kontrollera de horisontella och vertikala
laserstralarna.

+ Om lasern lutas s& mycket att den inte
kan sjalvnivelleras (> 4°), eller om lasern
inte ar plan i manuellt Iage, kommer
laserstralarna att blinka.

+ Om laserstralen blinkar, &r inte lasern
i niva (eller lodratt) och SKALL INTE
ANVANDAS fér avgorande eller
markering av nivellering eller lodning.
Forsok att placera om lasern pa en
plan yta.

Om NAGON av féljande uppgifter ar
SANN, fortsétt med instruktionerna for
Kontrollera laserns korrekthet INNAN
LASERN ANVANDS fér ett projekt.

« Detta ar forsta gangen du anvander
lasern (om lasern exponerats for
extrema temperaturer).

+ Laserns korrekthet har inte kontrollerats
pa ett tag.
+ Lasern kan ha tappats.

Kontrollera laserns
korrekthet

Laserverktyg ar forseglade och kalibrerade
fran fabriken. Det rekommenderas att du
utfor en korrekthetskontroll fore anvandning
av lasern forsta gangen (om lasern har
exponerats for extrema temperaturer)

och sedan regelbundet for att garantera
korrektheten fér ditt arbete. Nér nagon av
korrekthetskontrollerna utfors som listas
i denna manual, folj dessa riktlinjer:

+ Anvand storsta omradet/avstand som &r
mdjligt, ndrmast till driftavstandet. Ju
storre omrade/avstand desto lattare att
avgora korrektheten hos lasern.

+ Placera lasern pa en slat, plan och stabil
yta som ar plan i bada riktningarna.

+ Markera centrum av laserstralen.

Horisontell strale - Sokriktning

Kontroll av den horisontella
sokningskalibreringen pa lasern kréver tva
véggar minst 9 m (30') isér. Det &r viktigt att
utfora en kalibreringskontroll med ett avstand
som inte understiger avstandet for vilket
verktyget skall anvéndas.

Placera baksidan av lasern mot en vagg
och rikta den rakt mot motsatt vagg.

Flytta Strom-/transportlaset till hoger
(bild @ (@) for att sitta PA lasern
i sjalvnivellerande lage och visa de
horisontella och vertikala laserstralarna.

Vrid lasern 45° moturs s& att delen langst
till hdger av laserlinjen visas pa vaggen

(bild ® @).

Markera @) pa mitten av stralen pa
véggen.

Vrid lasern 90° medurs sa att delen langst
till hdger av laserlinjen visas pa vaggen @

(bild ® @).

B Markera ® pa mitten av strélen pa
véggen.

Mét det vertikala avstandet mellan @) och
®.

B Om din méatning &r storre an Tillatet
avstand mellan @ och ® for motsvarande
Avstand mellan véggarna i foljande tabell
maste lasern ldmnas for service hos ett
auktoriserat servicecenter.




Avstand mellan Tillatet avstand Avstand mellan @ Tillatet avstand
véggarna Mellan @och® och® Mellan @) och ©
9m (30') 11,0mm (7/16") 9m (30') 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16") 12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32") 15m (50') 18,0mm (23/32")

Horisontell strale - pitchriktning

Kontroll av den horisontella
sokningskalibreringen pa lasern kréver en
vagg som ar minst 9 m (30") lang. Det &r
viktigt att utfora en kalibreringskontroll med
ett avstand som inte understiger avstandet for
vilket verktyget skall anvéndas.

Flytta lasern till motsatta anden av véggen
(bild ® @).

Flytta strdm-/transportlaset till hoger
(bild @ @) for att sétta PA lasemn
i sjélvnivellerande lage och visa de
horisontella och vertikala laserstralarna.

Minst 9 m (30" ) isér pa laserstralen,
markera @ och ®.

Flytta lasern till motsatta &nden av vaggen
(bild ® @).

Rikta in lasern mot den férsta &nden av
vaggen och parallellt med narliggande
vaggen.

B Justera hdjden pa lasern sa att centrumet
pa stralen &r i linje med ®.

Direkt ovanfor eller nedanfér @), markera
© langs laserstralen (bild ® @)).

Bl Mt avstandet mellan @ och ®.

Om din métning &r storre an Tillatet
avstand mellan @ och © for motsvarande
Avstand mellan @ och ® i foljande tabell,

maste lasern lamnas for service hos ett
auktoriserat servicecenter.

Vertikal strale - Lodrat

Kontroll av vertikala (lodrat) kalibreringen

hos lasern kan géras mycket korrekt nar det
manga vertikala hojder tillgangliga, idealiskt
9 m (30'),med en person pa golvet som
positionerar lasern och en annan person néra
ett tak for att markera positionen av stralen.
Det ar viktigt att utfora en kalibreringskontroll
med ett avstand som inte understiger
avstandet for vilket verktyget skall anvandas.

Markera en 1,5 m (5 fot) lang linje pa
golvet mellan tva vaggar, som &r parallell
med den intilliggande véggen (bild ® @)

Flytta strdm-/transportlaset till héger
(bild @ @) for att satta PA lasern
i sjdlvnivellerande l&ge och visa de
horisontella och vertikala laserstralarna.

Placera lasern i ena anden av linjen pa
golvet, se till att den vertikala laserstralen
ar riktad och centrerad pa linjen.

Dar den vertikala laserstralen syns pa
taket, markera @. (Detta bor vara direkt
Gver mittpunkten pa linjen pa golvet.)

Flytta lasern till motsatta &nden av linjen
pa golvet (bild ® @).

Dar den vertikala laserstralen syns pa
taket, markera () direkt bredvid det forsta
mérket. @.

Mat avstandet mellan @ och ®.
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B Om din méatning &r stdrre an Tillatet

avstand mellan @ och ® for motsvarande

takhojd @ i foljande tabell, maste lasern
lamnas for service hos ett auktoriserat

servicecenter.
Tillatet avstand
Takhéjd © Mellan @ och ®

2,5m (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10) 3,6mm (5/32")
4,0m (14) 4.8mm (7/32")
6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30') 10,8mm (15/32")

B3 Anvanda lasern

Hanteringstips

Markera alltid centrum av stralen som
skapas av lasern.

Extrema temperaturforandringar kan orsaka
rorelser hos interna delar som kan paverka
korrektheten. Kontrollera korrektheten ofta
under arbetet.

Om lasern nagon gang tappas, kontrollera
den for att vara séker pa att den fortfarande
ar kalibrerad.

Sa lange som lasern ar ordentligt kalibrerad
sjalvnivellerar den sig. Varje laser ar
kalibrerad pa fabrik for att vara vagrat sa
lange som den placeras pa en plan yta
inom + 4° fran vagratt lage. Inga manuella
justeringar behdvs.

Placera lasern sékert pa en slat och plan
yta.

Sténga av lasern

Skjut Strém-/transportlaset till AV-positionen
(bild @ @) nér lasern inte anvands. Om
strombrytaren inte star i AV-lage kommer
lasern inte stangas av.
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Anvénda lasern med fastet

Ett faste (bild @) kommer med lasern sa att
du enkelt kan fasta lasern pa en gangad stang
eller en vagg.

Satt fast lasern pa fastet pa ett sakert sétt.

+ Anvand 1/4-20-gangan pa undersidan
av lasem (bild @ (), placera lasemn pa
1/4-20-gangan pa armen pa féstet (bild
©Q@).

+ Vrid pa fastknapp (bild @ @) medurs for att
lasa fast lasern pa 1/4-20-gangan pa armen
pa fastet.

+ L-konsolen har en 1/4-20 hanganga pa
vilken lasern kan féstas och magneter och
ett nyckelhal for att hanga upp lasern pa
vaggen.

Anvénda lasern med andra tillbehor

A VARNING:

Eftersom andra tillbehér som inte
erbjuds av STANLEY inte har testats
med denna produkt, kan anvandning
av sédana tillbehér vara farliga.

Anvénd endast STANLEY®-tillbehdr som
rekommenderas for anvandning med denna
modell. Tillbehdr som kan vara lampliga for
en laser kan utgdra en risk for skador nér de
anvénds pa annan laser.

Lasern &r utrustad med en 1/4-20 hongénga
i botten (bild ©) for att passa med nuvarande
och framtida STANLEY®-tillbehdr.

Andra rekommenderade tillbehdr for
anvandning med denna laser finns

tillgangliga till en extra kostnad fran din lokala
aterforséljare eller auktoriserade servicecenter.
Om du behdver hjalp med att hitta nagot
tillbehér, kontakta ditt narmaste STANLEY-
servicecenter eller besok var webbplats:
www.2helpU.com.




Underhall

Nar lasern inte anvands, rengdr de yttre
delarna med en fuktig trasa, torka av lasern
med en mjuk och torr trasa for att vara séker
pa att den &r torr och férvara sedan lasern

i medftljande utrustningslada.

Aven om laserns yttre &r motstandskraftig
mot 1dsningsmedel skall ALDRIG
|6sningsmedel anvandas for att rengéra
lasern.

Forvara inte lasern vid temperaturer under
-20 °C (-5 °F) eller 6ver 60°C (140 °F).

For att bibehalla korrektheten for ditt arbete
bor lasern kontrolleras ofta for att vara saker
pa att den fortfarande &r kalibrerad.

Kalibreringskontroller och andra
underhallsreparationer bor utforas av
STANLEY-servicecenter.

Fels6kning

Lasern slas inte pa

+ Kontrollera AA-batterierna for att garantera
att:

+ Varje batteri &r installerat korrekt enligt
(+) och (-) som visas inuti batterifacket.

+ Batterikontakterna &r rena och fria fran
rost eller korrosion.

« Batterierna ar nya, av hdg kvalitet,
varumérkesbatterier for att minska risken
for batterilackage.

+ Se till att AA-batterierna fungerar. Vid
tveksamheter, forsok att installera nya
batterier.

+ Vid anvandning av uppladdningsbara
batterier, se till att batterierna &r fulladdade.

+ Se till att halla lasern torr.

+ Om lasern har forvarats i extremt heta
temperaturer, lat den svalna. Laserpasset
kommer inte att skadas genom att anvénda
Strém-/transportlaset innan kylning till dess
korrekta drifttemperatur.

Laserstralen blinkar

Nar lasern ar i sjalvnivellerande lage, &r den
designad att vara sjalvnivellerande upp ill ett
medelvarde pa 4° i alla riktningar. Om lasern
lutas s& mycket att den interna mekanismen
inte kan sjalvnivelleras (eller om lasern inte &r
i niva i manuellt 1age), kommer laserstralarna
att blinka for att indikera att lutningsomradet
har 6verskridits.

LASERSTRALARNA SOM SKAPAS AV
LASERN AR INTE | NIVA ELLER LODRAT
OCH SKALL INTE ANVANDAS FOR ATT
AVGORA ELLER MARKERA AVVAGNING
ELLER I LOD. Forsok att placera om lasern pa
en mer plan yta.

Laserstralen slutar inte rora sig

Lasern &r ett precisionsinstrument. Darfor, om
den inte placeras pa en stabil (och orérlig) yta
kommer lasern att fortsétta att férsoka hitta
avvagning. Om strélen inte slutar att rora pa
sig, forsok att placera lasern pa en mer stabil
yta. Forsok ocksa att se ill att ytan &r relativt
jamn och plan sa att lasern &r stabil.
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Service och reparationer
Notera: Demontering av laserpasset kommer att géra alla garantier ogiltiga fér produkten.

For att garantera produktens SAKERHET och PALITLIGHET skall reparationer, underhall

och justeringar utforas av auktoriserade servicecenter. Service eller underhall som utfors av
okvalificerade personer kan resultera skador. For att hitta ditt ndrmaste STANLEY -servicecenter,
ga till www.2helpU.com.

OBSERVERA:

Kunden &r ansvarig for korrekt anvéndning och skotsel av instrumentet. Dessutom art kunden
fullstandigt ansvarig for att regelbundet kontrollera korrektheten hos laserenheten och darfér for
kalibreringen av instrumentet.

Specifikationer

STHT77611
Ljuskélla Laserdioder
Laservaglangd 630 - 680 nm synligt
Lasereffekt <1 mW KLASS 2 LASERPRODUKT
Arbetsomrade 10m (33")
Korrekthet +6 mm @ 10m (£1/4" @ 33')
Energikalla 2 AA (1,5V) storlek pa batterier (3V DC)
Drifttemperatur -10 °C till 40°C (14 °F till 104°F)
Lagringstemperatur -20°C till 70°C (-5°F till 158°F)
|P-klassificering IP50
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S' |t HUOMAUTUS: limoittaa toimenpiteestd,
1Ssalto . iy ’ ; pn
joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, mikéli

+ Laseria koskevat tiedot sité ei vélteta.
+ Kéyttéturvallisuus . -
« Akun turvallisuus Mikali sinulla on kysyttavaa tai
- AA-paristojen asentaminen huomautuksia tasta tai muusta STANLEY®
« Laserin kytkeminen péalle -tyokalusta, lisétietoa on saatavilla
+ Laserin tarkkuuden tarkistaminen osoitteesta www.ZhelpU.com.
+ Laserin kaytto VAROITUS:
*Huolto Kaikki ohjeet on luettava ja
+ Vianmaéritys ymmirrettévé. Mikéli témén
+ Huolto ja korjaus ohjekirjan varoituksia ja ohjeita ei
+ Tekniset tiedot noudateta, seurauksena voi olla
. . vakava henkilévahinko.
Laseria koskevat tiedot SAILYTA NAMA OHJEET
STHT77611 laserit on luokan 2 laser tuote.
Laserit ovat itsetasaavia laserlaitteita, A VAROIT.:US" . .
Laserséteelle altistuminen.

joita voidaan kayttaa vaaka- (taso) ja

pystysuuntaisissa (kohtisuora) kohdistuksissa. Lasertasoa ei saa purkaa tai

muuttaa. Sisélla ei ole kdyttdjan
huollettavissa olevia osia. Vakavan

KayttOtu rva I I iS uus silmdvamman vaara.
Turvallisuusohjeet A VAROITUS:

Vaarallinen séteily. Muiden kuin
téssé madritettyjen saatdjen tai
toimenpiteiden suorittaminen

voi johtaa vaaralliseen séteilylle
VAARA: limoittaa vélittémésté altistumiseen.

vaarasta, joka johtaa kuolemaan tai ) s
vakavaan vammautumiseen, mikéli Laserissa oleva merkki voi siséltad seuraavat

Alla olevat maéritykset kuvaavat kunkin
varoitussanan térkeystason. Lue ohjekirja ja
kiinnitd huomiota seuraaviin merkkeihin.

sité ei vélteté. symbolit.
A VAROITUS: limoittaa mahdollisesta Symboli Merkitys
vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan v Volttia
tai vakavaan vammautumiseen, mwW Milliwattia
mikéli sité ei vélteta. & Laserin varoitus
Q HUOMIO: limoittaa mahdollisesta nm Aallonpituus nanometreiné
vaarasta, joka voi johtaa lievaan tai 2 Luokan 2 laser

kohtalaisen vakavaan
vammautumiseen, mikali sita ei
véltetd.
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Varoitusmerkit

Laser sisdltaa seuraavat merkit
kayttomukavuutta ja turvallisuutta varten.

VAROITUS: Kéyttajan on
A luettava ohjekirja

henkilévahinkovaaran
vélttdmiseksi.
VAROITUS: LASERSATEILY.
ALA KATSO SATEESEEN.

Luokan 2 lasertuote.

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS o —

TYPE 1: 3VDC =73
Made in China

* Jos laitetta kdytetdén tavalla, jota
valmistaja ei ole médrittényt, laitteen
suoja saattaa heikentya.

Laseria ei saa kéyttaa réjahdysalttiissa
ympéristoissé, kuten syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn lahettyvilla. Tastd
séhkdtydkalusta voi syntyd kipin6ita, jotka
voivat sytyttéa pélyn tai héyryt.

Siilyta kdyttamétonta laseria lasten ja
muiden kouluttamattomien henkil6iden
ulottumattomissa. Laserit ovat vaarallisia
kouluttamattomien henkildiden késissa.

Tyokalua SAAVAT huoltaa vain

pétevit korjaajat. Patemattémien
henkiléiden suorittama huolto voi johtaa
henkilévahinkoihin. Paikanna lahin Stanley-
huoltopalvelu osoitteessa www.2helpU.
com.

Al kiyt laserséteen katselemiseen
optisia vélineitd kuten teleskooppia tai
vélilaitteita. Vakavan silmévamman vaara.

Laseria ei saa asettaa asentoon, jossa
henckil6t voivat tarkoituksellisesti tai
vahingossa katsoa laserséteeseen.
Vakavan silmdvamman vaara.

Laseria ei saa asettaa hejjastavien
pintojen lahelle, silld pinnat voivat
heijastaa lasersdteen muiden silmiin.
Vakavan silmdvamman vaara.

Kytke laser pois pdéltd, kun sitd
ei kiyteta. Jos laser jatetdan péélle,
laserséteeseen katsomisen vaara on
suurempi.

Laseria ei saa muuttaa milldén tavalla.
Tybkalun muuttaminen voi johtaa
vaaralliseen laserséteilyyn altistumiseen.

Laseria ei saa kéyttaa lasten lahellé eiké
lasten saa antaa kdyttaa laseria. Vakavan
silmévamman vaara.

Varoitusmerkkejé ei saa poistaa tai
turmella. Jos merkit poistetaan, kayttéja
tai muut henkilét voivat altistua vahingossa
séteilylle.

* Aseta laser tukevasti tasaiselle alustalle.
Jos laser putoaa, laser voi vaurioitua tai
seurauksena voi olla vakava henkilévahinko.

Henkil6turvallisuus

* Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteitasi
Jja kéyta laseria terveelld maalaisjérjell.
Ala kéyta laseria vésyneena tai
huumausaineiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
epéhuomio laserin kéytén aikana voi johtaa
vakaviin henkilévahinkoihin.

Kéyta henkilékohtaisia suojavarusteita.
Kéyté aina suojalaseja. Suojavarusteiden,
kuten hengityssuojan, turvajalkineiden,
kypérén ja kuulonsuojaimien kéytté

voi véhentéaé henkilévahinkovaaraa
tydskentelyolosuhteista rijppuen.




Tyokalun kaytto ja hoito

Laseria ei saa kdyttaa, jos Virran/
kuljetuksen lukituskytkin ei kytke laseria
pédlle ja pois pdélta. Laitteet, joita ei voida
hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne on
korjattava.

Noudata tdmén ohjekirjan osion Huolto
ohjeita. Hyvédksyméttémien osien kaytté
tai Huolto-osion ohjeiden noudattamatta
jattdminen voi johtaa sahkéiskuun tai
henkilévahinkoon.

Akkujen ja paristojen
turvallisuus
VAROITUS:
Paristot voivat rdjahtaa tai vuotaa
sekd aiheuttaa henkiléovammoja tai

tulipalon. Toimi seuraavasti riskien
vélttémiseksi:

Noudata kaikkia paristojen tuotemerkkiin ja
pakkaukseen merkittyjé ohjeita ja varoituksia
huolellisesti.

Aseta akut/paristot aina oikein akun ja
laitteiston napaisuusmerkintdja (+ ja —)
noudattaen.

Al3 aiheuta oikosulkua akun napojen valilla.

Al8 lataa kertakéyttisia paristoja.

Al sekoita uusia ja vanhoja akkuja/
paristoja. Vaihda kaikki paristot samaan
aikaan saman merkkisiin ja tyyppisiin
paristoihin.

Poista tyhjét paristot heti ja hévitd ne
paikallisten maérayksien mukaan.

Alé hévité akkuja/paristoja tulessa.

Pidé paristot aina lasten ulottumattomissa.

Poista akku/paristot, kun laitetta ei kaytetd.

AA-paristojen asentaminen
Asenna uudet AA-paristot STHT77611 laseriin.

Kaann laser ylosalaisin.

Nosta laserin alaosassa oleva lukitus ylos
paristokotelon kannen avaamiseksi

(kuva ® ().

Aseta koteloon kaksi korkealaatuista
ja tunnettua tuotemerkkia edustavaa
AA-paristoa ja varmista, etta paristojen
- ja + -paat asetetaan kotelon
napaisuusmerkint6jen mukaisesti (kuva

®®)

Paina paristokotelon kansi kiinni, kunnes
se napsahtaa paikoilleen (kuva ® ).

Kun laseria ei kaytetd, pida Virran/kuljetuksen
lukituskytkin keskiasennossa (OFF) (kuva
@ (@) paristojen virran saastamiseksi.

Laserin kytkeminen paalle

Aseta laser tasaiselle alustalle niin,
etté laser osoittaa suoraan eteenpain
vastakkaista seinda kohti.

Kytke laser toimintaan (ON) vaaka- ja
pystysuorien lasersateiden ndyttamiseksi.

Joko:

+ Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin
vasemmalle heilurin lukitsemiseksi
paikoilleen ja poikkisateiden
néyttamiseksi manuaalisessa tilassa

(kuva @ @).

+ Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin
oikealle heilurin lukituksen avaamiseksi
ja poikkisateiden nayttamiseksi
itsetasaustilassa (kuva @ @)
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Tarkista vaaka- ja pystysuorat lasersateet.

« Jos laser on kallistunut niin paljon, ettei
se voi itsetasoittua (> 4°), tai laser ei
ole tasaisesti manuaalisessa tilassa,
laserséteet vilkkuvat.

+ Jos lasersateet vilkkuvat, laser ei ole
vaakasuorassa (tai kohtisuorassa)
EIKA SITA SAAKAYTTAA vaaka-
tai pystytason maarittamiseen tai
merkitsemiseen. Sijoita laser uudelleen
tasaiselle alustalle.

Jos JOKIN seuraavista kohdista PATEE,
jatka kohtaanLaserin tarkkuuden
tarkistaminen ENNEN LASERIN
KAYTTOA projektissa.

+ Kéytat laseria ensimmaista kertaa (jos
laser on altistunut aérilampétiloille).

+ Laserin tarkkuutta ei ole tarkistettu
pitkaan aikaan.

+ Laser on voitu pudottaa.

Laserin tarkkuuden
tarkistaminen

Laserlaitteet on tiivistetty ja kalibroitu
tehtaalla. Tarkkuus on suositeltavaa tarkistaa
ennen laserin ensimmdista kayttokertaa
(jos laser on altistunut aarilampétiloille)

ja sen jalkeen saanndllisesti tarkkuuden
varmistamiseksi. Noudata seuraavia
ohjeita tissé ohjekirjassa kuvattujen
tarkkuustarkastuksien aikana:

+ Kayta suurinta mahdollista aluetta/etéisyytta,
joka on lahinna kayttoetaisyytta. Mita
suurempi alue/etdisyys, sitd helpompaa
laserin tarkkuuden mittaaminen on.

+ Aseta laser tasaiselle ja vakaalle alustalle,
joka on tasainen molemmissa suunnissa.

+ Merkitse lasersateen keskikohta.

Vaaksuora sdde - skannaussuunta

Laserin vaakasuoran skannauksen kalibrointi
voidaan tarkistaa kayttaen kahta 30' (9

m) etdisyydella toisistaan olevaa seinaa.
Kalibroinnin tarkistus on tarkeaa suorittaa
vahintaan silla etaisyydella, jolla tydkalua
tullaan kayttdmaan.

Aseta laserin takaosa seinda vasten
suoraan vastakkaista seinaa kohti.

Siirré Virran/kuljetuksen lukituskytkin
oikealle (kuva @® @) laserin kytkemiseksi
paalle (ON) itsetasaustilassa ja vaaka-
seka pystysuorien sateiden nayttdmiseksi.

Kaanna laseria 45° vastapéivaan niin, etta
laserlinjan oikea péaaty nakyy seindssa
(kuva ® ().

Merkitse @ sateen keskelle seinaén.

Kéanna laseria 90° mydtépéivaan niin,
ettd laserlinjan vasen paaty nakyy kohteen

@ lahella (kuva ® @).

B Merkitse ® sateen keskelle seinaan.

Mittaa kohdan @) ja ® valinen kohtisuora
etéisyys.

B Jos mittaustulos on sallittua kohtien @ ja
® valista etdisyyttd suurempi seuraavan
taulukon vastaavien seinien vélisella
etaisyydelld, laser on vietava valtuutettuun
huoltopalveluun huoltoon.

Seinien vélinen Sallittu etéisyys
etéisyys Vililld @ - ®
9m (30) 11,0 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50) 18,0 mm (23/32")




Vaakasuora séde - tason suunta

Laserin vaakasuoran tason kalibrointi voidaan
tarkistaa kayttéen yhta vahintaan 30' (9 m)
pitkéa seinaa. Kalibroinnin tarkistus on tarkeaa
suorittaa vahintaan silla etéisyydelld, jolla
tyokalua tullaan kayttdmaan.

Aseta laser seinan paatya vasten (kuva
®Q).

Siirra Virran/kuljetuksen lukituskytkin
oikealle (kuva @ @) laserin kytkemiseksi
paalle (ON) itsetasaustilassa ja vaaka-
seké pystysuorien sateiden nayttdmiseksi.

Merkitse vahintaan 30' (9 m) etdisyydelle
lasersateestd kohta @) ja ®.

Siirra laser seinan vastakkaiseen paatyyn
(kuva ® @)

Suuntaa laser seindn ensimmaista paatya
kohti samansuuntaisesti seindan néhden.

B Siada laserin korkeutta niin, etta séteen
keskikohta on kohdistunut kohtaan ®.

Merkitse suoraan kohdan @ ylé- tai
alapuolelle © laserséteen tasolle (kuva

®0)
B Mittaa kohdan @ ja @ vlinen etaisyys.

Bl Jos mittaustulos on sallittua kohtien @ ja
© valista etdisyyttd suurempi seuraavan
taulukon kohtien @ ja ® valisella
etéisyydelld, laser on vietdva valtuutettuun
huoltopalveluun huoltoon.

Etaisyys valilla Sallittu etéisyys
®@ja® Vililld @ - ©
9m (30" 11,0 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50') 18,0 mm (23/32")

Kohtisuora sade - luoti

Laserin kohtisuoran kalibroinnin tarkistaminen
voidaan suorittaa tarkimmin, kun kaytettavissa
on huomattava mieluiten 30' (9 m) kohtisuora
tila ylapuolella ja yksi henkild pitaa laseria
|attialla ja toinen henkil6 on katon lahella
sateen osoittaman pisteen merkitsemiseksi
kattoon. Kalibroinnin tarkistus on tarkeaa
suorittaa vahintaan silla etéisyydelld, jolla
tyokalua tullaan kayttamaan.

Merkitse lattiaan kahden seinan valiin 5 ft.
(1,5 m) linja, joka on samansuuntaisesti
lahella olevaan seindan (kuva ® (D).

Siirré Virran/kuljetuksen lukituskytkin
oikealle (kuva ® @) laserin kytkemiseksi
paalle (ON) itsetasaustilassa ja vaaka-
seka pystysuorien sateiden nayttdmiseksi.

Aseta laser linjan paahén lattialle
varmistaen, ettd pystysuora lasersade on
kohdistettu ja keskitetty linjaan.

Merkitse pystysuoran laserséteen kohta
kattoon merkilld @. (Suoraan linjan
keskikohdan ylapuolelle lattiaan).

Siirré laser linjan toiseen paahan lattialle
(kuva ® @).

B Merkitse pystysuoran lasersateen kohta
kattoon merkilld ®, suoraan ensimmaisen
merkinnén viereen @.

Mittaa kohdan @ ja (® valinen etéisyys.
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B Jos mittaustulos on sallittua kohtien @ ja
® valista etaisyyttd suurempi seuraavan
taulukon vastaavalla katon korkeudella
© laser on vietdva valtuutettuun
huoltopalveluun huoltoon.

Sallittu etéisyys
Katon korkeus @ Etiisyys valilli @)
2®

25m (8) 3,0 mm (1/8")
3,0m (10) 3,6 mm (5/32")
40m (14) 4,8 mm (7/32")
6,0m (20) 7,2 mm (516")
9,0m (30) 10,8 mm (15/32")

e Laserin kaytto
Kayttovinkkeja

Merkitse aina lasersateen keskikohta.

Adrimmaiset lampétilavaihtelut voivat
likuttaa sisdosia, mika voi vaikuttaa
tarkkuuteen. Tarkista tarkkuus usein kayton
aikana.

Jos laser putoaa, tarkista sen virheeton
kalibrointi.

Laser on itsetasoittuva oikein kalibroituna.
Laserit on kalibroitu tehtaalla [6ytdmaan
taso, tdma edellyttaa laserin asettamista

tasaiselle alustalle keskimaarin + 4° tasalle.

Laite ei vaadi manuaalista saatoa.

Kayta laseria tasaisella alustalla.

Laserin kytkeminen pois paalta
Liu'uta Virran/kuljetuksen lukituskytkin OFF-

asentoon (kuva @ @), kun laseria ei kayteta.

Jos kytkinta ei ole asetettu OFF-asentoon,
laser ei sammu.
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Laserin kaytto kannattimella

Kannatin (kuva (@) toimitetaan laserin
mukana, jotta laser voitaisiin kiinnittaa helposti
tankoon tai seinaén.

Kiinnita laser hyvin kannattimeen.

+ Kéyta laserin alaosassa olevia 1/4-20
kierteitd (kuva @ (D) asettaaksesi laserin
kannattimen varren 1/4-20 kierteiseen (kuva
©Q@).

+ K&anna nuppia (kuva @ @) myotapaivaan
laserin lukitsemiseksi kannattimen varren
1/4-20 kierteisiin.

+ L-tuessa on 1/4-20 -ulkokierteet laserin
kiinnittdmisté varten seka magneetteja ja
ripustusreika laserin ripustamiseksi seindsta.

Laserin kaytto muilla lisdvarusteilla

VAROITUS:

Koska muiden kuin STANLEY-
lisévarusteiden sopivuutta ei ole
testattu tdssé laserissa, niiden kaytté
tdssd laserissa voi olla vaarallista.

Kéyté ainoastaan téhan malliin suositeltuja
STANLEY®-lisévarusteita. Tiettyyn lasermalliin
sopivat lisdvarusteet voivat olla vaarallisia
toisessa laserissa kaytettyind.

Laserin alaosassa on 1/4-20 sisakierteet (kuva
(©) saatavilla olevia ja tulevia STANLEY®-
lisdvarusteita varten.

Muita tahan laseriin suositeltuja
lisdvarusteita on saatavilla lisamaksusta
paikalliselta jalleenmyyjalté tai valtuutetusta
huoltopalvelusta. Jos tarvitset apua
lisdvarusteiden loytamisessa, ota yhteytta
lahimpaan STANLEY-huoltopalveluun tai
vieraile verkkosivustolla: www.2helpU.com.




Huolto

Kun laser poistetaan kaytdsta, puhdista sen
ulkopinnat kostealla liinalla ja pyyhi laser
kuivaksi pehmealla ja kuivalla liinalla. Aseta
se sitten s&iléon toimitetussa pakkauksessa.

Yai}gka laserin ulkopinnat kestévat liuottimet,
ALA KOSKAAN kéyté liuottimia laserin
puhdistamisessa.

Al sailyta laseria alle -20 °C (-5 °F) tai yli 60
°C (140 °F) lampétilassa.

Varmista laserin tarkkuus tarkistamalla sen
virheetdn kalibrointi.

STANLEY-huoltopalvelut voivat suorittaa
kalibrointitarkistuksia ja muita huollon
aikaisia korjauksia.

Vianmaaritys
Laser ei kdynnisty

+ Tarkista AA-paristot varmistaaksesi
seuraavat:

+ Kaikki paristot on asennettu oikein
paristokotelon napaisuusmerkintjen (+)
ja (<) mukaisesti.

+ Paristojen navat ovat puhtaita ja ettei
niissa ole ruostetta tai korroosiota.

« Paristot ovat uusia, korkealaatuisia

ja edustavat tunnettua tuotemerkkié
vuotovaarojen vahentamiseksi.

+ Varmista AA-paristojen hyvé kunto. Mikéli
epéselvyyksid imenee, kokeile asentaa
uudet paristot.

+ Jos kaytat ladattavia paristoja, varmista, etta
ne on ladattu tayteen.

« Varmista, etté laser on kuiva.

+ Jos laseria on sailytetty erittdin korkeissa
lampétiloissa, anna sen jadhtya. Lasertaso
ei vaurioidu kayttaessa Virran/kuljetuksen
lukituskytkintd ennen sen jadhtymista
oikeaan kayttolampoatilaan.

Lasersateet vilkkuvat

Kun laitteet on itsetasoitustilassa, laserit
on tarkoitettu itsetasoittuviksi keskimaarin
korkeintaan noin 4° kaikissa suunnissa.

Jos laser on kallistunut niin, etta siséinen
mekanismi ei voi tasoittua itsestaan (tai laser
ei ole tasaisesti manuaalisessa tilassa),
laserséteet vilkkuvat ilmoittaen kallistusvalin
ylittymisesta.

VILKKUVAT LASERSATEET EIVAT OLE
VAAKASUORASSA TAI KOHTISUORASSA
EIKA SITA SAAKAYTTAA VAAKA- TAI
PYSTYTASON MAARITTAMISEEN TAI
MERKITSEMISEEN. Sijoita laser uudelleen
tasaisemmalle alustalle.

Lasersateiden liike ei lopu

Laser on tarkkuusvéline. Jos sité ei aseteta
vakaalle (ja likkumattomalle) pinnalle, laser
pyrkii jatkuvasti 16ytamaan tasoa. Jos sateen
liike ei lopu, kokeile asettaa laser vakaammalle
alustalle. Varmista myds, etté alusta on
suhteellisen tasainen laserin vakauden
takaamiseksi.
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Huolto ja korjaus

Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut mitétoityvat.

Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja LUOTETTAVUUS viemélld se korjattavaksi, huollettavaksi
ja sdadettavaksi valtuutettuun huoltopalveluun. Patemattémien henkildiden suorittama huolto voi
johtaa henkildvahinkoihin. Paikanna Iahin STANLEY -huoltopalvelu osoitteessa www.2helpU.

com.

HUOMIO:

Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta kaytdsta ja yllapidosta. Asiakkaan vastuulla on lisaksi
tarkistaa laserlaitteen tarkkuus saanndllisesti ja suorittaa sen kalibrointi tarvittaessa.

Tekniset tiedot

STHT77611

i\

Valonlahde

Laserdiodit

Laserin aallonpituus

630-680 nm nakyvissa

Laserteho <1 mW LUOKAN 2 LASERTUOTE
Kayttovali 10m (33)

Tarkkuus + 6 mm etdisyydella 10 m (£1/4” etdisyydella 33")
Virtaldhde 2 AA (1,5V) paristot (3V DC)

Kayttolampdatila

-10°C-40°C (14 °F - 104 °F)

Sailytyslampétila

-20°C-70°C (-5 °F - 158 °F)

IP-luokka

IP50
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Innhold

+ Laserinformasjon

+ Brukersikkerhet

+ Batterisikkerhet

+ Installere AA-batterier

+ Sla pa laseren

+ Sjekke laserngyaktighet
* Bruk av laseren

+ Vedlikehold

+ Feilsgking

+ Service og reparasjoner
+ Spesifikasjoner

Laserinformasjon

Den STHT77611 lasere er et klasse 2
laserprodukt. Laserne er selvrettende
laserverktgy som kan brukes il
horisontale (vater) og vertikale (loddlinje)
innretningsjobber.

Brukersikkerhet

Sikkerhetsanvisninger

Definisjonene under beskriver
alvorlighetsgraden for hvert signalord. Les
bruksanvisningen ngye og legg spesielt merke
til disse symbolene.

FARE: Varsler om en umiddelbar
farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas kan fore til ded eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: Varsler om en mulig

farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas kan fare til ded eller alvorlig
personskade.

A FORSIKTIG: Varsler om en mulig

farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas kan fare til mindre eller
moderate personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke

relateres til personskade, men som, hvis den

ikke unngas, kan fare til materielle skader.

Hvis du har spersmal eller kommentarer
om dette eller et hvilket som helst
STANLEY®-verktoy, ga til www.2helpU.com.

ADVARSEL:

Les og forsta alle instruksjonene.
Huvis du ikke falger advarslene

og instruksjonene i denne
bruksanvisningen, kan dette resultere
i alvorlig personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

A

ADVARSEL:

Eksponering for laserstraling.

Du skal ikke demontere eller
modifisere laservateren. Det finnes
ingen deler inni som eieren kan
utfare service pa. Dette kan fore til
alvorlig syeskade.

ADVARSEL:

Farlig stréling. Bruk av kontroller
eller justeringer eller utfarelse av
prosedyrer som ikke er spesifisert
her kan fare til at du blir eksponert for
farlig stréling.

Merkene pa laseren kan inneholde de felgen-

de symbolene.
Symbol Betydning
\ Volt
mW Milliwatt
& Laseradvarsel
nm Bolgelengde i nanometer
2 Klasse 2 laser

95



96

Advarselsmerker

Falgende merker finnes pa din laser for din
sikkerhet og for & gjere det enklere for deg.

A

A

ADVARSEL: For & redusere risikoen
for skader, ma brukeren lese
bruksanvisningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING.
IKKE STIRR INN | STRALEN. Klasse
2 laserprodukt.

STHT77611

STANLEY

& LASER
2
TYPE 1:3VDC 772
<1mW @630-680 nm
IEC 60825-1:2014 Made in China

NS —

www.STANLEYTOOLS.eu

Hvis utstyret brukes pa en mate som
ikke er spesifisert av produsenten, kan
beskyttelsen fra utstyret bli svekket.

Du skal ikke bruke laseren i eksplosive
atmosfarer slik som hvor det finnes
flammende veesker, gasser eller stov.
Dette verktayet kan skape gnister som kan
antenne stovet eller gassene.

Nar laseren ikke er i bruk skal du
oppbevare den ute av barns rekkevidde
og andre utrente personer. Laserprodukter
er farlige i hendene pa brukere uten
oppleering.

Verktgyservice ma utfores av kvalifisert
reparasjonspersonell. Service eller
vedlikehold som utfares av ukvalifisert
personell kan fare til personskade. For &
finne ditt neermeste Stanley servicesenter,
9a til www.2helpU.com.

Du skal ikke bruke optisk verktay,
som kikkert eller teodolitt for & se mot
laserstralen. Dette kan fore til alvorlig
gyeskade.

Ikke plasser laseren i en slik posisjon
at noen tilsiktet eller utilsiktet stirrer inn
i laserstralen. Dette kan fore til alvorlig
pyeskade.

Ikke posisjoner laseren naer en
reflekterende overflate som kan reflektere
laserstralen mot noens gyne. Dette kan
fore til alvorlig ayeskade.

Skru av laseren nér den ikke er i bruk.
Ved & la laseren sta pa oker du risikoen for &
stirre inn i laserstralen.

Du skal ikke modifisere laseren pa noen
mate. Modifisering av verktoyet kan fore til
farlig eksponering av laserstraling.

Du skal ikke bruke laseren rundt barn,
eller la barn bruke laseren. Dette kan fare
til alvorlig @yeskade.

Du skal ikke fjerne eller gjor
advarselsmerker uleselig. Hvis merker
tas bort, kan brukeren eller andre utilsiktet
utsette seg for straling.

Posisjoner laseren sikkert og pa en jevn
overflate. Hvis laseren faller, kan dette fare
til alvorlig personskade eller at laseren blir
skadet.

Personlig sikkerhet

« Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer og
bruk sunn fornuft ved bruk av laserproduktet.
Ikke bruk verktayet nar du er trett eller
under pavirkning av rusmidler, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av et laserprodukt kan fore til
alvorlig personskade.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Du
skal alltid bruke vernebriller. Redusering
av faren for personskader avhenger av
arbeidsforhold og bruk av verneutstyr slik
som stevmaske, sklisikre sko, hjelm og
oreklokker.




Bruk og stell av verktayet

Ikke bruk laseren hvis strem/transportlase-
bryteren hvis den ikke kan sla laseren pa og
av. Et verktay som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Falg anvisningene i Vedlikeholds -avsnittet
i denne bruksanvisningen. Bruk av ikke
godkjente deler, eller at du ikke falger
Vedlikeholds-anvisningene kan gi fare for
elektrisk stot etter personskade.

Batterisikkerhet

ADVARSEL:

Batterier kan eksplodere eller lekke
og medfare personskade eller
brann. Slik reduserer du faren:

Falg noye alle anvisninger og advarsler pa
batterietiketten og emballasjen.

Du skal alltid sette inn batteriene korrekt
i henhold til polaritet (+ og —), som merket p&
batteriet og utstyret.

Du skal aldri kortslutte batteriterminalene.

Aldri prov & lade alkaliske batterier.

Aldri bruk gamle og nye batterier sammen.
Bytt alle batteriene samtidig, med nye
batterier av samme merke og type.

Fjern utgétte batterier umiddelbart og
avhend deg med dem pa korrekt mate.

Aldri kast batteriene pa apen ild.

Oppbevar batteriene utilgjengelige for barn.

Fjern batteriene nar enheten ikke er i bruk.

Installere AA-batterier
Sett inn nye AA-batterier i STHT77611 laseren.
Snu laseren opp-ned.

Pa laseren, apne lasen for & apne
batterirommet (figur ® (D).

Sett inn fire nye AA batterier, og forsikre
deg om a posisjonere - og + endene
til hvert batteri slik det er vist inne
i batterirommet (figur ® @).

Trykk batteriromdekselet ned til det klikker
pa plass (figur ® @).

Nar laseren ikke er i bruk, skal du forsikre deg
om at strem/transportlasebryteren er plassert
til midt pa (AV) posisjon (figur ® @) for &
spare batteriet.

Sla pa laseren

Sett laseren pa et jevnt, flatt og horisontalt
underlag, med laseren rettet rett forover
mot motstaende vegg.

Sla laseren PA for & vise horisontal og
vertikal laserstrale. Enten:

+ Sett strem/transportiasbryteren til
venstre for & holde pendelen last og
vise krysslinjene i manuell modus (figur
@D).

+ Sett strem/transportlasbryteren til
hayre for & lase opp pendelen og vise
krysslinjene i selvrettende modus (figur
@0Q)

Kontroller horisontal og vertikal laserlinje.

+ Hvis laseren er vippet sa mye at den
ikke kan selvrette (> 4°), eller laseren
ikke er i vater i manuell modus, vil
laserlinjene blinke.

+ Hvis laserstralen blinker, er ikke laseren
i vater og SKAL IKKE BRUKES for
& avgjere eller markere vater eller
loddlinje. Prev & posisjonere laseren pa
en jevn overflate.
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Hvis NOEN av de fglgende utsagn Sett strom/transportlasbryteren til hoyre

er SANNE, skal du fortsette med (figur @ @) for & sla laseren PA

instruksjonene for Kontroll av i selvrettende modus og vise horisontal og

laserngyaktighet FOR DU BRUKER vertikal linje.

LASERENM i en jobb. Vrri laseren 45° mot klokken for a vise

+ Dette er forste gang du bruker laseren heyre ende av laserlinjen pé veggen
(etter at laseren har blitt utsatt for (figur ® @).

ekstreme temperaturer). . o
P ) Merk @ pa midten av linjen pa veggen.
+ Laseren har ikke blitt sjekket for

neyaktighet pa en lang stund. Vri laseren 90° med klpkken for a vise
‘L kan ha fai venstre ende av laserlinjen neer @ (figur
aseren ) )
Sjekke Iasernﬂyaktighet Merk ® pa midten av linjen pa veggen.
Laserverktoy er forseglet og kalibrert ved Mal den vertikale avstanden mellom @ og
fabrikken. Det anbefales at du utferer en ®
noyaktighetssjekk feor du bruker laseren B8 Hvis malingene dine er starre enn den
for forste gang (i tilfelle laseren har blitt tillatte avstanden mellom @ og ® for den
eksponert for ekstreme temperaturer) og tilsvarende avstand mellom veggene i den
sa regelmessig for a sikre ngyaktighet av falgende tabellen, ma laseren leveres pa
arbeidet. Folg disse retningslinjene som er service pa et godkjent servicesenter.
opplistet i denne bruksanvisningen nér du Avstand
utfarer ngyaktighetssjekker: "“’:":'“ Tillatt avstand
+ Bruk det starste omradet/avstanden mulig, veggene Mellom @ og ®
som ligger n@rmest bruksavstand. Jo 9m (30 11,0mm (7/16")
starre omrade/avstand, jo lettere er det a 12m (40') 14,4mm (9/16")
male ngyaktigheten til laseren. 15m (50') 18,0mm (23/32")

« Plasser laseren pa en jevn, flat, stabil

Horisontal strale - stigningsretnin
overflate som er i vater i begge retninger. gning 9

Sjekk av horisontal stigningskalibrering av

laseren krever en vegg minst 30' (9m) lang.

Hori | strl k tni Det er viktig a foreta en kalibreringssjekk ved
orisontal strale - skanneretning hjelp av en distanse som ikke er kortere enn

Sjekk av horisontal skannkalibrering av laseren  distansen som verktayet skal bukes for.

krever to vegger med 30 ' (9m) avstand. Det er X

viktig a foreta en kalibreringssjekk ved hjelp av Sett laseren pa enden av veggen (figur

en distanse som ikke er kortere enn distansen ®0).

som verktayet skal bukes for. Sett strm/transportlasbryteren til hoyre

(figur @ @) for & sla laseren PA

i selvrettende modus og vise horisontal og

vertikal linje.

+ Marker senteret til laserstralen.

Plasser baksiden av laseren mot en vegg
og rett den rett forover mot den andre
veggen.
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Minst 30' (9m) fra hverandre pa
laserstralen, merk @ og ®.

Flytt laseren til motsatt ende av veggen
(figur ® @).

Plasser laseren mot den ferste enden av
samme veggen og parallelt med veggen.

Juster hgyden av laseren slik at senter av
stralen er rettet inn med ®.

Direkte over eller under @, merk @ langs
laserlinjen (figur ® @).
Bl Mal avstanden mellom @ og ©.

B8 Hvis malingene dine er starre enn
tillatt avstand mellom @ og @ for den
tilsvarende avstand mellom @ og ®
veggene i den fglgende tabellen, ma
laseren leveres pa service pa et godkjent
servicesenter.

Sett stram/transportlasbryteren til hayre
(figur @ @) for & sla laseren PA
i selvrettende modus og vise horisontal og
vertikal linje.

Sett laseren pa ene enden av linjen
pa gulvet, pass pa at den vertikale
laserstralen er innrettet og sentrert pa
linjen.

Der den vertikale laserstralen vises pa
taket, merk @. (Dette skal veere rett over
senteret av linjen pa gulvet.)

Flytt laseren til motsatt ende av linjen pa
gulvet (figur ® @).

B Der den vertikale laserstralen vises pa
taket, merk ®), rett ved siden av forste
merke @.

Mal avstanden mellom @ og ®.

Bl Hvis malingen dine er starre enn den

Avstand mellom Tillatt avstand
@og® Mellom @ og ©

9m (30) 11,0mm (7/16")

12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

Vertikal strale - loddlinje

Kontroll av loddlinjekalibreringen pa laseren
gjeres mest ngyaktig med en stor tilgjengelig
hayre, helst 30' (9m), med en person pa gulvet
som posisjonerer laseren 0g en annen person
neer taket som markerer punktet som skapes
av laseren i taket. Det er viktig & foreta en
kalibreringssjekk ved hjelp av en distanse som
ikke er kortere enn distansen som verktayet
skal bukes for.

P& gulvet mellom de to veggene, merk en
linje 5 ft. (1,5 m) som er parallell med den
tilstatende veggen (figur ® @).

tillatte avstanden mellom@) og ® for den
tilsvarende takhgyden @ i den felgende
tabellen, ma laseren leveres pa service pa
et godkjent servicesenter.

Tillatt avstand
Takhgyde © Mellom @ og ®
2,5m (8) 3,0mm (1/8")
3,0m (10) 3,6mm (5/32")
4,0m (14) 4.8mm (7/32")
6,0m (20) 7.2mm (516")
9,0m (30) 10,8mm (15/32")
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Bruk av laseren
Brukertips

Du skal alltid markere senteret il stralen
som skapes av laseren.

Ekstreme temperaturendringer kan
forarsake bevegelse av de interne delene
som kan pavirke ngyaktigheten. Sjekk ofte
nayaktigheten nar du jobber.

Hvis laseren mistes i gulvet, skal du sjekke
om den fremdeles er kalibrert.

Sa lenge laseren er skikkelig kalibrert, retter
laseren inn seg selv. Hver laser kalibreres
ved fabrikken for a finne vater sa lenge den
er posisjonert pa en flat overflate innen et
gjennomsnitt pa + 4° av vater. Det trengs
ingen manuelle justeringer.

Plasser laseren pa en jevn, flat og rett
overflate.

Sla av laseren

Vrri stram/transportiasbryteren til AV posisjon
(figur @ @) nar laseren ikke er i bruk. Dersom
bryteren ikke er plassert i AV posisjon, vil ikke
laseren sla seg av.

Bruke laseren med braketten
En brakett (figur @) felger med laseren slik

at du enkelt kan feste laseres til en stang
eller vegg.

Fest laseren godt til braketten.

+ Bruk 1/4-20 gjengen pa bunnen, siden eller
baksiden av laseren (figur @ (@), plasser
laseren pa 1/4-20 gjengen pa brakettarmen
(figur @ @).

+ Vri brakettknapp (figur @ ®) med klokken
for a feste laseren pa 1/4-20 gjengen pa
brakettarmen.
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+ L-braketten har en 1/4-20 hann-gjenging
som laseren skal festes pa, og magneter og
et ngkkelhull for & henge laseren pa veggen.

Bruk av laseren med annet tilbeher

A ADVARSEL:
Siden annet tilbehar enn det som
tilbys av STANLEY ikke er testet
med dette produktet, kan bruk av
sant tilbehar med dette verktayet
veere farlig.

Det skal kun brukes STANLEY® tilbehar som
anbefales for denne modellen. Tilbehar som
passer til en laser, kan veere utgjere en fare for
personskader ved bruk pa en annen laser.

Laseren er utstyrt med en 1/4-20 hunngjenge
pa undersiden (figur ©) for feste av
eksisterende eller fremtidig STANLEY®
tilbehar.

Annet anbefalt tilbehgr som kan brukes med
denne laseren er tilgjengelig for ekstra kostnad
fra din lokale forhandler eller et godkjent
servicesenter. Hvis du trenger hjelp til & finne
tilbehar, kontakt ditt neermeste STANLEY
servicesenter eller se var webside:
www.2helpU.com.

Vedlikehold

+ Nar laseren ikke er i bruk skal du rengjere
de ytre delene med en fuktig klut, terke av
laseren med en myk, terr klut for & forsikre
deg om at den er terr, og sa lagre laseren
i boksen som falger med.

Selv om utsiden av laseren er
motstandsdyktig mot lgsemidler, skal du
ALDRI bruke lgsemidler for & rengjare
laseren.

+ Ikke lagre laseren ved temperaturer under -5
°F (-20 °C) eller over 140 °F (60° C).




For & opprettholde ngyaktigheten av
arbeidet ditt skal du sjekke ofte om laseren
er kalibrert.

Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og
reparasjoner kan utferes pa STANLEY
servicesentere.

Feilsgking

Laseren skrur seg ikke pa

+ Sjekk AA-batteriene for:

« Hvert batteri er satt inn korrekt,
i henhold til (+) og () som vist inne
i batterirommet.

+ Batterikontaktene er rene og rustfrie.

+ Batteriene er nye og har hey kvalitet.
Merkevarebatterier reduserer sjansen for
batterilekkasje.

Forsikre deg om at AA batteriene fungerer
skikkelig. Hvis du er i tvil, skal du sette inn
nye batterier.

Ved bruk av ladbare batterier, pass pa at
batteriene er helt oppladet.

Forsikre deg om at laseren er torr.

Hvis laseren har blitt oppbevart i ekstremt
varme temperaturer, skal du la den kjole
seg ned. Laserens vater vil ikke bli skadet
ved bruk av strem/transportiasbryteren for
nedkjgling til sin riktige brukstemperatur.

Laserstralene blinker

| selvrettende modus , er laserne designet
for & selvrette opp til gjennomsnittlig 4°

i alle retninger. Hvis laseren er vippet slik

at den interne mekanismen ikke retter seg
inn (eller laseren ikke er i vater i manuell
modus), vil laserstralene blinke for a vises at
vinkelomradet er overskredet.

DEN BLINKENDE STRALEN SOM SKAPES
AV AT LASEREN IKKE ER | VATER ELLER
LODDDRETT LINJE SKAL IKKE BRUKES TIL
A AVGJORE VATER ELLER LODRETT LINJE.
Prgv & posisjonere laseren pa en jevnere
overflate.

Laserstralene slutter ikke a bevege
seg

Laseren er et presisjonsinstrument. Derfor

er det slik at hvis det ikke er plassert pa en
stabil (og bevegelsesfri) overflate, vil laseren
fortsette a preve a finne vater. Hvis stralen
ikke slutter & bevege seg, skal du preve a
plassere laseren pa en mer stabil overflate.
Du skal ogsa forsikre deg om av overflaten er
relativt flat og rett, slik at laseren er stabil.

Service og reparasjoner

Merk: Ved & demontere laservateren bortfaller
alle garantier pa produktet.

For a sikre produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, skal alle reparasjoner,
vedlikehold og justeringer utferes av

et godkjent servicesenter. Service eller
vedlikehold som utfgres av ukvalifisert
personell kan fare til personskade. For & finne
ditt neermeste STANLEY servicesenter, ga il
www.2helpU.com.

MERK:

Kunden er selv ansvarlig for at instrumentet
brukes og behandles riktig. | tillegg er det
utelukkende kunden som er ansvarlig

for at laserenhetens ngyaktighet sjekkes
regelmessig, og derfor at enheten er kalibrert.
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Spesifikasjoner

STHT77611
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgelengde 630-680 nm synlig
Lasereffekt <1 mW KLASSE 2 LASERPRODUKT
Arbeidsomrade 10m (33"
Noyaktighet 6 mm @ 10m (x1/4" @ 33')
Strgmkilde 2 AA (1,5 V) batterier (3V DC)
Brukstemperatur -10°C til 40°C (14°F til 104°F)
Lagringstemperatur -20°C til 70°C (-5°F il 158°F)
IP-klasse IP50
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Spis tresci

+ Informacie o laserze

+ Bezpieczenstwo uzytkownika

+ Bezpieczne uzytkowanie baterii
+ Instalacja baterii AA

+ Wigczanie lasera

+ Sprawdzanie doktadnosci lasera
+ Korzystanie z lasera

+ Konserwacja

+ Rozwigzywanie probleméw

+ Serwis i naprawy

+ Dane techniczne

Informacje o laserze

STHT77611 lasery to produkt laserowy

klasy 2. Sg to samopoziomujace narzedzia
laserowe, ktérych mozna uzywac do ustalania
pozycji w poziomie i w pionie.

Bezpieczenstwo
uzytkownika

Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa
Podane ponizej definicje okreslajg stopien
zagrozenia oznaczony danym stowem. Prosze
przeczyta¢ instrukcje i zwraca¢ uwage na te
symbole.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Informuje
0 bezposrednim niebezpieczenistwie.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia
grozi doznaniem $miertelnych lub
ciezkich obrazen ciafa.

A OSTRZEZENIE: Informuje

o potencjalnym niebezpieczenstwie.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze grozi¢ doznaniem $miertelnych
lub ciezkich obrazer ciafa.

A PRZESTROGA: Informuje

o potencjalnym niebezpieczenstwie.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze prowadzi¢ do obrazen ciata od
lekkiego do Sredniego stopnia.

UWAGA: Informuje o czynnodciach nie
powodujgcych obrazer ciata, lecz mogacych
prowadzi¢ do szkéd materialnych.

W razie jakichkolwiek pytan lub komentarzy
dotyczacych tego narzedzia lub innych
narzedzi firmy STANLEY®, odwiedz strone
www.2helpU.com.

OSTRZEZENIE:

Uwaznie przeczyta¢ instrukcje
w cafosci. Nieprzestrzeganie
ostrzezen i treci instrukcji moze
prowadzi¢ do powaznych obrazer
ciafa.

ZACHOWAC INSTRUKCJE

A OSTRZEZENIE:

Ekspozycja na promieniowanie
laserowe. Nie demontowac ani nie
modyfikowac lasera. Wewnatrz
nie ma zadnych elementow, ktore
wymagaja konserwacji przez
uzytkownika. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

A OSTRZEZENIE:

Niebezpieczne promieniowanie.
Uzycie elementow sterujacych,
przeprowadzenie regulacji albo
wykonanie procedur innych od
opisanych w tej instrukcji moze
prowadzi¢ do narazenia na
niebezpieczne promieniowanie.

103



Etykieta na laserze moze zawiera¢ nastepu-
jace symbole.

Symbol Znaczenie

VY Wolty

mW Miliwaty

& Ostrzezenie przed laserem
nm Diugosc¢ fali w nanometrach
2 Laser klasy 2

Oznaczenia ostrzegawcze

Dla wygody i bezpieczenstwa uzytkownika

na laserze umieszczone zostaty

nastepujace oznaczenia.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢

A @ ryzyko obrazen, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje obsfugi.

OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE
LASEROWE, NIE PATRZEC

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS o —

TYPE 1: 3VDC =%
Made in China

* Jezeli urzadzenie jest uzywane w sposéb
nieokreslony przez producenta, moze
zostac osfabiona ochrona zapewniona
przez ten sprzet.

Nie uzywac urzadzenia w strefach
zagrozonych wybuchem, na przykfad

w poblizu palnych cieczy, gazéw lub
pytow. To narzedzie moze wytworzy¢ iskry
powodujgce zapton pytdw lub oparéw.
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W PROMIEN. Produkt laserowy klasy 2.

* Nieuzywany laser przechowywa¢
w miejscu niedostepnym dla dzieci
i innych nieprzeszkolonych oséb. Lasery
sq niebezpieczne w rekach niewprawnego
uzytkownika.

Serwisowanie narzedzia MUSI
wykonywac wykwalifikowany personel
serwisu. Czynnosci serwisowe lub
konserwacyjne wykonane przez
niewykwalifikowany personel mogq
prowadzi¢ do obrazen ciafa. Aby odszukac
najblizszy serwis Stanley wejdz na strone
www.2helpU.com.

Nie uzywac przyrzadéw optycznych,
Jjak teleskop lub teodolit z luneta, do
obserwacji wiazki lasera. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

Nie umieszczac lasera w pozycji, ktora
moze spowodowac, Ze ktos celowo

lub przypadkowo spojrzy w promien
lasera. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

Nie umieszczac lasera w poblizu
powierzchni odbijajacej $wiatto, ktora
moze odbic¢ promien lasera w kierunku
oczu jakiej$ osoby. W przeciwnym razie
moze dojé¢ do powaznego uszkodzenia
wzroku.

Wyltaczac laser, gdy nie jest uzywany.
Pozostawienie wigczonego lasera zwigksza
ryzyko spojrzenia w promien lasera.

Nie modyfikowa¢ lasera w zaden

sposob. Modyfikacja narzedzia moze
prowadzi¢ do niebezpiecznego narazenia na
promieniowanie laserowe.

Nie obsfugiwac lasera w poblizu dzieci

i nie pozwala¢ dzieciom obsfugiwa¢
lasera. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.




Nie usuwac etykiet ostrzegawczych ani
nie ograniczac ich czytelnoci. Usunigcie
etykiet moze spowodowac przypadkowe
narazenie uzytkownika lub innych oséb na
promieniowanie.

Stawiac laser pewnie na poziomej
powierzchni. Jesli laser sie przewrdci,
moze doj§¢ do uszkodzenia lasera lub
powaznych obrazen ciafa.

Bezpieczenstwo osobiste

+ W czasie korzystania z lasera zachowac
czujno$c¢, patrze¢ uwaznie i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie uzywac lasera,
jezeli jest sig zmeczonym, pod wptywem
narkotykow, alkoholu czy lekéw. Nawet
chwila nieuwagi w czasie pracy laserem
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata.

Uzywac Srodkow ochrony osobistej. Zawsze
Zzakfadac okulary ochronne. W zaleznosci
od warunkow pracy, sprzet ochronny, taki
Jjak maska przeciwpytowa, buty robocze

o dobrej przyczepnosci, kask i ochronniki
stuchu zmniejszajg szkody dla zdrowia.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia

* Nie uzywac lasera, jesli przetacznik
Zasilanie/Blokada transportowa nie
pozwala na wigczanie lub wyfaczanie
lasera. Narzedzie, ktérego pracy nie mozna
kontrolowac wigcznikiem, jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

Postgpowac zgodnie z instrukcjami

w sekcji Konserwacja ninigjszej instrukcji.
Korzystanie z nieautoryzowanych cze$ci
lub nieprzestrzeganie instrukcji z sekcji
Konserwacja moze prowadzic do ryzyka
porazenia pradem lub obrazeri ciafa.

Bezpieczne korzystanie
z baterii

OSTRZEZENIE:

Baterie moga wybuchna¢ lub
ulec rozszczelnieniu, powodujac
obrazenia ciafa lub pozar. W celu
ograniczenia ryzyka:

Doktadnie przestrzegac wszystkich instrukcji
i ostrzezen podanych na baterii i jej
opakowaniu.

Zawsze wkfadac baterie z poprawnym
ustawieniem biegundw (+ i ) zgodnie
Z 0znaczeniami na baterii i sprzecie.

Nie dopuszczaé do zwarcia biegunow
baterii.

Nie fadowac jednorazowych baterii.

Nie uzywac w komplecie zuzytych i nowych
baterii. Wymienia¢ zawsze wszystkie baterie
w tym samym czasie na nowe tej samej
marki i tego samego typu.

Wyjmowac roztadowane baterie
niezwilocznie i usuwac je zgodnie
Z lokalnymi przepisami.

Nie wrzucac baterii do ognia.

Przechowywac baterie w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

Wyjmowac baterie, gdy urzadzenie nie jest
uzytkowane.

Instalacja baterii AA
Wiozy¢ nowe baterie do lasera STHT77611.

Ustawi¢ laser spodem do gory.

Podnie$¢ zatrzask na spodzie lasera, aby
otworzy¢ pokrywe komory baterii
(Rysunek ® ).
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Wiozy¢ dwie nowe markowe baterie AA
wysokiej jako$ci, zwracajac uwage na
prawidtowe potozenie biegundw - i +
wszystkich baterii, zgodnie z oznaczeniami
wewnatrz komory baterii (Rysunek ® ).

Zatrzasna¢ pokrywe komory baterii, aby jej
blokada sig zamkneta (Rysunek ® @).

Kiedy laser nie jest uzywany, utrzymywa¢
przetacznik Zasilanie/Blokada transportowa
w polozeniu srodkowym (WYL.) @ @), aby
oszczedzac energie baterii.

Wiaczanie lasera

Postawic laser na gtadkiej, ptaskiej
i poziomej powierzchni, przodem prosto do
przeciwnej ciany.

Wiaczy¢ laser, aby wy$wietli¢ poziomy

i pionowy promien lasera. Albo:

* Przestawic¢ przetacznik Zasilanie/
Blokada transportowa w lewo, aby
zablokowa¢ wahadto i wy$wietlic
promienie krzyzowe w trybie recznym
(Rysunek @ (@).

* Przestawi¢ przetacznik Zasilanie/
Blokada transportowa w prawo, aby
odblokowa¢ wahadto i wyswietlic
promienie krzyzowe w trybie
samopoziomowania (Rysunek @ @3).

Sprawdzi¢ poziomy i pionowy promien
lasera.
+ Jesli laser zostanie przechylony
tak mocno, ze nie moze wykona¢
samopoziomowania (> 4°) lub nie bedzie
ustawiony poziomo w trybie recznym,
promienie lasera beda migac.

« Jesli promienie lasera migaja, laser nie
jest wypoziomowany (lub ustawiony
w pionie) i NIE NALEZY GO UZYWAC
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do okreslania lub oznaczania poziomu
lub pionu. Sproébowac przestawic laser
na pozioma powierzchnie.

Jesli JAKIEKOLWIEK z ponizszych
stwierdzen jest PRAWDZIWE, wykona¢
czynnosci z sekcji Sprawdzanie
doktadnosci lasera PRZED UZYCIEM
LASERA do pracy.

+ Laser jest uzywany pierwszy raz
(jesli laser byt narazony na dziatanie
skrajnych temperatur).

+ Od jakiego$ czasu nie sprawdzano
dokfadnoéci lasera.

+ Mogto doj$¢ do upuszczenia lasera.

Sprawdzanie dokfadnosci
lasera

Narzedzia laserowe sg szczelnie zamknigte

i skalibrowane fabrycznie. Zaleca sie
przeprowadzenie kontroli doktadnosci przed
pierwszym uzyciem lasera (jesli laser byt
narazony na dziatanie skrajnych temperatur),
a nastepnie regularne sprawdzanie
dokfadnosci w celu zagwarantowania
dokfadnoéci pracy. Podczas wykonywania
kontroli dokfadno$ci opisanej w niniejszej
instrukcji, przestrzega¢ ponizszych
zalecen:

+ Uzywac¢ jak najwiekszej powierzchni/
odlegtosci, jak najbardziej zblizonej
do zasiggu roboczego. Im wigksza
powierzchnia/odlegto$¢, tym tatwiej zmierzy¢
doktadno$c lasera.

+ Ustawi¢ laser na gtadkiej, ptaskiej
i stabilnej powierzchni, poziomej w obu
kierunkach.

+ Zaznaczy¢ $rodek promienia lasera.




Promien poziomy - kierunek
skanowania

Sprawdzenie kalibracji poziomego skanowania
lasera wymaga dwdéch $cian znajdujacych sie
w odlegto$ci co najmniej 9 m (30°) od siebie.
Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole
kalibracji z uzyciem odlegto$ci nie mniejszej
od odlegtoci, z jakimi uzywane bedzie
urzadzenie.

Przystawi¢ tylng $cianke lasera do $ciany
i ustawi¢ go prosto przodem na przeciwng
Sciane.

Przestawic przetacznik Zasilanie/

Blokada transportowa w prawo (Rysunek
® @), aby wigczy¢ laser w trybie
samopoziomowania i wy$wietli¢ promienie
poziome i pionowe.

Obrécic laser 0 45° przeciwnie do
wskazowek zegara, aby prawy skrajny
koniec linii lasera byt wy$wietlony na
$cianie (Rysunek ® ().

Zaznaczy¢ @ posrodku promienia na
Scianie.

Obréci¢ laser o 90° zgodnie ze
wskazowkami zegara, aby lewy skrajny
koniec linii lasera byt wySwietlony
w poblizu @ (Rysunek ® ).

B Zaznaczy¢ ® posrodku promienia na
$cianie.

Zmierzy¢ odlegto$¢ w pionie miedzy @ a
®.

B Jesli zmierzona odlegtosé jest wieksza
niz Dopuszczalna odlegtos$¢ miedzy@ a
® dla odpowiedniej Odlegtosci migdzy
$cianami w ponizszej tabeli, laser nalezy
odda¢ do regulacji w autoryzowanym
serwisie.

Odlegtos¢

migdzy Dopuszczalna odlegtos¢
$cianami migdzy @ a®

9m (30) 11,0 mm (7/16")
12'm (40 14,4 mm (9/16")

15 m (50') 18,0 mm (23/32")

Promien poziomy - kierunek
nachylenia

Sprawdzenie kalibracji poziomego nachylenia
lasera wymaga jednej Sciany o dtugosci

co najmniej 9 m (30'). Wazne jest, aby
przeprowadzi¢ kontrole kalibracji z uzyciem
odlegtosci nie mniejszej od odlegtosci, z jakimi
uzywane bedzie urzadzenie.

Przytozy¢ laser do korica ciany
(Rysunek ® (D).

Przestawi¢ przelacznik Zasilanie/
Blokada transportowa w prawo (Rysunek
® @), aby wiaczy¢ laser w trybie
samopoziomowania i wy$wietli¢ promienie
poziome i pionowe.

W odlegtosci co najmniej 9 m (30" ) od
siebie na promieniu lasera zaznaczy¢ @)
oraz ®.

Przenie$¢ laser na przeciwny koniec
$ciany (Rysunek ® @).

Ustawi¢ laser w kierunku pierwszego
konca tej samej ciany i rdwnolegle do
sasiedniej Sciany.

B Wyregulowaé wysokosc lasera, aby
$rodek promienia byt zgodny z ®.

Bezposrednio nad lub pod @), zaznaczy¢
© wzdtuz promienia lasera (Rysunek

®0).
B Zmierzy¢ odleglosé miedzy @ a ©.
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Jesli zmierzona odlegto$¢ jest wieksza niz
Dopuszczalna odleglo$¢ miedzy @ a ©
dla odpowiedniej Odlegtosci miedzy @ a
® w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢
do regulacji w autoryzowanym serwisie.

W miejscu wy$wietlenia pionowego
promienia lasera na suficie zaznaczy¢
@. (To miejsce powinno znajdowac sig
bezposrednio nad punktem w potowie linii
narysowanej na podfodze).

Dopuszczalna Przenie$¢ laser na drugi koniec linii na
Odlegto$¢ migdzy odlegtos¢ podtodze (Rysunek ® @).
@a® migdzy @ a © a - - -
- . W miejscu wy$wietlenia pionowego
192m (i%) 14112 mm (;12) promienia lasera na suficie zaznaczy¢
m (40) 4 mm (91167) ®, bezposrednio obok pierwszego
15m (50) 18,0 mm (23/32") cznaczenia ®

Promien pionowy - ustawienie Zmierzy¢ odleglos¢ miedzy @ a ®.
W pionie

Kontrolg kalibracji pionu lasera mozna
wykonac¢ z najwigkszg doktadnoscia wtedy,
gdy dostepna jest znaczna wysoko$¢, najlepiej
9m (30", z jedng osoba ustawiajaca laser

Bl Jesli zmierzona odlegtoé¢ jest wigksza
niz Dopuszczalna odlegtos¢ migdzy @ a
® dla odpowiedniej Wysokosci sufitu @
w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do
regulacji w autoryzowanym serwisie.

na podiodze, a drugg osoba w poblizu sufitu, Dopuszczalna
ktora zaznaczy punkt lasera na suficie. Wysokos¢ sufitu odleglosé
Wazne jest, aby przeprowadzi¢ kontrole © migdzy @ a ®
kalibracji z uzyciem odlegto$ci nie mniejszej 2,5m (8) 3,0 mm (1/8")
od odlegtoéci, z jakimi uzywane bedzie 3,0m (10) 3,6 mm (5/32")
urzgdzenie. 4,0m (14) 4,8 mm (7/32")
Na podtodze miedzy dwiema $cianami, E0m (20:) 7.2 mm (561 6“)"
narysowac linig o dugosci 1,5 m (5 stop) 80 m(30) 10.8 mm (15/52)

réwnolegta do sasiedniej Sciany

(Rysunek ® ().

Korzystanie z lasera

Przestawic przetacznik Zasilanie/ T .
Blokada transportowa w prawo (Rysunek Wskazéwki eksploatacyjne
@ @), aby wiaczy¢ laser w trybie + Zawsze zaznaczac $rodek promienia
samopoziomowania i wy$wietli¢ promienie wyswietlanego przez laser.
poziome | pionowe. + Skrajne zmiany temperatury mogg
Potozy¢ laser na jednym koricu linii powodowa¢ przemieszczanie sig czesci
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narysowanej na podtodze, dopilnowujac,
aby pionowy promien lasera byt
dopasowany do linii i ustawiony centralnie
na linii.

wewnetrznych, co moze wptywac¢ na
doktadnos¢. Sprawdza¢ doktadno$¢ czesto
podczas pracy.

+ Jedli laser zostanie upuszczony, sprawdzic,
czy nie utracit kalibracji.




+ Dopoki laser jest poprawnie skalibrowany,
poziomuje sie samoczynnie. Kazdy laser
jest fabrycznie skalibrowany tak, aby sig
samoczynnie poziomowac, jesli tylko
ustawiony jest na ptaskiej powierzchni
o0 $rednim odchyleniu od poziomu do + 4°.
Reczna regulacja nie jest konieczna.

Stawia¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej
powierzchni.

Wytaczanie lasera

Przesuwa¢ przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa w potozenie WYLACZONE
(Rysunke @ (@), gdy laser nie jest w uzytku.
Jesli przetacznik nie zostanie przesunigty

w potozenie WYLACZONE, laser nie wytaczy
sie.

Korzystanie z lasera w potaczeniu
z uchwytem
Do lasera dofaczony jest uchwyt (Rysunek

(@), co pozwala na jego fatwe mocowanie do
belki lub $ciany.

Mocno przymocowa¢ laser do uchwytu.

+ Korzystajac z otworu gwintowanego
1/4-20 na spodzie lasera (Rysunek @ (D),
umiesci¢ laser na gwincie $ruby 1/4-20 na
ramieniu uchwytu (Rysunek @ ).

Obracac pokrettem (Rysunek @ @) zgodnie
ze wskazéwkami zegara, aby zamocowac
laser na mocowaniu gwintowanym 1/4-20 na
ramieniu uchwytu.

Uchwyt w ksztalcie L jest wyposazony w
gwint zewnetrzny 1/4-20, do ktérego mocuje
sie laser, a takze magnesy i otwér do
zawieszenia lasera na $cianie.

Korzystanie z lasera w potaczeniu
z innymi akcesoriami

A OSTRZEZENIE:
Poniewaz akcesoria producentow
innych niz STANLEY nie zostaty
przetestowane w pofaczeniu z tym
laserem, ich uzycie w pofaczeniu
z laserem moze byc niebezpieczne.

Uzywac wyfgcznie akcesoriowSTANLEY®
zalecanych dla tego modelu. Akcesoria
odpowiednie dla jednego lasera, mogq
powodowac ryzyko obrazen ciafa w pofaczeniu
z innym laserem.

Laser jest wyposazony w gwint wewnetrzny
1/4-20 na dolnej $ciance (Rysunek ©), co
pozwala na mocowanie istniejacych lub
przysztych akcesoriow STANLEY®.

Inne zalecane akcesoria przeznaczone do
uzytku w potaczeniu z tym laserem mozna
zakupi¢ oddzielnie u lokalnego sprzedawcy
lub w autoryzowanym serwisie. Aby uzyska¢
pomoc w odszukaniu akcesorium, prosze
skontaktowac sig z najblizszym serwisem
STANLEY lub wej$¢ na nasza witryne
internetowa; www.2helpU.com.

Konserwacja

+ Kiedy laser jest wytaczony, oczysci¢
zewnetrzne czesci wilgotng Sciereczka,
wytrze¢ laser suchg $ciereczka do sucha,
a nastepnie schowac laser do dotaczonego
do zestawu pudetka.

Mimo Ze zewnetrzne powierzchnie lasera
sg odporne na dziatanie rozpuszczalnikow,
NIGDY nie uzywa¢ rozpuszczalnikow do
czyszczenia lasera.

Nie przechowywac lasera w temperaturze
ponizej -20°C (-5°F) lub powyzej 60°C
(140°F).
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+ Aby zachowa¢ doktadnos¢ pracy, czesto
sprawdzac¢ poprawnos¢ kalibracji lasera.

+ Kontrole kalibracji i inne czynnosci
konserwacyjne lub naprawy mozna wykonaé
w serwisie STANLEY.

Rozwigzywanie
problemow

Laser sig nie wiacza

+ Sprawdzi¢ baterie AA, aby potwierdzi¢, czy:

+ Wszystkie baterie sa wiozone poprawnie,
zgodnie z oznaczeniem biegunow (+) i (-)
w komorze baterii.

« Styki baterii sg czyste i nie noszg oznak
rdzy lub korozji.

+ Baterie s nowe, wysokiej jakosci
i znanej marki, aby ograniczy¢ ryzyko
wycieku elektrolitu z baterii.

Dopilnowac, aby baterie AA byty w dobrym
stanie technicznym. W razie watpliwosci
wymieni¢ baterie na nowe.

W przypadku korzystania z akumulatoréw,
dopilnowac, aby akumulatory byty catkowicie
nafadowane.

Chroni¢ laser przed woda i wilgocia,

Jesli laser byt przechowywany w skrajnie
wysokiej temperaturze, pozwoli¢ mu
ostygnag¢. Laser nie ulegnie uszkodzeniu,
jesli uzyje sie przetacznika Zasilanie/
Blokada transportowa przed ostygnieciem
do prawidtowej temperatury roboczej.

Promienie lasera migaja

W trybie samopoziomowania lasery

moga poziomowac si¢ automatycznie do
przecietnego odchylenia o 4° we wszystkich
kierunkach. Jesli laser jest pochylony tak
bardzo, ze wewnetrzny mechanizm nie moze
sie automatycznie wypoziomowacé (lub nie
jest ustawiony poziomo w trybie recznym),
promienie lasera beda miga¢, informujac

0 przekroczeniu limitu pochylenia.

MIGAJACE PROMIENIE LASERANIE SA
WYPOZIOMOWANE ANI USTAWIONE

W PIONIE | NIE NALEZY ICH UZYWAC
DO OKRESLANIA POZIOMU LUB PIONU.
Sprébowac przestawic laser na bardziej
pozioma powierzchnie.

Promienie lasera caly czas sie
poruszaja

Laser to precyzyjne urzadzenie. Dlatego,
jesli nie zostanie ustawiony na stabilnej

(i nieruchomej powierzchni), laser bedzie
probowat sie wypoziomowaé. Jeli promienie
lasera caly czas sie poruszaja, sprobowaé
ustawi¢ laser na stabilniejszej powierzchni.
Ponadto postara¢ sie wyszukaé stosunkowo
ptaska i pozioma powierzchnie, aby laser byt
stabilny.




Serwis i naprawy

Uwaga: Demontaz lasera powoduje utrate gwarancji na produkt.

Aby zapewnié BEZPIECZENSTWO i NIEZAWODNOSC produktu, naprawy, konserwacje
i regulacje nalezy przeprowadzac w autoryzowanym serwisie. Czynnosci serwisowe lub
konserwacyjne wykonane przez niewykwalifikowany personel moga prowadzi¢ do ryzyka

obrazen ciata. Aby odszuka¢ najblizszy serwis STANLEY, wejdz na strone www.2helpU.com.

UWAGA:

Uzytkownik odpowiada za prawidtowe uzytkowanie i konserwacje urzadzenia. Ponadto

uzytkownik ponosi petna odpowiedzialno$¢ za okresowe przeglady lasera i w zwiazku z tym za

kalibracje urzadzenia.

Dane techniczne

STHT77611

Zrédio $wiatta

Diody laserowe

Dtugos¢ fali lasera

630-680 nm widoczna

Moc lasera <1 mW PRODUKT LASEROWY KLASY 2
Zasigg roboczy 10 m (33)
Doktadnosc +6 mmz 10 m (£1/4" z 33')

Zrédio zasilania

2 baterie/akumulatory rozmiaru AA (1,5 V), (3V pradu
statego)

Temperatura robocza

-10°C do 40°C (14°F do 104°F)

Temperatura
przechowywania

-20°C do 70°C (-5°F do 158°F)

Stopien ochrony IP

IP50

m
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Mepiexopeva

* MAnpo@opieg OXETIKA pE Ta AEIlEp
+ Aogdaheia xpno

+ Aogdheia xpriong pmrarapiwv

+ EykaraoTaon pmarapiwv AA

+ Evepyooinan Tou Aidep

+ EAeyxog Tng akpipeiag Tou Aéifep
+ Xpnon Tou Aéilep

* ZuvTrpnon

* AVTIUETWTTION TIPOBANUATWY

* ZEPPIG KOl EMOKEVEG

+ Mpodiaypagég

MAnpo@opieg OXETIKA pe
10 Aéiep

Ta MiZep STHT77611 eival éva Tpoidv Aéigep
Karnyopiag 2. Ta Aéiep eival epyaAeia Aiep
autdparou aApadIaouaTog, Ta oTroia uTTopodv
va xpnaoipotoinBolv ot epyaaieg opI{ovTiou
Kal karakopu@ou aApadidoparog.

Ac@dAsia xpAoTn

03nyieg ao@aleiag

O1 TTapaKaTW OpITHOi TIEPIYPAPOUV

T0 £TiTEdO COPAPATNTAG Yia KABE
TpoeIdoToinTikA AEgn. AlaBdaTe To eyxeIpidIo
Kal TpooéTe autd Ta oUpBoAa.

A KINAYNOZ: Ymodeikvier pia
ETMIKEIEVN EMIKIVOUVN KardaTaon, n
orroia, edv Oev amogeuybei, 6a
mpokaAéoel Bdvaro ri aofapd
TpaULATIONO.

A TPOEIAOIMOIHEH: Ymodeikvuel

uia duvnTikG emikivouvn kardataon,
n omoia, eav Oev amogeuyOei, ba
umopouoe va mpokaAéae 6dvaro 1
ooBapd Tpauuariouo.

TPOXOXH: Ymodeikvuel

Jia duvnTikd emikivéuvn kardotaon,
n ormoia, edv dev amoeuyBei,
evoéxeral va mpokaAéoel
TPQUUATIONO LIKPIS 1 LETPIS
ooBapdrnrag.

EMIZHMANZH: Yodeikviel pia mpakTik
Tou Oev OXETI(eTal [ TPAUUATIONO aTOHWY,
n ormoia, av dev aopeuxBei, evoéxeral va
TPOKAAETE! UAIKES (NIIES.

Av éxeTe oTOIEOBNTTOTE EPWTATEIS )
OXOAIO OXETIKA PE AUTO 1} OTTOI0BATTOTE
epyaheio STANLEY®, petapeite aTov
1016700 Www.2helpU.com.

MPOEIAOINOIHZH:

AiaBdore kai karavorore 6Asg

Tig odnyieg. H un mpnon twv
TTPOEIOOTTOIROEWV Kal 03NYIWV TTOU
TEPIEXOVTQI OTO TTAPOV EYXEINIIO
uTopei va éxel wg ouvémeia aoBapég
owparikés BAGBeg.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

MPOEIAOIOIHZH:

‘Ex0can ae akrivoPolia Aéilep.
Mnv amoouvappoAoyrioere
Tporromolfoere To aApddi Aéidep.
Agv umrdpyouv 0T0 EGWTEPIKO

TOU TMPOiGVTOG E§apTipara mou
embéxovral oépPig amo 1o xpoT.
Oa pmopoloe va mpoKUwel
oofapn BAGBN Twv pariwv.

MPOEIAOINOIHZH:

Emikivéuvn akrivoBoAia. H xprion
eAéyxwv i pubuioewy 1 n ektéAeon
O1adIKaCIWY GIAYOPETIKWY Qo
aurég Tou mpoPAEmovral, umopei va
mpokaAéoel EkBean ae EMmIKivOuVn
aktivoBoAia.




H eTikéra mavw oTo A€ilep pmmopei va epiAap-
Baver Ta akdhouBa aUpBoAa.

Z0uBoho Inpaoia

\ BoAt

mw XiAioaTd Tou Bar

& Mpoeidotoinon yia Aéigep
nm Mnkog KUpartog o€ vavopeTpa
2 Néilep Karnyopiag 2

MpogIdoTroINTIKES ETIKETES

Ta TNV gukolia kai TV ao@aAeld oag,
mavw aTo Aéifep UTAPXOUV Ol TTaPOKATW
ETIKETEG,

A

MPOEIAOIMOIHZH: MNa va peiwbei o
Kivéuvog Tpaupariopod, o xprotng
mpémel va diapdoel 1o eyeipidio
oonyIwv.

MPOEIAOIMOIHEH: AKTINOBOAIA
AEIZEP. MHN KOITAZETE MESA
STHN AKTINA. IMpoiov Aéi(ep
Kamyopiag 2.

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

N o —

* Edv o e§omAigudg ypnaipomoisital
kard Tpémo mou dev kabopideral amod
TOV KATAOKEUAQTTH), ) TTPOOTATI TOU
mapéxeral amé Tov e§omAIoué umopei va
eivar perwpévr).

TYPE 1: 3VDC =23
Made in China

* Mn xpnoipomoieire 1o Aéifep o€
EKPNKTIKG mepIBdAAovTa, OTwS e
TapouTiar EUPAEKTWY UYPWY, agpiwv
f okévng. Auté To epyaleio evoéxeral va
Onuioupyrioel amivlripeg ol omoiol umopouV
va mpokaAéoouv avagAeén artn okévn A oTig
avabuuIdoeig.

Orav dev xpnoipomoicite 10 Aéifep,
QUAdOOETE TO Pakpid amé maidid
ka1 GAAa pn exmaibeupéva dropa. Ta
Aéilep eivar emikivouva ota xépia un
EKTTAIOEULEVWY XONOTWYV.

To 0épPig Tou epyaAeiou MPENEI va
digayerar povo amo e§eIdIkeUEVO
TMPOOWTTIKG EMOKEVWV. To 0¢pPIS

1 n ouviipnaon mou dieédyovral amo

n e€eIBIKEUIEVO TIPOOWTTIKG UTTOPET
va emigépouv owparikn BAGRN. MNa

va EVIOTTIOETE 10 TTANCIEDTEPO KEVTPO
oéppis Stanley, ueraBeite atov 10TéT0TO
www.2helpU.com.

Mn xpnaoiuomolgite ommikd épyava 6mwg
TnAgokomio 1) 8eo86Aixo yia va Seite T
Séoun akrivwv Aéifep. Oa pmopoloe va
mpokUwel aofapri BAGBN Twv pariwv.
Mnv romo@ereite To Aéi{ep o€ éon

n omoia 6a pmopouae va Kavel
01r01081)TTOTE ATOLO VA KOITASEI
n@eAnpéva ) abéAnta ameubeiag uéoa
omv aktiva Aéifep. Oa pmopoloe va
mpokUwel ooBapri BAGRN Twv patidv.
Mnv romo@ereite To Aéi{ep KovTd o€
avakAaoTIK EMQAveIa n omoia umopei
va kareu@ovel e avakAaan v akriva
Aéifep ora pdma omoioudnmore arépuou.
Oa pmopouoe va mpokUwe ooBapn BAGRN
TWV LATIWV.

Amevepyorroieite 10 Aéifep 6Tav dev
eivar o€ xprion. Av agroere 1o Aéilep
evepyomoinuévo, auédverai o Kivouvog va
Koiraéer kamoiog péoa atnv aktiva A€iCep.

Mnv 1pomomoiioere pe kavéva 1poTO
10 Aéi{ep. H Tporrorroinan Tou epyaleiou
uTopei va empépel EKBean oe Emikivouvn
akrivoBoAia Aéifep.
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Mn xpnoipormoieire 1o Aéifep orav
umdpyouv yupw maidid Kai unv
EMITPEMETE va TO XpNOIOTTOIoUV TraIbId.
Mrmopei va mpokAnBei ooBapn BAGRN Twv
yariwv.

Mnv agaipeite 1 pOeipere Tig
TPOEISOTTOINTIKES ETIKETES. AV agaipebouv
0l ETIKETEG, TOTE 01 XpriaTes 1) GMa droua
umopei aBéAnTa va ekbégouv Tov auté Toug
o¢ aktivofodia.

TomoBereite 10 Afi{ep kaAd otnpiypévo og
opifovria empaveia. Av méoel 10 Aéifep, Ba
umopouce va mpokAnbei {npid aro Aéilep 1
00Bapds TPAUUATIOOS ATOUWY.

ATopIKi do@dAsia

* Na giote o emaypumvnon, va mpooéxeTe

TI KQVETE Kal Va XPNOIOTIOIETE TNV KOIVI}
Aoyikrj 6rav pnoiuoroleite 1o Aifep.

Mn xpnaiuoroieite 1o AéiCep drav eiote
Koupaaévol i Bpiokeate umd v emipeia
VAPKWTIKWY, OIVOTTVEUATOS 1] QAPLGKWV.
Mia oriyun ampooeéiag kard m xprion

Tou Aéifep umopei va empéper ooBapri
owparikn BAGBN.

Xpnoipomoieite e€omAiou6 aTopIkig
mpootaciag. Popdre mdvra mpootacia
pariwv. Avadoya e Tis ouvBrikes epyaaiag,
n xprion mpoarareutikoU E0mAITLOU, OTTWS
UdoKag kard me akovng, avrioAiobnTikwy
umrodnudrwy aogaAeiag, kpdvougs Kar
mpoaTaciag akors, Ba LEIwael TIS
owparikés PAaBeg.

Xpnon kai @povTida Tou epyaAeiou

* Mn xpnaiuomoifioere 1o Aéifep av o
olakémrmg Tpopodoaiag/Acpaliong
peTapopag Oev To evepyorrolei A Gev 10
amevepyoroiei. Omoiodijmore epyaAio dev
umopei va eAéyyerai e 1o Slakom, eivar
EMKIVOUVO Kai TTETTEN Va ETTIOKEUACETal.

+ AkoAouéeite 115 0dnyies otnv evomnra
Zuvripnan oro mapdv eyxeipidio. H
XpAon un eykekpiuévwy e§aptnudrwy
1 n un Mpnon Twv 0ényIwv yia m
Zuvripnan umopei va mpokaAéaer kivduvo
nAektpomAnéiag i owparikric BAGBNG.

Ao@aAcia xpAong
pTTATAPIWV

MPOEIAOINOIHZH:

O1 pmarapieg pmopei va ekpayouv
1} va mapouaidoouv diappon Kai
Va TPOKAAEOOUV TPAUNATIONO 1
mupkayid. [ va LEIOETE aurd Tov
Kivouvo:

Tnpeire mpooeTIKG 6AES TIS 0ONYieS Kai
TTPOEIOOTTOINOEIS TTAVW OTIS ETIKETES KAl OTN
OUOKEUAoIa TwV UTTaTapiwy.

Mévra eiodyere i pmarapies e m
owartn ToAIKéTNTa (+ Kai =), 6mwS auTr
emonuaiveral mdvw otV kGBe umarapia
Kkai arov e€omAIou6.

Mn BpaxukukAWVeETe TOUG AKPOBEKTES TwWV
UTTATaPIWV.

Mn @oprifere Ti un emavapoprifoEVeS
pmarapieg.

Mn xpnoiuoroieite padi maAiég kai véeg
umarapieg. AvrikaBioTdre rautéxpova 6Aeg
TIC UTTaTapieS L VEES, idlag apKag Kai
TurTou.

Agaipeite aueoa 1ig e€aviAnuéves
UTTaTapieS KAl QmoppITITETé TIC OULQWVA UE
TOUS TOTTIKOUS KQVOVIOLOUG.

Mnv amroppiTrTeTe 1ig pmarapies ot wrid.

Kpardre 11¢ umarapieg pakpid amé maidid.

Agaipeite Ti¢ umarapieg orav dev
XPNOIUOTIOIETAI 1) GUOKEUN).




EykardoTaon pymatapiwv
AA

TomoBetraTe véeg pmatapieg AA aTo Ailep
STHT77611.

T'upioTe 10 Aé1lep avdmoda.

Znv kdtw TAeupd Tou AIdep, avuywaoTe
TNV aoPANIoN yia va avoigeTe To KAAUPA
ToU dlapepioparog umrarapiwv (Eikéva

@).

TomoBerAaTe dU0 VEEG, UYNAAG TTOIGTTA,
ETTWVUPEG prTaTapieg AA, TTpoaéxovTag
aTmapaiTTa Vo TOTTOBETATETE Ta AKPA -
kal + KaBe prrarapiag 6mwg utodeIkvieTal
OTO E0WTEPIKO TOU dIOUEPITUATOG
prmarapiwv (Eikova ® @).

MiéoTe 10 KAAuppa Tou diapepiopaTog
PTTOTOPIGY Yia va KAEiOEl, £wg 6Tou
koupmael ot Béan Tou (Eikdva @ @).

‘Otav dev XpnalpoToleite 10 AEIZep, val
BeBaiwveate 611 0 diakémTng Tpogodoaiag/
AoaNiong PeTagopdg Exel ToroBeTnBei 0TV
KevTpIkr 6¢on (OFF) (Eikéva @ @) yia
€§oIKovounon 10%U0G amo TIG PTraTapieg.

Evepyomroinan Tou Aéiep

TomoBeaTe T AéIZep TravW OE pia
opaAy, emmiTedn, opIfovTIa ETIQAVEID, PE
70 A€Ilep va KoITadel ubeia euTrpdg TTPOg
TOV QTIEVAVTI TOIXO.

EvepyormroifoTe 1o Aidep yia va
epQavioeTe MV opIfoVTIan KAl TV KABETN
aktiva Miep. Eite:

* MetakivioTe Tov B10KOTIT
Tpogodoaiag/AcpaAiong PeTagopis
TTPOG T APICTEP YO Va dIATNPATETE
TO EKKPEPES ATPANITUEVO Kal va
EMQAVIOETE TIG AKTIVEG TOU OTAUPOU OE
¥elpokivntn Aertoupyia (Eikova @ ).

* MetakivijoTe Tov dIaKOTITN
Tpogodoaiag/AceaNong HETAPOPAg
P0G Ta 3eGId yia va amacpaioeTe To
EKKPEPEG KOl VO EYPAVITETE TIG OKTIVES
TOU OTaUPOU O€ A€ITOUpPYia QUTOUATOU
ahgadidoparog (Eikova @ ().

ENéyére v opiovTia Kai v KabeTn

aktiva Aigep.

* Av n povada Aéilep Exel OG0 peyGAn
KAion WOTe va pnv Tropei va
ahgadiaoTei autéuara (> 4°), A av n
povada AéiZep Sev eival opiovTia o€
Xelpokivnn Aeitoupyia, or akTiveg Aiep
6a avapoaprivouv.

‘Otav avaBoaoprivouv ol aKTiveg

NeiCep, onpaiver 011 To Aé1lep dev ival
opIovTiwpévo (A o€ katakdpuen
eubuypappion) kai AEN MPEMEI NA
XPHZIMOMOIHOEI yia rpoadiopiopé fy
onfuavan g opIOvTIag 1 KaTaKGPUPNG
d1evbuvang. MpoomadAoTe va aAGgeTe
6¢an aTo Aéiep ToToBETWVTAG TO OE
0pICOVTIO EMQAVEID.

Av OMOIAAHIMOTE amd Tig TapakdTw

dnAwaeig eival AAHOHE, ouveyiaTe pe Tig

odnyieg aTo TprApa EAeyxog Mg akpiBeiag

Tou Aéigep MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO

AEIZEP yia omroiadnore epyaaia.

+ Au gival n Tpw @opd Tou
XPno1oTolEiTe To AEICEP (O€ TrEPITITWON
rou 10 AIep Exel ekTEDET O aKpaieg
Bepuokpaaieg).

+ To MéiGep ev €xel eheyxBei wg TpOg TNV
aKpiPeIG TOU yia APKETO XPOVO.

+ To MéiGep pmopei va Exel Téoe! KATW.
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EAeyxog Tng akpifeiag Tou
Aéilep

Ta epyakeia AéiCep eival appayiopéva

Kai €xouv BabuovounBei amo 1o

gpyoaTdaio. OmwadAToTE GUVICTATAI Va
TIPAYMATOTIOIOETE Evav EAeYX0 KPIBEIag
TPIV THV TPWTN XpNon Tou Aéilep (1) oc
TIEPITITWON TToU T AEIZEP €ixe ekTeBET O€
akpaieg BepHoKPaTies) kal KATOTIV TaKTIKG
yia va diao@alileTe TV akpiBeia TG epyaaiag
oag. Orav mpayparomoleire omolovarmore
amé roug eAéyyoug akpifeiag mou
avagpépovral aTo mapov eyxeipidio,
akoAoubnore TI¢ Tapakdrw karevbuvTipies
Ypappég:

Xpnaipotroleite T0 peyahutepo duvatd
XWpo/ amoaTaoT, Tou TPoaEyYilel Katd
10 SUVaTOV TNV ATTOOTAON AEITOUpYiaG.
‘Oago peyaAiTepog ival 0 xwpog/n
amdaTac, 1600 EUKOAGTEPO Eival va
ueTpnOei n akpifeia Tou Aéidep.

TomoBetraTe 10 AIlep Tavw OE pia opaAn,
emiTedn, aTadepn em@daveia Tou ival
opifovTiwpévn Kai aTig 500 KaTEUBUVOEIG.

ZnuadéwTe To KEVTPO TNG aKTivag Aéiep.

Opigovmia akriva - KaredBuvon
oapwong

l'a Tov éAeyxo TG Babuovéunong g
opIgovTIag adpwang Tou epyaieiou Aéigep
amairouvral dUo Toixol o€ amdaTaCT
TouhayiaTov 9 m (30 TTodIwv) peTagd Toug.
Eivar anuavtiké o éAeyxog Babuovopnang va
yiveTal pe prnon améataang Ox1 KIKpOTEPNS
amoé MV amoaTaon TWV EQApHOYWY 6o Ba
XpnoipotoinBei 1o epyaeio.

TomoBethaTe TV TioW TAEUPA TOu A€IlEP
O€ ETTAQH e £va TOiX0 WaTe N Jovada va
KoITael euBeia epTTPOG TTPOG TOV ATTEVAVTI
T0iXO0.

MerakiviaTe To S1akéTTn Tpogodoaiag/
Ao@ahiong petagopag rpog Ta degid
(Eikéva @ (@) yia v EVEPYOTIOINTETE
10 AIlep O€ AeiToupyia autdparou
aAQadIAouaTOS KOl VA EPPAVITETE TV
opI¢ovTIa Kal KGBeT akTiva.

NepioTpéyte To Milep 45°
apIaTePOaTPOPa WATE TO TTI0 OEGIO AKPO
NG YPaupNG AéiZep va eppavidetar Tavw
aTov Toio (Eikéva @ (D).

Kavre onpadi @) oTo kEVTpo Tng akTivag
Tévw GTOV TOiXO.

MepioTpéwte T0 AéiZep 90° deCidaTPOGA
(WOTE TO TTIO APITTEPS GAKPO TNG YPAUKAG
Miep va epgavieral kovid 010 @

(Eikéva ® @).

B Kavte onuédi ® oTo KEvTpo TG akTivag
Tavw OTOV TOiXO.

MeTproTe TV katakdpuen amdaTacn
peTagl @ kar ®.

B Av n pétpnon oag eivar peyaAitepn améd
v Emitpeméuevn amdotaon petagl @
Kal ® yia v avrioToiyn AmdaTtacn
eTagu Toixwv OoToV TapakdTw Trivaka, To
Miep Tpémel va apadobei yia aépPig o€
£va £5ouaiodoTnPéVo KEVTPO OEPPIG.

Emirpemépevn
AmooTtaon amooTaon
peragl Toixwv Merago @ kai ®
9 m (30 modia) 11 mm (7/16")
12 m (40 modia) 14,4 mm (9/16")
15 m (50 modia) 18 mm (23/32")




Opigovria akriva - KaredBuvon
Siapnkoug kAiong

T'a Tov éAeyxo Tg Babuovéunong Mg
opigovriag khiong Tou Aiep amaiteital

€vag POvo Toixog, We prikog TouhdyiaTov 9

m (30 mdia). Eivar anuavtiké o éAeyxog
BaBpovopnang va yivetar pe xpron
amoéaTacng Ox!1 HIKPATEPNG OO TV ATT6CTACT
Twv eQappoywv otou Ba xpnaiuotoinbei 1o
epyaleio.

TomoBetaTe 10 A€ilep WOTE va gival o€
€maQn e 1o dkpo Tou Toixou (Eikéva ®

MetakiviaTe 1o Siakém Tpogodoaiag/
Acpdahiong petagopdg Tpog Ta degId
(Eikéva @ @) yla va vepyOTIOINTETE
10 AEIlep O€ AeiToupyia autéparou
aAQadIAoUATOS KAl VOl EPPAVIOETE TV
opIZovTia kal KaBe akTiva.

Ze amdatacn TouAdyiatov 9 m (30 Todia)
HETAEU TOUG KATA PAKOG TNG AKTIVAG
Miep, Bate Ta onuddia @ kal ®.

MetakivijaTe To A€1fep GTO ammévavT Gkpo
Tou ToiY0U (EIKova B ().

TomoberAaTe T0 AIfep WOTE va KOITAE!
TTPOG TO TIPWTO GKPO TOU iBI0U TOiXOU
Kai va givar mapaAnAo pog 1o dimAavo
T0iX0.

B PubpioTe o Oyog Tou AéiZep GoTe TO
KEVTPO TNG aKTivag va eubuypappiletal pe
10 ®.

AeuBeiag amé Tavw 1 amé kATw oo
10 @), oNEAdI © KaT@ PAKOS TG aKTivag
Milep (Eikéva ® Q).

B Merpriote myv améotaon peratd @ kai ©.

Av n pétpnon oag eival peyaAutepn amod
v Emrpemdpevn améoTaon petail @
Kal © yia v avrioToiyn Amdatacn
peTagu @ Kai ® aTov TTapakaTw Trivaka,
10 Aéilep Tpémel va rapadobei yia a€pPig
o€ €va £§oualodoTnuévo KEVTPo OEPPIG.

Emirpemopevn
AmooTacn petagi amooTaon
@ ka1 ® Merago @ ka1 ©
9 m (30 modia) 11 mm (7/16")
12 m (40 modia) 14,4 mm (9/16")
15 m (50 modia) 18 mm (23/32")

Katakopugn akTiva - Katakoépugo
aA@adiaopa

0 éheyyog TG Babuovounang Tou
karakdpupou aheadidopaTog Tou AIep
pTTopei va yiver pe T péyiatn akpieia 6tav
uTrdipxel d1aBéaIpO PeyaAo KATAKOPUPO UYOG,
1daviké 9 m (30 mddiay), pe éva dropo aTo
damedo va puBpidel n BEan Tou Aéiep Kkai TO
@M\ GTopO KOVTA OE pia 0po@n va OnUadEUEl
T 8¢0n g akrivag. Eival onpavriké o
éAeyxog BaBpovounang va yivetai pe xprion
améaTacng Ox! MIKPATEPNG aTTO TV ATTOCTACT
TWV EQApHoywv 61ou Ba xpnaipotoineei 1o
epyaheio.

Mévw aTo damedo avapeoa o€ dUo
TOiXOUG, ONUABEWTE PI YPOUI P PAKOG
1,5 m (5 m6d1a) n omoia eivar TapdAAnAn
U Tov TrapaKkeipevo Toixo (Eikova ® @).

MetakiviaTe 1o Siakémm Tpogodoaiag/
Acpahiong petagopdg Tpog Ta deCId
(Eikéva @ (@) yia v EVEPYOTIOINTETE
10 MIlep O€ AeiToupyia autdparou
aAQadIAoUATOS KOl VO EPPAVITETE TNV
opiZovTia kai KaBem akTiva.
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TomoBetraTe 10 A€ilep OTO €val GKPO
NG Ypappng mévw ato 6dmedo
eCaoahifovrag 611 n KABeTN akTiva Aéilep
eival euBuypaupIopéVN Kal KEVTPAPITHEVD
Tavw aTn ypan.

Ekei 61ou n kaBem aktiva Aéiep
eupavideral mavw aTnv 0po@r anuadEyTe
70 @). (AuTé Ba TTPETTEl VOl Eival akpIBWG
Tavw amoé 1o PETOV TNG YPAUMAG OTO
damedo.)

MetakivijaTe 1o A€ifep aTo GO GKpo TnG
Ypapung mavw ato damedo (Eikéva
®Q).

Ekei 6TI0U ) K&BeTn akTiva Aéilep
eppavideral mavw aTnv 0po@r onUadEWTe
70 ®, aKPIBWS diTTAa aTO TTPWTO ONUAd!

MetprioTe TNV améoTaon petagl @ kai ®.

B Av n pérpnon oag eivar peyahtepn amo
TV EmiTpemépevn amdoTtaon petagl @
kal ® yla To avtioTolxo "Yyog opogrig @
aTOV TIAPAKATW Trivaka, N povada Aidep
mpémel va TapadoBei yia aépPig o€ éva
€£ouaI1000TNWEVO KEVTPO TEPPIG.

Emitpemopevn
amoaTaon
"Yyog opogiig ® Merago @) ka1 ®
2,5 m (8 T6S1a) 3,0 mm (1/8")
3,0 m (10 modia) 3,6 mm (5/32")
4,0 m (14 m6d1a) 4.8 mm (7/32")
6,0 m (20 m6d1a) 7,2 mm (5/16")
9,0 m (30 média) 10,8 mm (15/32")
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Xpnon tou Aéilep
MpakTikég GUPPBOUAEG yia Th
Agiroupyia

+ Mavra va Baete 1o onuadl oTo KEVTPO TG
akTivag Tou opydvou AIgep.

O1 akpaieg peTaBoAég Bepuokpaaiag pmopei
VO TIPOKAAEGOUV LETOKIVION ETWTEPIKWV
egapmudTwy n otoia YTTopEi va eTpedoel
v akpiBeia. EAEyxete auyva v akpieia
KaT@ TV £pyacia.

Av 10 AIlep TIOTE Tag TIETEI, EAEYETE yia va
BeBaiwbeite 611 TApapEVEl BaBUOVOUNPEVO.

Eq@' 600v 10 AI1EP €ival owoTa
Babuovounuévo, T61e N akTiva Aéilep
aApadiaderar autduata. Kabe Aéilep éxel
BabuovounBei aTo epyoaTdaio wate va
Bpiokel Tn 6¢éon akgadidopatog epooovV
eival TomoBeTnpévo O TTITTEdN EMIQAvEIQ
e péan khion £ 4° wg Tpog To eTiTEdO
aApadiaoparog. Aev aTaITeiTal XEIPOKivnTn
TIPOCOPLOYH.

+ XpnoipomoIaTe 10 Aiep Tavw O€ pia
OMaA, eTtiTedn, opifdvTia empdveia.

Amevepyotroinon Tou Aéilep

MeTakiviaTe To diakdTm Tpogodoaiag/
Acpdahiong etagopdg o Béan
amevepyoToinang

(Eikéva @ (@) 6tav dev xpnaotpoTrolgital
N Hovada Aéilep. Av dev TotrobeTnBei o
dIaKOTITNG 0N Béan amevepyotmoinang, n
povada Aéigep Sev Ba amevepyotoinbei.

Xpfion Tou Aéilep pe To OTAPIYHA

‘Eva omipiypa (Eikéva @) oupmepiAapBaveral
pe T0 AEIZEP WOTE v UTTOPEITE VOl GUVOEDETE
€UKoAa TN Jovada ae évav opBoaTdn f évav
T0iY0.




YuvdéaTe atabepd 1o A€ilep aTO OTAPIYHA.

+ XpnoipoTolwvTag To aTeipwpa 1/4-20 otnv
Kkémw mheupd Tou AéiZep (Eikéva @ (D),
T0TMoBETAOTE TO A€IlEP OTO OTEipwa 1/4-20
aTo Bpayiova Tou aTnpiyuartog (Eikéva
©0)

Mepiatpéwre Tn Aapn Tou aTApIypa

(Eikéva @ @) de€16aTpoga yia va
ao@ahioete 10 AIlep aTo oTiEipwpa 1/4-20
aTo Bpayiova Tou oTNPiyuaTOS.

To otpiyua L diabétel apoevikd
omeipwya 1/4-20 Tévw oTo TTo0 PTTOpEiTE
va ouvdéoeTe To AEICep, Kal ETTiong
O1aBETEl payVATES KAl YICt OTTH OXAUATOG
KAEIBapOTPUTIAG Yia avapTnan Tou A&iCep
O€ TOiX0.

Xpnon Tou Aéidep pe GAAa ageaoudp
A MPOEIAOINOIHZH:
Emedn 1a ageooudp mou dev
mpopépovral amd n STANLEY dev
éxouv dokipaaTel e auro 1o A€ifep,
n xprion 1éroiou €idous aéeooudp Ba
umopouse va eivar mKivouvn.

Xpnaiuormoieite pévo ageaoudp STANLEY®
TTOU GUVIGTWVTAI YIdt XPIion LIE QUTO TO
povrého. Ta agegoudp mou mopei eivar
karaMnAa yia éva Aéilep umopei va
onioupyouV Kivduvo Tpaupartiouou orav
Xpnaiuomoiodvral o€ GAAN povada Aéidep.

To Aéiep diaBétel BnAukd omeipwpa 1/4-20
otV kdrw TAeupd (Eikéva (©) woTe va
pTropei va déxetal Tpéxovta 1 pEAAOVTIKA
ageooudip STANLEY®.

ANa cuvioTwpeva ageaoudp yia xprian pe
autd 1o Aéilep eival diaBéaipa pe TpoabeTo
KOaTOG ATTG TOV TOTTIKG GO AVTITTPOCWTTO f TO
€¢oua1000TNEVO KEVTPO TEPPIG. AV XpeIGeaTe
BorBeia aToOV EVTOTNIONG OTIOIOUBATIOTE
ageooudp, ameubuvbeite oTo TANGIECTEPO
kévpo a¢pPig Tng STANLEY 1 emioke@beite
TOV 1076706 pag: www.2helpU.com.

Zuvthpnon

+ Orav dev xpnaiyotoieire 10 AEICEp,
KaBapioTe Ta e§wTepIka eEapTANaAT E Eval
eAa@pd uypo Tavi, akouTrioTe 10 AEIfEp pE
éva pahakod aTeyvo Travi yia va Beaiwbeite
Tl €ival aTeyvo, Kal KATOTTIV aTToBnKeUaTE
10 MIlep aTO TIAPEXOPEVO KOuTi QUAAGNG.

Mapdho ou To eqwTepikd Tou A€ifep
eivar avBexTiko oe diahuteg, MOTE
Un Xpno1poToIoeTe dIAUTES yia va
kaBapioete 10 Aéilep.

Mnv amoBnkeuete 1o Aéilep ot Beppokpaaieg
Kkétw amé -20 °C (-5 °F) i mévw amoé 60 'C
(140 °F).

+ Ta va diampoete v akpifeia g
epyaaiag oag, EAEyxeTe auXva To epyaleio
Miep yia va BeBaiwveoTe 6Tl ival owoTd
Babuovounuévo.

O1 éAeyxol BaBpovopnang 6Twg Kail GAeg
EpYaOieg ouVTAPNONG KAl ETTIOKEUAS
umopoUv va yivovTal amé kévipa aépBig
STANLEY.
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AvTigETWTTION
mPORANHATWY
To epyaleio Aéilep dev evepyoTrolgiTal

+ ENéy&re mig pmatapieg AA yia va BeBaiwbeire
ot
+ K&Be umarapia éxel eykaraoTaBei
OwaTd, CUMPWVA PE TIG ONPAVOEIG (+)

Kall (~) TToU UTIGPXOUV OTO ECWTEPIK TOU

Sl0pEPIoHATOG PTTATAPILV.

« O1 emagég Twv pTratapiwy eivar kadapég
kal araMaypéveg amé okoupid fi
diGBpwan.

+ Or pmatapieg eivar kavoupyieg, upnAig
TIOIOTNTAG, ETTWVUKES UTTATAPIES YO
peiwan g mBavoTTag SIapPong Twv
PTTOTOPIV.

BeBaiwbeite 11 o1 prarapieg AA eivai o€
KaAr karaaTtaon Aeiroupyiag. Av €xete
apgiBoAia, okiudaTe va ToToBeTAOETE
KavoUpyIeg UTTaTapieg.

‘Otav xpnaoihoToIEite ETAVAQOPTIOUEVEG
umarapieg, va BeBalwveate 0TI of pmaTapieg
ival TARPWS QOPTIOPEVES.

BeBaiwbeite va diampeite 1o Aéigep aTeyvO.

Av n povada AEIZep Exel ammoBnKeuTei o€
oAU uynAég Beppokpaaieg, agriaTe Tn va
Kpuwaoel. To aApadi Aéilep dev Ba utrooTei
{nuiG av XpnOIOTIOIRCETE TO DIOKOTITN
Tpogodoaiag/Acpahiang PeETapopag TpIv
WuxBei oV Kavovikr Tou Beppokpaaia
Aeitoupyiag.
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01 akTiveg Aéilep avaBooprvouv

Orav eival o¢ AeiToupyia auTépaTou
aAgadidoparog, Ta AEICep Exouv OXeDIOOTE
va ahgadidgovral auTopaTa Ewg katd Yéaov
6po TIG 4° TTPOG BAEG TIG KaTEUBUVOEIS. AV
606ei 070 A€IlEP KAiON WOTE va Unv pTTopei
va aA@adiaoTei auTOPATA 0 ECWTEPIKOG
unxaviopdg (1 av n povada Aéidep dev

eivar opifdvTia otav eival € XEIpokivnTn
Aeiroupyia), 10Te 01 akTiveg Aéiep Ba
avaBoaBAvouv yia va utodeiouv Tv
utiéppaan Tou eUpoug kAiang.

TOTE Ol AKTINEZ AEIZEP MOY

MAPATEI TO AAGAAI AEIZEP AEN EINAI
OPIZONTIEX 'H KATAKOPY®EX KAI

AEN MPEMEI NA XPHZIMOMOIHOOYN

T'A MPOZAIOPIZMO H *HMANZH TOY
OPIZONTIOY 'H KATAKOPY®OY ENINEAQY
AANQAAIAZIMATOX. MpooTabroTe va
aMagete B€an aTo AéiCep TOTTOBETWVTAG TO OE
TT10 0PICOVTIO ETIPAVEIQ.

O1 akTiveg Aéilep Sev oTapaToUV va
KivouvTal

To Migep eivar 6pyavo akpifeiag. MNa

70 A6yo auTd, av dev £xel TOTOBETNOE

oe aTabepn (kar akivm) emeaveia, Ba
ouveyioel va TpoaTrabei va emiTixel T Béon
ahgadiaoparog. Av n akTiva dev PTropei

Va OTOPATAGE va KIVEiTal, OKINAaTE va
ToTmoBeTAOETE TO AICEP OF€ Pia TTI0 OTaBEPN
emoaveia. Emiong, mpoomaBAaTe va
BeBaiwbeite 611 N eM@AveIa gival OXETIKG
€miTedn Kai opifdvTia, waTe To epyaheio Aiep
va gival oTabepo.




LEpPIS KAl ETIOKEVES

Znueiwan: H amoouvappoAdynan rou aApadiou Aéifep Ba karaoTrioe! GKUPES OAES TIS eyyuriaeis
yIa 10 TPOI0V.

Ta va diacgahioere ALQAAEIA kai AZIOMIZTIA, o1 €TIOKEUEG, N GUVTAPNON Kail O pUBHITEIG
Ba mpémel va mpayuarotololvtal amd e§ouaiodotnpéva kévipa oépPIig. To oépPigAn
ouvTApnan Trou diegdyovtal aTmd pn CEIBIKEUPEVO TIPOTWTTIKG UTTOPET VO ETTIPEPOUV KivOUVO
TpaupaTiopou. MNa va evotioete 10 TANOIEaTEPS 0ag kévipo oépPig STANLEY, petafeite atov
10161010 Www.2helpU.com.

IZHMEIQZH:

O meAamng eival uTelBuvog yia Tn CwaTH XPAON Kai @povTida Tou opyavou. EmimAéov, o
meAGTNG €ivar amokAeIoTIKG uTTEIBUVOG va eAEyyel TIEPIOBIKG TNV aKpiBEIa TG povadag AEilep,
Kail €Topévwg yia T Babuovopnan Tou opydvou.

Mpodiaypaég

STHT77611
Qwrevh YA Aiodol Aéilep
MnKkog kupatog Aéifep 630 — 680 pm opartd
loxug AéiZep < mW MNPOION AEIZEP KATHIOPIAS. 2
EpBéAeia Aeitoupyiag 10 m (33 modia)
AxpiBeia 6 mm @ 10 m (£1/4" @ 33 modia)
MnyA pedpatog 2 pmatapieg peyéBoug AA (1,5 V) (3 V DC)
Oepuokpacia Aerroupyiag -10 °C €wg 40 °C (14 °F ¢wg 104 °F)
Oepuokpacia amobrikeuong -20 °C €wg 70 °C (-5 °F wg 158 °F)
Babuég mpooTaadiag IP IP50
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Informace tykajici se

laseru

STHT77611 lasery je laserovy produkt tFidy 2.
Tyto lasery s automatickym srovnanim mohou
byt pouzity pro méfeni ve vodorovné roviné
(vodovaha) a ve svislé roviné (olovnice).

Bezpecnost uzivatele

Bezpecnostni pokyny

NiZe uvedené definice popisuji stupen
zévaznosti kazdého oznaceni. Prectéte si
pozorné navod k obsluze a vénuijte pozornost
témto symbolim.

A NEBEZPECI: Oznaéuje
bezprostfedné hrozici rizikovou
situaci, ktera, neni-li ji zabranéno,
povede k zptisobeni vazného nebo
smrtelného zranéni.

A VAROVANI: Oznacuje potenciainé

rizikovou situaci, kterd, neni-li ji
zabranéno, muZe vést k véznému
nebo smrtelnému zranéni.
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A UPOZORNENI: Oznaéuje
potencionalné rizikovou situaci, kterd,
neni-li ji zabrénéno, mize vést
k lehkému nebo stfedné vaznému

zranéni.

POZNAMKA: Oznacuje postup
nesouvisejici se zplsobenim zranéni,
ktery, neni-li mu zabranéno, muze vést
k poSkozeni zafizeni.

Mate-li jakékoli dotazy nebo pripominky
tykajici se tohoto nebo jiného vyrobku
STANLEY®, navstivte adresu www.2helpU.
com.

VAROVANI:

Prectéte a nastudujte si vsechny

pokyny. Nedodrzeni varovani

a pokynt uvedenych v tomto ndvodu

muze vést k zptisobeni zranéni.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

VAROVANI:

Laserové zareni. Nerozebirejte
laserové pristroje a neprovadéjte
jejich upravy. Uvniti se nenachazi
Zadné opravitelné ¢asti. Mohlo by
dojit k vdznému poskozeni zraku.

A VAROVANI:
Nebezpecné zareni. PouZiti
ovldacich prvk( nebo nastaveni ¢i
provadéni jinych postupl, nez jsou
uvedeny v tomto ndvodu, muze mit
za nasledek nebezpecné laserové
zafeni.




Stitky na vasem laseru mohou obsahovat
nasledujici symboly.

Symbol Vyznam

\ Volt

mwW miliwatt

& Pozor laser

nm Vinova délka v nanometrech
2 Laser tfidy 2

Varovné stitky

Z davodu zajisténi vaseho pohodli
a bezpecnosti jsou na vasem laseru
nasledujici stitky.

VAROVANI: Z diivodu snizeni
A @ rizika zpdsobeni trazu si
uzivatel musi pfecist navod
k pouziti.
VAROVANI: LASEROVE
ZARENI. NEDIVEJTE SE DO
PAPRSKU. Laserovy vyrobek
tridy 2.

A

STHT77611

A®

TYPE 1:3VDC =%
Made in China

STANLEY

% LASER @
<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

N —

* Je-li zafizeni pouZivano zptisobem,
ktery neni specifikovan vyrobcem, muiZe
byt ochrana poskytovana zafizenim
narusena.

* Nepracujte s laserem ve vybusném
prostredi, jako jsou napfiklad prostory
s vyskytem hoflavych kapalin, plyni
nebo prasnych latek. V tomto néfadi mize
dochazet k jiskfeni, které muiZe zptsobit
vzniceni hoflavého prachu nebo vypard.

* Pokud laser nepouzivéte, uloZte jej mimo
dosah déti a nekvalifikovanych osob.
Lasery jsou v rukou nepro$kolené obsluhy
nebezpecné.

Opravy naradi MUSI byt provadény
pouze technikem s odpovidajici
kvalifikaci. Servis nebo udrzba provadéna
nekvalifikovanou osobou mize vést k vzniku
trazu. Cheete-li najit nejblizsi autorizovany
servis Stanley, navstivte adresu
www.2helpU.com.

NepouZivejte pro sledovani laserového
paprsku optické pristroje, jako jsou
dalekohled nebo nivelacni pristroj. Mohlo
by dojit k vaznému poskozeni zraku.

Nepokladejte laser do takové polohy,
kde by mohly jakékoli osoby upfit zrak
do laserového paprsku, at' jiz neiimysiné
nebo zamérné. Mohlo by dojit k véznému
poskozeni zraku.

Nepokladejte laser v blizkosti odraznych
materialt, které mohou zpusobit odklon
paprsku a nasledné zasaZeni zraku
okolnich osob. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

Pokud laser nepouZivéte, vypnéte jej.
Ponechéani laseru v zapnutém stavu zvysuje
riziko zasazeni zraku okolnich osob.

Laser zadnym zpisobem neupravujte.
Uprava vyrobku mize mit za nésledek
nebezpecné ozareni.

* Nepracujte s laserem v blizkosti déti

a nedovolte détem, aby laser pouzivaly.
Mohlo by dojit k vaznému poskozeni zraku.

Neodstrariujte varovné $titky a udrZujte
je citelné. Budou-li vystrazné $titky
odstranény, uZivatel nebo okolni osoby
mohou byt nechténé vystaveny zareni.
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Umistéte laser bezpecné na stabilni
povrch. Dojde-li k padu tohoto laseru, muiZe
dojit k poskozeni laseru nebo k zranéni
o0sob.

Bezpecnost osob

Pri praci s vyrobkem zlistarite pozorni, stéle
sledujte, co provadite a pracujte s rozvahou.
NepouZivejte tento laser, jste-li unaveni
nebo jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo
1éku. Chvilka nepozornosti pfi praci s timto
laserem muZe vést k zplsobeni vézného
trazu.

Pouzivejte prvky osobni ochrany. Vzdy
pouZivejte ochranu zraku. V zavislosti

na pracovnich podminkach pouZivejte
ochranna vybaveni, jako jsou maska proti
prachu, neklouzavé bezpeéna pracovni
obuv, pevna pfilba a ochrana sluchu, abyste
snizili riziko zpdsobeni zranéni osob.

Pouziti naradi a jeho udrzba

Nelze-li pomoci spinace Zapnuto/
Pojistka pro prepravu laser zapnout

a vypnout, nepouzivejte tento laser. Kazdé
elektrické nafadi s nefunkénim spinacem je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Dodrzujte pokyny uvedené v tomto ndvodu
v éasti Udrzba. Pouziti neoriginainich dilii
nebo nedodrzovéani uvedenych pokynd pro
Udrzbu vytvafi riziko trazu elektrickym
proudem nebo jiného zranéni.
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Bezpecénostni pokyny
pro baterie

VAROVANI:

Baterie mohou explodovat nebo

z nich miZe unikat kapalina,

a mohou tak zpisobit zranéni nebo
pozar. Z divodu snizeni tohoto rizika:

* Peclivé dodrzujte vSechny pokyny
a varovani uvedena na Stitku baterie a na
obalu.

Baterie vZdy vkladejte se spravnou polaritou
(+ a -) tak, jak je vyznaceno na baterii a na
zafizeni.

Zabrarite zkratu kontaktt baterie.

Nenabijejte poskozené baterie.

Nekombinujte staré baterie s novymi. Staré
baterie vzdy nahrazujte novymi bateriemi
soucasné, a to stejnou znackou a typem.

Vybité baterie okamZité vyjméte a zlikvidujte
v souladu s mistnimi pfedpisy.

Nelikvidujte staré baterie vhazovanim do
ohné.

Ukladejte baterie mimo dosah déti.

Neni-li zafizeni pouZivano, vyjméte z néj
baterie.

Instalace baterii typu AA
VloZte nové baterie typu AA do laseru
STHT77611.

Otocte laser spodni stranou nahoru.

Zvednéte zépadku nachézejici se na
spodni Casti laseru, aby doslo k otevieni
krytu Ulozného prostoru pro baterie (obr.

®a)




VioZte dvé& nové kvalitni baterie typu
AA a ujistéte se, zda jsou kontakty - a +
kazdé baterie v poloze, jaka je vyznacena
uvnitf tlozného prostoru (obr. ® @).

Stlacte dolu kryt Ulozného prostoru tak,
aby doslo k jeho fadnému zajisténi (obr.

Q).

Neni-li laser pouZzivan, nastavte spina¢
Zapnuto/Pajistka pro pfepravu do stfedové

polohy (vypnuto) (obr. @ (), aby
nedochézelo k vybijeni baterie.

Zapnuti laseru

Umistéte laser na hladky a rovny povrch
tak, aby sméfoval pfimo dopfedu smérem
k protéjsi sténé.

Zapnéte laser, aby doSlo k zobrazeni
horizontalnich a vertikalnich laserovych
paprsku. Nasledovné:

+ Presurte spina¢ Zapnuto/Pojistka
pro pfepravu smérem doleva, aby
doslo k zajisténi vykyvu a k zobrazeni
kfizovych paprskd v ruénim rezimu (obr.
@Q).

+ Presunte spina¢ Zapnuto/Pojistka pro
pfepravu smérem doprava, aby doslo
k odblokovani vykyvu a k zobrazeni
kfizovych paprskd v rezimu automatické

srovnani (obr. @ @).

Zkontrolujte horizontalni a vertikaini
laserové paprsky.
+ Je-li laser pfili$ naklonén a nem{ize-
li provést automatické srovnani (>
4°), nebo neni-li laser v rezimu ruéni
srovnani, laserové paprsky budou blikat.
« Jestlize paprsky blikaji, znamena to,
Ze laser neni vodorovné (nebo svisle)
srovnan a NESMi BYT POUZIT pro

uréeni nebo vyznaceni vodorovné nebo
svislé roviny. Zkuste laser pfemistit na
rovngjsi plochu.

Je-li JAKYKOLI z nasledujicich vyroka
PRAVDIVY, pokraéujte podle pokyni pro
Kontrolu pfesnosti laseru, a to PRED
POUZITIM LASERU pro pozadovanou
praci.

+ Jedna se o prvni pouziti laseru
(v pfipadé, kdy byl laser vystaven
plisobeni vysokych teplot).

+ U laseru nebyla provedena kontrola
presnosti.

+ Doslo k padu laseru.

Kontrola presnosti laseru

Utésnéni a kalibrace laserd jsou provadény
ve vyrobnim zavodé. Doporu¢ujeme vam,
abyste provedli kontrolu pfesnosti pred
prvnim pouzitim tohoto laseru (v pfipadé,
kdy byl laser vystaven plsobeni vysokych
teplot) a potom v pravidelnych intervalech,
aby byla zajisténa presnost provadéné prace.
Pri provadéni jakychkoli kontrol tykajicich
se presnosti, které jsou uvedeny v tomto
navodu, postupujte podle nasledujicich
kroku:

+ Pouzivejte nejvétsi moznou plochu/
vzdalenost, ktera co nejvice odpovida
provozni vzdalenosti. Cim vétsi je plocha/

presnosti laseru.

+ Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni
povrch, ktery je rovny v obou smérech.

+ Oznacte si stied laserového paprsku.
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Vodorovny paprsek - kontrola sméru

Provadéni kontroly kalibrace vodorovného
paprsku vyzaduje dvé stény ve vzdalenosti

9 m. Je dulezité, aby byla kontrola kalibrace
provadéna pomoci vzdalenosti, ktera neni
krat$i nez vzdalenost aplikaci, pro které bude
nastroj pouzivan.

Opfete zadni ¢ast laseru o sténu
a nastavte jeho pfedni ¢ast tak, aby
laserovy paprsek sméfoval na protilehlou
sténu.

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro
prepravu smérem doprava (obr. @ @),
aby doslo k zapnuti laseru v reZimu
automatické srovnani a k zobrazeni
horizontalnich a vertikélnich paprska.

Otocte laser 0 45° proti sméru pohybu
hodinovych rucicek tak, aby byl laserovy
paprsek na sténé zobrazen co nejvice

vpravo (obr. ® ().

Uprosted laserového paprsku na sténé
oznacte bod @.

Otocte laser 0 90° ve sméru pohybu
hodinovych rucicek tak, aby byl laserovy
paprsek zobrazen co nejvice vlevo

v blizkosti @ (obr. ® @).

B Uprostred laserového paprsku na sténé
oznacte bod ®.

Zméite svislou vzdalenost mezi body @ a
®.

B Je-li zméFena hodnota vétsi nez Pripustna
vzdalenost mezi @) a ® pro odpovidajici
Vizdalenost mezi sténami, ktera je
uvedena v nasledujici tabulce, laser musi
byt opraven v autorizovaném servisu.
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Vzdalenost Pfipustna vzdalenost
mezi sténami mezi @ a®
9m 11 mm
12m 14,4 mm
15m 18 mm

Vodorovny paprsek - kontrola rozdilu
vysky

Provadéni kontroly kalibrace vodorovného
paprsku laseru vyzaduje jednu sténu dlouhou
minimalné 9 m. Je dlezité, aby byla kontrola
kalibrace provadéna pomoci vzdalenosti, ktera
neni krat$i nez vzdalenost aplikaci, pro které
bude néastroj pouzivan.

Premistéte laser ke konci stény (obr.
®0)

Pfesurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro
prepravu smérem doprava (obr. @ @),
aby doslo k zapnuti laseru v rezimu
automatické srovnani a k zobrazeni
horizontalnich a vertikélnich paprsku.

Minimélné ve vzdalenosti 9 m si na
laserovém paprsku oznacte body @ a ®.

Premistéte laser k opatnému konci stény
(obr. ® @).

Nastavte laser smérem k prvni poloze
u stejné stény a rovnobézné s pfilehlou
sténou.

B Nastavte vy$ku laseru tak, aby byl stred
laserového paprsku srovnan s ®.

Pfimo nad nebo pod bodem @) oznacte
bod © podél laserového paprsku (obr.
®0)

B Zméite svislou vzdalenost mezi body @ a

©.




Bl Je-li zméFena hodnota v&tsi nez Pripustna
vzdalenost mezi @) a © pro odpovidajici
Vzdalenost mezi @ a ®), ktera je uvedena
v nasledujici tabulce, laser musi byt
opraven v autorizovaném servisu.

Vzdalenost mezi Pfipustna vzdalenost
@a® mezi @ a©
9m 11 mm
12m 14,4 mm
15m 18 mm

Svisly paprsek - Olovnice

Kontrola kalibrace kolmosti laseru (olovnice)
mize byt nejpfesnéji provedena v misté, kde
je k dispozici vysoka sténa s vyskou idealné

9 m. Jedna osoba musi byt dole, kde je na
podlaze postaven laser a dal$i osoba musi
byt v blizkosti stropu, aby mohla na stropé
oznacit bod vytvoreny paprskem. Je dlleZité,
aby byla kontrola kalibrace provadéna pomoci
vzdalenosti, ktera neni krat$i nez vzdalenost
aplikaci, pro které bude nastroj pouzivan.

Na podlaze mezi sténami si vyznacte ¢aru
v délce 1,5 m, ktera je rovnobézna se
sousedni sténou (obr. ® D).

Presurite spina¢ Zapnuto/Pojistka pro
prepravu smérem doprava (obr. @ @),
aby doslo k zapnuti laseru v reZimu
automatické srovnani a k zobrazeni
horizontalnich a vertikalnich paprsku.

Umistéte laser na podlaze na druhy konec
Cary a ujistéte se, zda je svisly laserovy
paprsek srovnan a spravné vystfedén.

V/ misté, kde se laserovy paprsek objevi
na stropé, oznacte bod @). (To musi byt
pfimo nad stfedem ¢ary na podlaze.)

PFemistéte laser na opacny konec Cary na

podlaze (obr. ® @).

B V mistg, kde se laserovy paprsek objevi
na stropé, oznacéte bod ®, pfimo vedle
prvniho bodu @.

Zméfte vzdalenost mezi @ a ®.

Je-li zméfena hodnota vétsi nez Pfipustna
vzdalenost mezi @ a ® pro odpovidajici
ViySku stropu @), ktera je uvedena
v nasledujici tabulce, laser musi byt
opraven v autorizovaném servisu.

Pripustna vzdalenost
Vyska stropu @ mezi @ a®
25m 3,0mm
30m 3,6 mm
40m 4,8 mm
6,0m 7,2mm
90m 10,8 mm

Pouziti laseru
Pokyny pro pouziti

+ Vzdy si vyznacte stfed paprsku vytvafeného
laserem.

Extrémni zmény teploty mohou zplisobit
pohyb vnitfnich ¢asti laseru a tim mohou
ovlivnit jeho presnost. BEhem prace
provadéjte Castou kontrolu presnosti.

Doslo-li k padu laseru, zkontrolujte, zda je
stale spravné kalibrovan.

Je-li laser spravné kalibrovan, provadi
automatické srovnani. Kazdy laser je
kalibrovan jiz ve vyrobé tak, aby pfi
postaveni na rovnou plochu s toleranci
sklonu + 4° nasel vodorovnou polohu. Neni
vyzadovano zadné rucni sefizeni.

PouZivejte laser na hladkém a rovném
povrchu.
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Vypnuti laseru

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢
Zapnuto/Pojistka pro pfepravu do polohy
vypnuto (obr. @ @). Neni-li tento spina¢
nastaven do polohy vypnuto, laser se nevypne.

Pouziti laseru s drzakem

S timto laserem je dodavan drzak (obr. @),
a proto mizete laser snadno upevnit na
sloupek nebo sténé.

Upevnéte laser bezpecné k drzaku.

+ Pomoci otvoru se zavitem 1/4-20 na spodni
Casti laseru (obr. @ (), nadroubuijte laser
na rameno drzaku (obr. @ @).

+ Otacejte upinacim Sroubem (obr. @ @)
ve sméru pohybu hodinovych rucicek, aby
doslo k zajisténi laseru na ramenu drzaku.

« L-drzak ma vnéjsi zavit 1/4-20, k némuz se
upeviuje laser, a magnety a otvor ve tvaru
kli€ové dirky pro zavéseni laseru na sténu.

Pouziti laseru s dalSim prislusenstvim
A VAROVANI:

Jiné prislusenstvi, nez je pfislusenstvi
nabizené spolecnosti STANLEY,
nebylo s timto laserem testovano.
Proto by mohlo byt pouZiti takového
pfislusenstvi s timto laserem velmi
nebezpecné.

Pouzivejte pouze prislusenstvi STANLEY®,
které je doporuceno pro pouZiti s timto
modelem. Prislusenstvi, které mize byt
vhodné pro jeden typ laseru, mize vést

k vzniku drazu, bude-li pouzito s jinym typem
laseru.

Tento laser je opatfen zavitovymi otvory 1/4-20
na spodni (obr. (©), které umozriuji upevnéni
pislusenstvi STANLEY®.
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Dal$i doporucené prisluSenstvi pro

pouziti s timto laserem mlzete zakoupit

v autorizovaném servisu. Potfebujete-li pomoc
pii vybéru jakéhokoli pfislusenstvi, kontaktujte
nebo navstivte internetovou adresu:
www.2helpU.com.

Udrzba

+ Neni-li tento laser pouzivan, ocistéte jeho
vnéjsi €asti vihkym hadfikem, otfete laser do
sucha mékkym a suchym hadfikem a potom
tento laser uloZte do dodavaného kuffiku.

| kdyz je vnéjsi povrch laseru odolny proti
rozpous$tédlim, NIKDY nepouzivejte
rozpoustédla pro isténi laseru.

Neskladujte tento laser pfi teplotach, které
jsou niz8i nez -20 °C nebo vy$si nez 60 °C.

Z dlvodu zajisténi presnosti vasi prace
provadéjte ¢astou kontrolu, zda je laser
spravné kalibrovan.

Kontrola kalibrace a dalSi opravy musi
byt provadény v autorizovaném servisu
STANLEY.

Odstranovani zavad
Laser nelze zapnout

+ Zkontrolujte baterie typu AA:

+ Kazda baterie musi byt spravné viozena
tak, aby kontakty (+) a (-) odpovidaly
zobrazeni v Ulozném prostoru pro
baterie.

+ Kontakty baterie musi byt ¢isté a nesmi
byt zkorodované.

+ Pouzivejte nové, kvalitni a znackové
baterie, aby bylo omezeno riziko Gnikl
z baterii.




Ujistéte se, zda jsou baterie typu AA
v dobrém stavu. Pokud si nejste jisti,
vyzkouSejte nové baterie.

Pouzivate-li nabijeci baterie, uijistéte se, zda
jsou tyto baterie zcela nabity.

Zajistéte, aby byl laser v suchém prostredi.

Pokud byl laser uloZen v extrémné horkém
prostfedi, nechejte jej vychladnout. Laser
nebude pii stisknuti tlacitka Zapnuto/Pojistka
pro pfepravu poskozen, pokud byl pfed
pouZitim ochlazen na spravnou teplotu.

Laserové paprsky blikaji

Jsou-li tyto lasery v rezimu automatické
srovnani, jsou navrzeny tak, aby provedly
automatické srovnani az po odchylku od
vodorovné polohy v priméru 4° ve véech
smérech. Je-li sklon laseru tak velky, ze jiz
nemtiZe dojit k jeho automatickému srovnani
(nebo neni-li laser srovnan v ruénim rezimu),
laserové paprsky budou blikat, coz bude
indikovat prekroceni povoleného rozsahu.

BLIKAJICI LASEROVE PAPRSKY
ZNAMENAJI, ZE LASER NENi VODOROVNE
NEBO SVISLE SROVNAN A NESMi

BYT POUZIT PRO STANOVENi NEBO
VYZNACENI VODOROVNE NEBO SVISLE
ROVINY. Zkuste laser pfemistit na rovnéjsi
plochu.

Laserové paprsky se neprestavaji
pohybovat

Laser je velmi pfesny pfistroj. Nebude-li laser
umistén na stabilnim (a nehybném) povrchu,
bude se stale snazit nalézt srovnanou polohu.
Neprestane-li se paprsek pohybovat, zkuste
se také ujistit, zda je povrch relativné plochy
arovny tak, aby byl laser stabilni.

Servis a opravy

Poznadmka: Demontaz laserové vodovahy
zplsobi zruseni platnosti vSech zaruk na tento
vyrobek.

Z divodu zajisténi BEZPECNOSTI

a SPOLEHLIVOSTI vyrobku svéfte provadéni
jeho oprav, Udrzby a sefizeni autorizovanému
servisu. Servis nebo udrzba provadéna
nekvalifikovanou osobou miize vést
autorizovany servis STANLEY, navstivte
adresu www.2helpU.com.

POZNAMKA:

Zakaznik odpovida za spravné pouziti a za
péci o tento pfistroj. Mimoto zakaznik také
zcela odpovida za pravidelnou kontrolu
presnosti laserové jednotky a za kalibraci
pfistroje.

129



Technické udaje

STHT77611

Svételny zdroj

Laserové diody

VInova délka laseru

630 - 680 nm - viditelna

Vykon laseru

<1 mW - LASEROVE ZARIZENI TRIDY 2

Pracovni dosah

10m

Pfesnost

+6 mm na vzdalenost 10 m

Napéjeci zdroj

2 baterie typu AA s napajecim napétim 1,5V
(3V, stejnosmérné napéti)

Provozni teplota -10°Caz40°C
Teplota pro ulozeni -20°Caz70°C
Tida ochrany IP IP50
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CopepxaHue

* MHdopmaums o nasepe

+ besonacHocTb nonb3oBaTens

+ TexHuka 6e3onacHocTvt npu o6paLLeHIn
C aKKyMynsiTOpHbIMM BaTapesmn

* YcraHoBka baTapeek AA

+ BknioyeHue nasepa

+ [MpoBepka TOYHOCTY Na3epa

* Vcnonb3oBaHue nasepa

+ TexHudeckoe obcnyxuBaHue

+ HencnpaeHocTv 1 cnocoBbl UX yCTpaHeHus

+ O6cnyxuBaHne 1 PEMOHT

+ TexHn4eck1e xapakTepucTuki

WHdpopmaums o nasepe

Cct77611 nasepbl-aT0 NasepHbI NPOAYKT
knacca 2. [lazepbl SBNANTCSA Na3epHbIMMU
VHCTPYMEHTaMM C KOMMEeHcaTopamy, KoTopble
MOTYT UCMOMb30BATLCS AN FOPU3OHTAMbHBIX
(YpOBHs1) ¥ BepTUKambHbIX (0TBeca) paboT no
BbIPABHNBAHMIO.

BesonacHocTb
nonb3oBaTtens

npasuna TeXHUuKun 6e3onacHocTM

Huxe onucbiBaeTes YpoBEHb ONacHOCTH,
0603Ha4aeMmbli kaxabIM 13 NpeaynpexaeHni.
MpouuTaiiTe pykoBOACTBO 1 06paTUTe
BHWUMaHMe Ha 3TU CUMBOTbI.

A OIMACHO! O6o3Hayaem onacHyro
cumyauuto, Komopas Heu3BexHo
npusedem K nemanbHOMy ucxody
Unu MaxenbIv mpasmam.

OCTOPOXXHO! Yxa3bieaem Ha
NOMeHYUasbHO ONacHyo
cumyauuto,komopasi, 8 cryyae
HecobmodeHus coomeemcmayouux
mep 6esonacHocmu, Moxem
npugecmu k cepbe3Holi mpasme usu
cmMepmenbHoMy ucxody.

BHUMAHME! Yka3bieaem Ha
NOMeHYUabHO ONacHyKo cumyauuto,
Kkomopas, 8 cryyae HecobmodeHus
€00MeemMcmayuwux Mep
be3onacHocmu, Moxem cmams
npuyuHoU mpaem cpedHeli unu
1e2Koll CmeneHu msxecmu.

TNPUMEYAHME. Yka3bisaem Ha
NpakmuKu, Ucnob308aHuUe KOMOpbIX He
€853aHO C NOMTyYeHUEM mpasM, HO Mo2ym
npusecmu K nopye UMywecmea, ecnu ux
He usbexamb.

Ecnu y Bac ecTb Bonpochb! unu
KOMMEHTapuu no AaHHOMY UK KakoMy-
nu6o apyromy uHcTpymenty STANLEY®,
nocetute www.2helpU.com.

A

OCTOPOXHO!

BHuMamesnbHo npoymume ece
uHcmpyKuuu. Hecobmoderue
npedcmagnerHbIx 8 daHHOM
pyKogodcmee npagun U UHCMpyKyuti
MOXem npueecmu K msxensim
mpasmam.

COXPAHUTE HACTOALLEE
PYKOBOLCTBO
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OCTOPOXHO!

Bozdelicmeue n1a3epH020
usnyyeHusl. He pas6upatime u He
8HOCUMe KaKue-u6o UMeHeHus!
8 1a3epHbIli Hueenup. BHympu
Hem demaneli Ans obcnyxueaHusi
nons3oeamesieM. 3mo Moxem
npueecmu K cepbe3HbIM
noepexadeHusM anas.

OCTOPOXHO!

OnacHoe usnyyeHue.
Mcnonb3osanue Kakux-nubo
371EMEHMO8 ynpaesreHusi, a makxe
8bINOTHEHUE HACMPOEK LU
npouedyp, NOMUMO yka3aHHbIX

8 aHHoM pykogodcmae, Moxem
npusecmu k onacHomy go3deticmauio
U3/TYYeHUs.

Ha Hakneiike Ha faHHOM nasepe mMoryT 6bITb
crneaytwoLiue cmBOnbI.

CumBon 3Hauenne

B BonbT

mBT MunnueatTel

& Mpenynpexaexve o
1a3ePHOM M3Ny4eHN!

Hwm [innHa BONHbI B HAHOMETpax

2 Jlasep knacca 2

MpenynpeauTtensHble HaKNenkun

Nns Bawero yao6c¢TBa M 6e30nacHoCTy, Ha
nasepe MMeLOTCA criefytolme Hakneiku.

A

OCTOPOXHO! Bo usbexaHuu
pucka nostyyeHust mpasm,
npoyumatime UHCMPYKYUto No
NPUMEHEHUIO.

OCTOPO)XHO! JTASEPHOE
USITYYEHVE. HE
HATPABJIATB 1YY B [TIA3A.
Jlaseproe usdenue knacca 2.

STHT77611

STANLEY
& LA;ER @

<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

N —

TYPE 1:3VDC =%
Made in China

Ecnu o6opydoeaHue ucnonb3yemcsi
8 nopsidke, He yka3aHHOM
npouseodumenem, Moxem 6bimb
HapyweHa 3aujuma, o6ecneyusaemas
o6opydosaHuem.

He ucnonb3yiime nasep o
83pbigoonacHoll ammocgepe,
Hanpumep, Npu Hanu4yuu 20pYUX
Judkocmel, 2a308 unu nbinu. [pu
pabome daHHO20 UHCMpPyMEHMa moaym
NosIBUMBCS UCKPbI, KOMOpble Mo2ym
npugecmu k 80CnaIaMeHeHUI NbuTU Unu
napos.

XpaHume nasepHyro ycmaHoeky

8 Mecmax, HedocmynHbIx Ansi demel

U Opyaux HenoG20moeIeHHbIX JUY.
Jla3ep npedcmasnsiem onacHOCMb 8 pykax
Henod20moeneHHbIX nofb3ogamened.

TexHuyeckoe o6cryxusaHue
uncmpymenma [JO/NKHO
8bINOTHAMBCA K8anuuyuposaHHbIMU
cneyuanucmamu. TexHuyeckoe
obcyxusaHue A0MKHO 8bINOMHAMLCA
MOIbKO K8aMUpUYUPOBaHHbIMU
cneyuanucmamu. HecobmodeHue 3moeo
yCrosust MOXem npueecmu kK mpasme.
Umobb! Halimu 6nuxaliwutl cepeucHsIi
ueHmp Stanley, nocemume www.2helpU.
com.




He ucnonb3yilime makue onmuyeckue
UHCMpPYMeHMbI Kak mesieckon unu
meodonum, Yymobsl cMompems Ha
na3epHbIl ny4. 3mo Moxem npusecmu
K Cepbe3HbIM NOBPEXAEHUSM 2/1a3.

He ycmanaenueatime nasepHyto
ycmaHoeKy makum 06pa3omM, YmobhbI
Kmo-1u60o Mo2 HaMepPeHHo unu
HeHaMepeHHO cMompems NPSIMO Ha
nasepHbIll 1yy. dmo Moxem npusecmu
Kk Cepbe3HbIM NOBPEXAEHUsM 2nas.

He ycmanaenueatiime nazepHyro
ycmaHoeky psidoM ¢ ompaxaroujell
nosepxHOCMbH0. IMO MOXem npusecmu
K OMpaKeHUIo /1a3epHO20 Jlyya 8 21asa.
3mo moxem npusecmu K cepbe3HbIM
nospexoeHusM anas.

BeIkntoyaiime n1azepHyto ycmaHoexy,
K020a OHa He ucnosnb3yemcs. Hefb3s
0CMag/siMmb 11a3ep BKITIOYEHHbIM, 3MO
Nn08bILLIAEM PUCK NONAdAHUS 1a3epHO20
flyya 8 enasa.

3anpewaemcsi 1106bIM cnocobom
Moduchuyuposams nasep. M3meHeHue
KOHCMPYKUUU MOXem npugecmu

Kk onacHoMy 8030elicmauo 1a3epHo20
U3NTYYeHUs.

He ucnonb3yiime nasep

@ HenocpedcmeeHHoli 6nuzocmu

om demeli u He no3eossiime demam
ynpaensime s1a3epoM. 3mo Moxem
NpuBeECMU K Cepbe3HbIM NOBPEXOEHUSM
enas.

He ydansiime u He cmupaiime
npedynpexdatouwsue amukemxu. B cryyae
yOaneHus Hakieek, nonb3osamesnu Mo2ym
cryqaliHo nodgepeHymsCs 8030elicmeuro
U3MTYYEHUST.

* YcmaHosume na3epHyro yCMaHoeKy Ha
ycmoliyueyro PO8HYH N08EPXHOCMb.
Mpu nadeHuu nasepa 803MOXHO
noepexaeHue nasepa Uiu nomy4yeHue
mpaeMb.

0O6ecneyeHne MHAUBUAYaNBEHON
GesonacHocTy

bydbme 8HUMamerbHbl, cMompume,

umo denaeme u He 3abbigalime 0
30pagom cMbicrie npu pabome ¢ na3epom.
He pabomatime c nasepom, ecnu bl
yemanu, Haxodumech 8 COCMOsHUU
HapKoMUYecKko20, anko2obHO20
onbsHeHus unu nod sosdelicmauem
nekapcmeeHHbIx cpedcms. MuHymHas
HegHUMameibHocmb npu pabome

C 11a3epOM MOXEM NPUBECMU K Cepbe3HbIM
mpasman.

Wcnonb3yiime uHdusudyanbHbie cpedcmea
3awumel. Bceada ucnonb3yiime 3awumHble
0YKU. B 3agucumocmu om ycnosuti
JKenmyamayuu, ucnosb3osaHue cpedcme
UHOUBUOYabHOU 3auwumbl, Makux kak
pecnupamop, 06y8b ¢ HeCKOMb3AWel
nodoweol, Kacka U 3auumHble HayWwHUKU,
YMEHbLIAEM PUCK NOMTY4EHUS MPagM.

Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa U YXOA
33 HUM

* He ucnons3ytime nasep, ecu He
pabomaem e2o BbIKnoYaTenb nuTaHus/
GOKVUPOBKY ANsl TPAHCMOPTUPOBKM.
TTo6oli uHcmpymeHm, Komopbim
HEBO3MOXHO ynpaensime ¢ NOMOWbI0
8bIKnoYamerts, npedcmassnsiem onacHoCMb
U nodnexum pemoHmy.
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Cobrrodalime uHcmpyKkyuu u3 pasdena
TexHuyeckoe obcayxusaHue 0aHH020
pykosodcmea. Mcnonb3osaHue
HeopuaUHanbHbIX 3andacmed unu
HecobnodeHue uHcmpykyudi no
mexHu4eckomy o6CyKueaHuro
MoXem cmamb NpUYUHOL NOpaxeHust
371EKMPOMOKOM UL NOMYYEHUS MPagM.

PykoBoacTBO Nno
Ge3onacHocTH
aKkymynatopa

OCTOPOXHO!

Bamapeu moz2ym e30peambcsi

unu Mmoxem npousolmu ymeyka
anekmponuma, Ymo Moxem
npusecmu K noxapy. [ins cHuxerus
pucka Heobxodumo cobrdams
cnedyrowue npasuna:

* B moyHocmu crnedyiime UHCMpyKuusim
U npedynpexAeHusM Ha ynakosKe U spIibike
6amapeu.

Bceeda npasunbHo ycmaHaenusatime
6amapeu, 8 coomgemcmauu

C NOMAPHOCMBIO (+ U =), yka3aHHOU Ha
6amapee u 0bopydogaHuu.

He 3akopayusalime KoHmakms| 6amapeu.

He 3apsixatime o0Hopa3osble 6amapeu.

He ycmanasnusatime Hoeble 6amapeu
amecme co cmapbiMu. 3ameHslime ece
6amapeu 00HO8PEMEHHO U UcNnonb3ylime
0ns1 3ameHbl 6amapeu 00HO20 U Mo20 Xe
muna u mapKu.

HesamednumenbHo u3esnexalime
ompabomasuwue 6amapeu

u ymusnuaupyime ux 8 coomeemcmeuu
€ MECMHbIMU HOPMaMU.

He cxueatime ompabomasuwiue 6amapeu.
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* XpaHume 6amapeu 8 mecmax,
HedocmynHbix 0nst demell.

* BbiHumalime 6amapeu, koeda ycmpolicmeo
He ucnonb3yemcs.

YctaHoBka GaTtapeek AA

BcraBbTe HoBble 6aTapeiiku AA B nasep
STHT77611.

MepesepHuTe Nasep BBEPX SHOM.

CaBuHbTe 3aLlenky Ha nasepe, YTobbl
OTKPBITb KPbILLKY GaTapelHoro oTceka

(puc. ® @).

YCTaHoBUTE YeTbIpE HOBbIE,
BbICOKOKAYECTBEHHbIE MApOYHble
Gatapeitkn AA, cobniofast NonsipHoOCTb —
1 +, Kak OTMEYeHo BHYTpU BatapeitHoro
otceka (puc. ® @).

HaxmuTe Ha KpbiLky 6atapeitHoro
oTCeKa, Noka He YCrbILLMTE LYenyok (puc.

®0)

Ecnv nasep He ucnonb3ayeTcsi, CABUHbTE
BbIKIIOYaTeNb MUTaHMS/GIOKUPOBKM s
TPaHCNopTMpoBKY K LieHTpy (BbIKIT.) (puc. @
(2), utobbl He pacxopoBaTh 3apsia 6aTapeex.

BknioyeHune nasepa

YcTaHoBUTE Nia3ep Ha rmafkyto, NockyH,
POBHY0 MOBEPXHOCTb, 1 HANPaBbTE €r0 Ha
MPOTUBOMOMOXHYIO CTEHY.




a

BkritounTe nasep, 4tobbl nokasatb
TOPU3OHTANbHBIE U BEPTUKANBHbIE
nasepHble nyun. Nuéo:

+ CaBuHbTE BbIKMOYaTENb
NUTaHWS/6roKVUPOBKY ANst
TPaHCMOPTMPOBKUBNEBO, YTOBLI
MasiTHUK 0CTaBasncs 3apuKCMpoBaHHbIM
1 NepexpecTHble Ny4un oTobpasunmcs
B py4Hom pexume (puc. @ (D).

+ CpiBuHbTE BbIKNIOYaTENb NUTaHS/
GMOKUPOBKM NS TPAHCTIOPTUPOBKY
BrpaBo, YT0BbI 0CBOGOANUTb MasTHUK
1 0TOBPa3nTL NepeKpecTHble Nyun
B peXvMe CaMOHWBENMPOBKM (puC.

®0).

[MpoBepbTe ropu3oHTanbHbIE
11 BEpTUKanbHbIe NasepHble Nyuu.

« Ecrv na3ep HaKMoHeH HaCTOMbKO, 4TO
HE MOXET BbINOMHUTL CAMOHUBENMPOBKY
(>4°), nnbo nasep He HuBenMpyeTCs
B PY4HOM PEXMMe, nasepHble fyun
6yoyT muratb.

Ecnu nasepHble nyun muratot, To nasep
He rOpU30HTaneH (Mnu BepTUKaneH)

1 HE JOJMKEH ncnonb3oBatbest

ANs OnpefeneHns unn MapkMpoBKu
ypoBHS unu oTBeca. MonpobyiiTe
nepecTaBUTb N1a3ep Ha ropU3OHTambHYIO
NOBEPXHOCTb.

Ecnvn KAKUE-NNBO u3 HuxenpuBeaeHHbIX
yTBepxaennit BEPHbI, cnepyitte
MHCTPYKLMsIM No TpoBepke TOYHOCTY
nasepa NMEPE[ UCMOJb30OBAHVEM
NA3EPA 8 pabore.

« Jlasep npumeHsieTcs B NepBbii pa3
(B cnyyae, ecnu nasep noaseprancs
BO3AENCTBUIO 3KCTPEMANbHbIX
Temnepatyp).

+ Jlasep npofomkuTenbHoe Bpemsi He
NpOBEPSANCS HA TOYHOCTb.

+ B03MOXHO, 4TO nasep poHsinM.

MpoBepka ToO4HOCTH
nasepa

NasepHble MHCTPYMEHTbI MPOXOAST
3anevarbiBaHie 1 kanubpoBKky Ha

3aBoze. PEKoMeHAYeTCs BbINOMHUTL
MpOBEPKY TOYHOCTY Nepes NepBbIM
“cnonb30BaHWeM Nnasepa (ecnv nasep
MoABeprasncs BO3AeNCTBIMI0 AKCTPEMAsTbHbIX
TEMNepaTyp) 1 3aTem PErynsipHo NoBTOPSATL
ee fins 06ecrneyeHms To4HoCTU paBoTl.
[pu ebINoAHEHUU KaKux-1u60 NPoeepok
Ha MoYHOCMb U3 NPUEEOeHHBIX

@ daHHOM pykosodcmee, ciedylime
HUXenpueedeHHbIM pekoMeHAayusm:

* Vcnonb3ayitTe HaMBONbLLyo BO3MOXHYIO
nnoLlaab/paccTosiHue, 6nn3skoe
K paboyemy paccTosiHuio. Yem Gorblue
nroLyaab/paccTosiHue, Tem nerye bynet
M3MepUTb TOYHOCTb fasepa.

YcTaHoBUTE Nasep Ha raakyHo,
NNOCKYH0, YCTONYUBYH MOBEPXHOCTB,
FOPU30HTaNbHYI0 B 060MX
HanpaBneHusX.

+ OTMeTbTe LieHTp nasepHoro nysa.

[Opu30oHTanbHbIIA NyY — HaNpaBneHue
CKaHMpOBaHUA

[Inst npoBepKY KanubpoBKY roOPU3OHTANBHOTO
CkaHMpoBaHus TpebyloTCs ABE CTeHbI Ha
paccrosHum He meHee 30' (9 m) apyr ot
apyra. KpaiiHe BaXHO BbINOMHSITL KanuBpoBKy
MHCTPYMEHTA C MCMONb30BaH1EM PacCTOSHIS
He MeHbLLEro, Yem paccTosiH1e, Ha KOTOPOM
ByneT aKkcnnyaTUpoBaTLCS MHCTPYMEHT.

nOBepHVITE 3a[HI0K0 YacTb nasepa Ha
CTEHY No3afn UHCTPYMEHTa, a NEPELHIon
Y4acTb — Ha NPOTUBOMOJOXHYI CTEHY.




CpaBuHbTE BbIKNKOYaTENb NUTaHMS/
6rIOKMPOBKY ANs TPAHCMOPTUPOBKM
Brpaso (puc. @ @), utobbl BKNOYNTD
nasep B PeXMME CaMOHVUBENMPOBKY

11 0T06Pa3NTL rOPU3OHTaNbHbIE

11 BEPTUKaNbHBIE Myyit.

[MoBepHuTe nasep Ha 45° NpoTUB YacoBoi
CTPenki, 4ToObl AanbHMIA NPaBbii KOHeL|
NMHUM nasepa 0To6pasnncs Ha CTeHe

(puc. © @).

OTmeTbTe @) B LiGHTpe Ny4a Ha CTeHe.

[MoBepHuTe nasep Ha 90° no YacoBoi
CTperKe, 4ToBbl NeBbIl KOHEL, MMHIK

nasepa otobpasurncs nobnusoctn @) (puc.

©Q)
OTmeTbTe (® B LIEHTPE fy4a Ha CTeHe.

MBMprTB BEPTUKAnbHOE paccToAHne
Mexay @ 1 ®.

Ecnn uamepeHHoe 3HaueHue Gonblue
Z0NYCTMMOTO PacCTOsHNS MexXay @ 1

® Ansi COOTBETCTBYIOLLETO PACCTOSHUS
Mexay CTeHamu B criepylolleit

Tabnuue, To Nasep cnepyer caatb

B @BTOPM30BaHHbIN CEPBIUCHBIN LEHTP NS
TEXHWUYECKOrO 0BCIYKMBAHNS.

HanpasbTe nasep Ha cteHy (puc. ® D).

CaBuHbTE BbIKMIOYaTENb NUTAHNS/
BNOKMPOBKM AN TPAHCTOPTUPOBKA
Bnpago (puc. @ @), 4tobbl BKMIOYNUTH
nasep B pex1Me CaMOHUBENNPOBKY

11 0T06Pa3NTL FOPU3OHTANbHbIE

11 BEPTUKArbHBIE Myui.

Ha paccrosiium He MeHee 30 (9m) ot
nasepa oTMeTbTe @ U ®.

MepemecTuTe Nasep k APYromy KOHLy

ctenbl (puc. ® @).

HanpasbTe nasep Ha npeablayLLyil KoHeL
TOW e CTeHbl NapannensbHo Bnukaiien
CTeHe.

Otperynupyiite BbICOTY Nladepa Takim
06pa3om, 4Tobbl LieHTp nyya Gbin
COBMeLLEH C ().

HenocpepcteeHHo Haa v nog @),
oTMeTbTe (©) BAOMb Ta3epHOro nyya (puc.

®0)
/3mepbTe paccTosHue Mexay @ 1 ©.

Ecrv navepeHHoe 3HauyeHne GonbLue
AONYCTUMOTO PaccTosiHNS Mexay @ v
(© Ans COOTBETCTBYHOLLErO PacCTOsHUSA

PaccrosHue Ponyctumoe mexay @ v ® 8 cnegylowei rabnue, o
mexay paccTosme nasep creayet caaTb B aBTOPU30BaHHbIA
CTeHaMu Mexay @ u ® CEPBUCHBIN LIEHTP [N1S1 TEXHUYECKOTO

9w (30 oyros) |1 ww (7116 mroiiva) oGenykusaHms.

12 m (40 chyToB) 14,4 mm (9/16 proiima) Lonyctumoe

15 m (50 chyToB) 18 mm (23/32 proiima) PaccTosuue paccTosiHue

B vexay @ ® Mexay @ v ©

[OpN30HTaNbHBINA NyY — HAKIOH 9 (30 dy1os) 1 e (7116 mroiva)
[ins npoBepku kanbpoBKM FOPU3OHTANBLHOTO 12 M (40 chyToB) 14,4 mm (9/16 proiima)
HaknoHa HeobxoauMa ofjHa CTeHa ANMHON He 15 M (50 chyToB) 18 MM (23/32 proiima)

meree 30' (9 m). KpaiiHe BaXHO BbINOMHATb
kanubpoBKy MHCTPYMEHTA C UCTIoNb30BaHMEM
PaccTOsHIS He MEHbLLEro, YeM PaccTosHe,
Ha koTopom ByAeT aKkcrnyaTpoBaThes

NHCTPYMEHT.
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BepTukanbHbIil nyy - oTBEC

[MpoBepky BepTukanbHoM kanubpoBkm (oTBeca)
nasepa MOXHO BbINONHUTL Haubomnee TOYHO
NPV HaMM4un [OCTaTOYHOTO BEPTUKANBHOTO
npoCTpaHcTBa, B aeane okono 30¢pytos

(9 M), roe oavH YenoBek pacnonaraet nasep
Ha rory, a BTOpOiA HAXOANTCS Y MOTOrIKa,
4TOGbI OTMETUTB TOYKY, CO33aBAEMYHO Jy4OM
Ha notorke. KpaitHe BaXHO BbINOMHSATH
kanubpoBKy MHCTPYMEHTA C UCTIONb30BaHNEM
PacCTOsHIS He MEHbLLETO, YeM PaccTosHe,
Ha koTopom ByaeT aKkcrnyaTMpoBaThes
VHCTPYMEHT.

Ha nony mexay AByms CTeHamu 0TMeTbTe
nuHuto 5 yToB (1,5 M) napannensHo
Grmxariweit crere (puc. ® ).

CaBuHbTE BbIKMHOYATENb NUTaHNS/
GNOKMPOBKY NS TPAHCMOPTUPOBKM
Bnpaso (puc. @ @), 4tobbl BKMIOYUTD
nasep B PeXIME CAMOHUBENMPOBKMA

11 0TOBPa3nTL ropU3OHTaSTbHbIE

W BepTUKasbHble y4n.

HanpaBbTe nasep Ha 0AnH KOHeL,
NIMHUW Ha nony Takum 06pa3om, YToObI
BEPTUKarbHbIA Na3epHbIi Nyy 6bin
COBMELLEH C NIMHIEN 1 HaXoAUNcs no ee
LieHTPY.

[Moka BepTMKanbHbIi Na3epHbIn ny4
oToBpaxaeTcs Ha noTornke, OTMeTbTe
@. (HeoOX0ANMO BbINOMHUTL
HenocpeaCcTBEHHO Haf, CepeanHoN NMHUM
Ha nony).

a

TepemecTute nasep k Apyromy KOHLY
nuHuK Ha nony (puc. ® ).

Koraa BepTukanbHbIilt nasepHbIi nyy
MOSIBUTCS Ha NOTONKE, 0TMeTbTe ®)

, HENoCpesCTBEHHO PSAOM C NepBoit
0TMETKON @).

V/13mepbTe paccTosHie mMexay @ 1 ®.

B Ecnv nsmepenHoe sHadeHve Gonble
AONYCTUMOTO PaccTosHNS Mexay @
1 ®)ANs COOTBETCTBYIOLEN BbICOTI
notonka @ B cregytollen Tabnuue, To
nasep creayeT cAaTh B aBTOPU30BAHHbII
CEPBUCHIN LIEHTP ANSt TEXHNYECKOTo
obcnyxuBaHus.

[Llonyctumoe
BblicoTa notonka paccTosiHue
Mexay @ n ®
2,5 M (8cpyToB) 3,0 mm (1/8 proiima)
3,0 m (10chyTOB) 3,6 mm (5/32 proima)
4,0 m (14cpyToB) 4,8 Mm (7/32 pioiima)
6,0 M (20cbyTOB) 7,2 mm (5/16 pronva)
9,0 M (30cpyToB) 10,8 mm (15/32 aroiima)

WUcnonb3oBaHue nasepa

CoBeTbl no aKcnnyartauuu

+ Bceraa otmeyaiiTe CpeaHioio TOUKY Nyya,
€03aBaemoro nasepom.

YpeamepHble nepenaabl Temnepatyp MoryT
NPUBECTY K IBWKEHMIO BHYTPEHHIX YacTel,
4TO MOXET NMOBMUSTL HA TOYHOCTb. Yalue
npoBepsiiTe TOYHOCTb 3aMEePOB B MpoLiecce
paboTbI.

Ecrv nasep korfia-nubo poHsinu, NpoBepbTe
TOYHOCTb €10 KanMbpoBKN.

[Mpu npaBunbHoi kannubposku nasep Gynet
BbIPABHIMBATLCS CAMOCTOATENBHO. Kaxabiit
nasep NpOXoAWT kanubpoBKy Ha 3aBoge,
4T0BbI HAXOANTb YPOBEHD NPY HAXOKAEHUHN
Ha NrocKoi NOBEPXHOCTU CO CPEAHNM
yrnom B + 4° 0T ropusoHTanu. PyyHas
perynupoBka Ha Tpebyetcs.

VicnonbayiiTe nasep Ha rnaakoi, NNockom
1 POBHOW NOBEPXHOCTY.
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BbikntoueHue nasepa

CphpuraiiTe BbIKnoYaTenb NuTaHus/
GrOKMPOBKM 3151 TPAHCTIOPTUPOBKY

B noroxerue BbIKIL. (puc. @ (@), ecnu nasep
He ucronbayeTcsi. Ecnu Bbiknioyatens He
ycTaHoBuTb B nonoxenue BbIKIL., To nasep He
BbIKITIOUUTCS.

Wcnonb3oBaHue nasepa
C KPOHLITE/HOM

KpoHLuTeltH (puc. (@) BCTPOEH B nasep Anst
KpenneHusi nasepa k HeOLHOPOZHOCTM MIn
CTeHe.

HagexHo npukpenuTe nasep K KpOHLLTEMHY.

* MocpencTaom peabbbl 1/4-20 cHudy nasepa
(puc. © (D), nomecTuTe nasep Ha peabby
1/4-20 Ha pyKOSTKY KPOHLUTEiIHa (puC.

©0)

+ [NoBepHNTE PyKOSITKY KPOHLLTEiHa (pyC.
© (@) no yacoBoli cTpenke, 4Tobbl
3adukcmpoBaTh nasep Ha pesbbe 1/4-20 Ha
PYKOSITKE KPOHLUTEIHa.

RUP L-06pa3Hblit KPOHLLTEH OCHALLEH BHELLHEN

pe3bbon 1/4-20 ons kpennexus nasepa,
a TakKe MarHuTamm v 0TBepCTUEM ANst
noABeLLMBaHNS Nasepa Ha CTeHy.

Wcnonb3oBaHue nasepa ¢ Apyrumu
NPUHAANEXHOCTSIMM

OCTOPOXHO!

B ces3u ¢ mem, 4mo
dononHumenbsHble NpUHadnexHocmu
dpyeaux npousgodumenel nNoMumo
STANLEY He npoxodunu npogepky
Ha cogmecmumocms ¢ OaHHbIM
u3denuem, ux ucnob3oeaHue
Moxem npedcmagnsimb onacHoCb.

Wcnonb3ytime mombko npuHadnexHocmu
STANLEY®, pekomeHdoeaHHble 0nst
ucnonb308aHus ¢ 0aHHoL ModenbHo.
JlononHumensHble npuHadnexHocmu,
npu2odHble 0115 00HOU N1a3epHOL yCMaHoBKU,
mozym npedcmasnsimbs onacHocmb

U npusecmu K mpasme Npu Ucnob308aHuUU
01 Opyeoli 1a3epHoll ycmaHoBKU.

Jlasep ocHalLeH BHyTpeHHel pesbbon 1/4-20
CHU3y (puc. (©) ANs KpenneHusi TeKyLLUX uin
Gynywmx npuHagnexHocteit STANLEY®.

[lpyrie NpUHaANEXHOCTY, peKoMeHA0BaHHbIe
K UCMIOMNb30BaHMIO C JaHHBIM 11a3ePOM, MOXHO
nproBpecTyt 3a OTAENbHYIO NNaTy y Ballero
Aurepa Unu B brivkaniuem cepucHOM
LieHTpe. ECnn BaM HyxHa NomoLLb Npu noucke
kakolt-nnbo NpuHaAnexHOCTH, CBSKUTECH

¢ 6rivkaiiumm cepaucHbIM LeHTpoM STANLEY
1nm noceTuTe Haw e6-cairt: www.2helpU.
com.

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue

+ Ecnu nasep He ncnonbayeTes, o41cTUTe
BHELLHME YacTi BNaXHOI TKaHbI0
1 NPOTPUTE Na3ep CyXon MArKON TKaHbIO,
4T0BbI NONHOCTBIO €0 BbICYLNTb, NOCTEe
4ero MomnoxXuTe ero B ALK, NOCTABAEHHbIN
B KOMINEKTE.

Kopnyc nasepa ycToiuue k pacTBoputensm,
Ho Tem He meHee, HUKOT A He
1cnonb3yiiTe pacTBOPUTENN AN YNCTKN
nasepa.

He xpaHuTe nasep npu Temnepatype Hiuxe
-5 °F (-20 "C) unm Bbiwe 140 °F (60 °C).

[ins nofaepxaHus To4HoCTH paboTl,
perynsipHo npoBepsiiTe kanubpoBky nasepa.




[MpoBepky kannbpoBky, a Takke
TeXHU4eckoe 0BCMYXMBaHINE 1 PEMOHT
MOHO BbINOMHUTb B CEPBUCHBIX LieHTpax
STANLEY.

HeucnpaBHocTu
1 cnocobbl ux
yCTpaHeHus

Ilasep He BKntovaercs

+ [poBepbTe baTapeikv AA n ybeautecs,
yTo:
+ Kaxpas 6atapeiika npaBumnbHO
BCTaBeHa, COrMacHo Mapk1poBke (+)
1 () BHyTpYM 6aTapeiiHoro oTceka.

+ KoHTakTbl GaTapeek uncTbie 1 Ge3
MPU3HAKOB PXK@BYMHbI U KOPPO3UM.

+ barapeiku SBNAKOTCH HOBbIMM, BbICOKOTO
kayecTBa 1 MapoYHbIMM, 4TOBbI CHU3UTb
PUCK yTeYKM.

Y6eautecs, uto 6atapeiikn AA HaxoasTcst
B paboyem cocTosHuM. Mpu Hanuium
COMHEHUi, nonpobyiiTe yCTaHOBUTL HOBbIE
Gatapeiiku.

Mpy MCTIOMNB30BaHUN aKKYMYNATOPHBIX
GaTapeek ybeauTech, YTO OHM MOMHOCTbIO
3apshKkeHbl.

[epxuTe nasep cyxum.

Ecnu nasep xpaHuncs npu kpaite
BbICOKOI! TeMnepaType, No3BosbTe eMy
OCTbITb. Jla3epHblit HUBenup He Bynet
NOBPEXAEH, ECIN €50 BbIKNKYaTENb
NUTaHUS/6IOKMPOBKY ANSi TPAHCTIOPTUPOBKYA
1CoNb30BaTh A0 OXNaxaeH!s Ao paboyeit
Temneparypbl.

NasepHble nyun muratoT

B pexume caMOHVBENUPOBKMY,
KOHCTPYKLMS Nasepa npesycMaTpuaeT
CamOoBbIpaBHNBaHue A0 4°BO BCEX
HanpaBneHnsix. Ecriv nasep HaknoHeH
HaCTONbKO CUMBHO, YTO BHYTPEHHNIA
MEeXaH13M He MOXET €ro BbIPOBHSTb (N
Na3ep He BbIPOBHEH B PY4YHOM pPexuMe), T0
Na3epHble My HAYHYT MUraTh, ykasbiBasi Ha
NpeBblLLUEHWE AMana3oHa HaKmMoHa.

MUTAIOLLE NA3EPHBIE NYYX HE
ABNAOTCA FOPU3OHTANBHBIMU AN
BEPTUKANIbHBIMM 1 HE AOMKHbI
MCNOMNb30BATLCA AN ONPEAENEHNA
NV MAPKPOBKW YPOBHS 1N OTBECA.
IMonpo6yiiTe nepecTaBuTh Nasep Ha Gonee
TOPU30HTASTbHYI0 MOBEPXHOCTS.

Hasepm:le Jy4u He npeKpawanT
ABUraTbcs

Jlasep SBNAETCS BbICOKOTOYHbIM
MHCTPYMeHTOM. MoaToMy, ecrn ero

He pacrnonoXmTb Ha yCTONYMBON

(1 HEMoZBVKHOIT) MOBEPXHOCTY, TO Nasep
GyaeT NOCTOSHHO MbITaTbCs ONpefenuTs
ypoBeHb. Ecrin nyy He npekpalyaet
ABUraTbCs, MonpoByiTe yCTaHoBUTb fasep
Ha 6onee ycTon4mMBYI0 MOBEPXHOCT. Takke
nocTapaittech y6eauTbCs, YTo MOBEPXHOCTL
OTHOCUTENbHO NIOCKast 1 FOPU3OHTarbHAS,
4T06bI 06eCneUnTs CTabnnbHOCTL Nasepa.
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OGcnyxuBaHue U peMOHT
Mpumeyarue. Pasbopka na3epHo20 HUBENUPA aHHYIUPyem eapaHmuio Ha usdenue.

Yrobbl 06ecneunts BE3OMACHOCTb n HALEXHOCTb paboTbl ycTpOiCTBa, PEMOHT,
obcnyxvBaHme 1 perynupoBKy crieyeT NpoBOANTL B aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.
TexHuueckoe 06CnyxmBaHme, BbINOHEHHOe HeKBaNMAULMPOBAHHBIMI NLAMM, MOXET CO3AaTh
pucKk nonyyeHns TpasM. Ytobbl HaiTy GrvkanLuni cepeucHbIii LieHTp STANLEY, nocetute
www.2helpU.com.

NPUMEYAHUE.

3a Haanexalyee ucnonb3oBaHie 1 o6CnyxvBaHie Npubopa OTBETCTBEHHOCTb HECET KIMEHT.
Bonee Toro, KNMEHT HECET NOMHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ NMEPUOAMYECKYI0 NPOBEPKY Npubopa,
1 TakuM 06pa3soM, 3a KanmBpOBKY MHCTPYMEHTA.

TeXHUYeCKue XapaKTepUCTUKK

STHT77611
VcTouHuk ceeta NasepHble Anoabl
[invHa BonHbI nasepa 630 - 680 HM BuauMas
MotHocTb nasepa <1 mBr, NASEPHOE W3[ENUE KITACCA 2
Paboyast fansHoCTb 10 m (33chyToB)

TouHoCTb +6 MM @ 10 m (£1/4™ @ 33')
WcTouHmMK nuTaHus 2 6arapeitkvt Tvna AA (1,5 B) (3 B nocT. Toka)
Pa6oyas Temnepartypa o1 14°F go 104°F (o1 -10°C go 40°C)
Temnepatypa xpaHeHus ot -5°F po 158°F (ot -20°C go 70°C)

IP peiTuHr IP50
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+ Tajékoztatas a 1ézerrdl

+ A felhasznalé biztonsaga

+ A telepek biztonsaga

+ Az AA telepek behelyezése
+ Alézer bekapcsolasa

+ Alézer pontossaganak ellenérzése
+ Alézer hasznélata

+ Karbantartas

+ Hibaelhéritas

+ Szerviz és javitasok

+ Miszaki jellemzék

Tajékoztatas a lézerrdl

ASTHT77611 lézerek egy class 2 lézeres
termék. osztalyu lézertermékek. A lézeres
készlilékek 6nszintezék, vizszintes és
fiiggdleges szintezéshez hasznalhatok.

A felhasznal6 biztonsaga
Biztonsagtechnikai iranyelvek

Az aldbbi definiciok az egyes figyelmeztetd
szavakhoz tarsitott veszély sulyossagara
utalnak. Kérjuk, olvassa at a kézikdnyvet, és
forditson figyelmet ezekre a szimbélumokra.

A VESZELY: Olyan kézvetlen veszélyt
jelez, amely halalos vagy stlyos
sériilést okoz.

FIGYELMEZTETES: Olyan
potencialis veszélyhelyzetet jelez,
amely halalos vagy sulyos sériilést
okozhat.

VIGYAZAT: Olyan potenciélis
veszélyhelyzetet jelez, amely kdnnyii
vagy kdzepesen stilyos sériilést
okozhat.

A

MEGJEGYZES: Olyan, személyi sériiléssel
nem fenyegeté gyakorlatot jelez, amely
anyagi kart okozhat.

Ha ezzel vagy mas STANLEY® késziilékkel
kapcsolatos kérdése vagy észrevétele
meriil fel, latogasson el a www.2helpU.com
internetes honlapra.

FIGYELMEZTETES:

Olvasson el és sajatitson el
minden utmutatast. A kézikonyv
figyelmeztetéseinek és
Utmutatasainak figyelmen kiviil
hagyasa stlyos személyi sériilést
okozhat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTMUTATASOKAT

FIGYELMEZTETES:
Lézersugdrzasnak valo kitettség.
Ne szerelje szét és ne alakitsa

at a lézerszintez6t. Nincsenek
felhasznal6 éltal szervizelheté
alkatrészek. Az sulyos
szemsériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES:

Veszélyes sugarzas.

A kezelbszervek itt megadottaktol
eltéré hasznalata vagy itt fel

nem sorolt miveletek végzése
sugarzasveszélyt teremthet.

Alézerkésziilék cimkéjén a kdvetkezd szimbo-

lumok lehetnek.

Szimbolum | Jelentése

\ Volt

mW Milliwatt

& Figyelmeztetés
|ézersugarzasra

nm Hulldmhossz nanométerben

2 2. osztaly( lézerkésziilék
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Figyelmeztetd cimkék

Kényelme és biztonsaga érdekében az On
lézerén a kovetkez6 cimkéket helyeztiik el.

FIGYELMEZTETES: Sérillés
A @ veszélyének csékkentése végett
a felhasznalonak &t kell olvasnia
a kezelési kézikényvet.

FIGYELMEZTETES:
LEZERSUGARZAS. NE NEZZEN
BELE A SUGARNYALABBA. 2.
osztalyd lézertermék.

IES(S)

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS o —

TYPE 1: 3VDC =73
Made in China

* Ha a berendezést a gyarto altal nem
meghatarozott médon hasznaljak, a
berendezés éltal biztositott védelem
értékvesztett lehet.

Ne hasznélja a lézert robbandsveszélyes
légtérben, példaul ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy por vannak jelen.
A késziilek hasznélatakor szikra keletkezhet,
amely begyujthatja a port vagy gazokat.

A hasznalaton kiviili Iézerkésziiléket
gyermekekt6l és mas, hasznalatukban
jaratlan személyektdl elzart helyen
tarolja. Képzetlen felhasznalo kezében
a késziilék veszélyt jelent.

A késziilék szervizét képzett
szakszemélyzetnek KELL végeznie.
Képzetlen személy éltal végzett szerviz vagy
karbantartas sériléshez vezethet. Az Onhéz
legkdzelebbi Stanley szerviz elérhetéségét

a www.2helpU.com honlapon talélja.

Ne nézzen optikai késziilékkel (pl.
tavesével vagy tranzitmiiszerrel)

a lézersugérba. Az sulyos szemsériilést
okozhat.

Ugy helyezze el a lézert, senki ne
nézhessen szandékosan vagy véletleniil
a lézersugarba. Az sulyos szemsériilést
okozhat.

Ne helyezze a lézert tiikroz6 feliilet
kozelébe, amely a sugarat valakinek
a szemébe tiikrézhetné. Az stlyos
szemsériilést okozhat.

Kapcsolja ki a lézert, amikor nem
hasznalja. Ha bekapcsolva hagyja, nagyobb
annak a veszélye, hogy valaki belenéz

a lézersugarba.

Semmilyen atalakitast ne végezzen
a lézeren. A lézeres késziilék atalakitasa
sugarzasveszélyt teremthet.

Ne miikodtesse a lézert gyerekek
kozelében, és ne engedje, hogy gyerekek
miikodtessék. Az sulyos szemsériilést
okozhat.

Ne tévolitsa el és ne tegye
olvashatatlanna a figyelmezteté
cimkéket. Ha a cimkéket eltévolitia, a lézer
hasznaléi vagy masok tudtukon kivil is
sugarzasveszélynek lehetnek kitéve.

Egyenletes feliiletre helyezze

a lézerkésziiléket. Ha a lézerkésziilék
leesik, megrongalddhat, vagy sulyos
személyi sériilést okozhat.




Személyes biztonsag

+ Soha ne vestzitse el éberségét, figyelien
oda a munkajara, és hasznalja a j6zan
eszét, amikor lézerkésziilékkel dolgozik.
Ne hasznélja a lézerkésziiléket, ha
faradt, ha gyogyszer, alkohol hatésa vagy
gyogykezelés alatt &ll. Lézerkésziilék
hasznélata kézben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést
okozhat.

Hasznéljon személyi védbfelszerelést.
Mindig viseljen véd6észemiiveget.

A munkakériilményekt6l fiiggben
védéfelszerelés (pl. porvédé maszk,
cstiszasmentes cipd, sisak és hallasvédd)
hasznalata mellett kisebb a személyi sériilés
kockézata.

A késziilék hasznalata és gondozasa

Ne hasznélja a lézerkésziiléket, ha

a lézerfény a Tapellatas / Szallitasi
reteszelés kapcsolo segitségével nem
kapcsolhaté be és/vagy ki. Barmely
késziilék hasznélata, amely nem iranyithatd
megfeleléen a tapellatas-kapcsoloval,
nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell
javittatni a kapcsolot.

Kévesse a jelen kézikinyv Karbantartas
cimii szakaszaban meghatarozott
utmutatasokat. Nem jovahagyott alkatrészek
felhasznalasa vagy a Karbantartas cimii
szakaszban meghatarozott Gtmutatasok
figyelmen kiviil hagyasa aramiités vagy mas
tipusu testi sériilés veszélyével jarhat.

Az akkumulatorok
biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A telepek szétrobbanhatnak vagy
szivaroghatnak, sériilést, tiizet
okozhatnak. Ennek veszélye igy
csOkkenthetd:

+ Gondosan tartsa be a telep cimkéjén és
csomagolésan talalhato utmutatasokat és
figyelmeztetéseket.

+ Atelepeket mindig helyesen, a rajtuk
és késziiléken is feltiintetett polaritas
Jjelzéseknek (+ és —) megfeleléen helyezze
be.

Ne zérja révidre az akkumulator érintkez6it.

Eldobhatd telepeket ne téltson.

Ne hasznaljon régi és Uj telepeket egyiitt.
Mindegyiket egyidejiileg cserélje ugyanolyan
gyartmanyu és tipusu uj telepre.

A lemeriilt telepeket azonnal vegye ki, és
a helyi hulladékkezelési rendelkezések
szerint semmisitse meg.

Ne dobyja tlizbe a telepeket.

Gyermekektd tartsa tavol.

Amikor a késziiléket nem hasznélja, vegye
ki bel6le a telepeket.

Az AA telepek behelyezése

Tegyen 0j AA méret(i telepeket a STHT77611
tipusu lézerkésziilékbe.

Allitsa fejtetére a készliléket.

A készilék aljan talélhato teleptarto
rekesznek a fedelét felemelve nyissa ki
a rekeszt (®. abra ().
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Tegyen be kett6 darab AA méretii Gj,
minéségi és markas telepet, tgyelve arra,
hogy a - és + érintkezdik a teleptarto
rekeszben megjel6lt helyekre keriiljienek

(®. abra ).

Nyomja a teleptarté rekesz fedelét, amig
az a helyére bepattanva be nem zarul

(®. abra ).

Amikor a lézerkészliléket nem hasznalja,

a telep kimélése céljabdl a Tapellatas

| Széllitasi reteszelés kapcsolot tartsa

a kozéps6 (OFF, vagyis kikapcsolva) allasban

(@®. abra, @).

A lézer bekapcsolasa

A késziiléket egyenletes, lapos,
vizszintes feliiletre helyezze el, ugy,
hogy a lézernyalab egyenesen el6re,
a szemkdzti fal iranyaba nézzen.

Kapcsolja be (ON allasba)
a lézerkésziléket; ekkor a vizszintes és
a fliggbleges lézernyalab megjelenik.

Valasszon a kovetkez6 lehetoségek kozil:

+ Ha a Tapellatas / Szallitasi reteszelés
kapcsolét balra mozgatja, akkor az inga
reteszelve marad, és a keresztnyalabok
kézi modban jelennek meg
(@®. abra, @).

+ Ha a Tapellatas / Szallitasi reteszelés
kapcsolét jobbra mozgatja, akkor az
inga feloldodik, és a keresztnyalabok
dnszintezé moédban jelennek meg

(@. abra, ®).
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Ellendrizze a vizszintes és a fiiggéleges

|ézernyalabot.

+ Ha a kész(iléket annyira (4°-nal
meredekebben) megpbillenti, hogy
az nem képes onszintezésre, vagy,
ha a késziilék kézi modban nem
vizszintesen all, akkor a lézernyalabok
villognak.

+ Ha a Iézernyalabok villognak, akkor
a készlilék nem vizszintes (vagy
fiiggéleges) helyzetben ll, és
a készliléket ilyen esetben NEM
SZABAD vizszintes vagy fliggéleges
szintezésre hasznalni. Prébalja
vizszintes fellletre athelyezni
a késziiléket.

Ha az alabbi allitasok BARMELYIKE
IGAZ, akkor a LEZERKESZULEK
HASZNALATA ELOTT nézze 4t az
A lézer pontossaganak ellendrzése ciml
szakaszban meghatarozott utasitasokat.

+ Most elsd alkalommal hasznélja
a lézerkésziiléket (ha a készilék
szélséséges hémérsékleteknek volt
kitéve).

+ Akésziilék pontossagat egy ideje nem
ellenédrizték.

+ Akésziilék leeshetett.




A lézer pontossaganak
ellenérzése

Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik

és kalibraljak. Ajanlatos, hogy ellendrizze

a készilék pontossagat az els6 hasznalat
elétt (ha szélséséges hdmérsékleteknek
volt kitéve), majd késébb rendszeresen,
hogy pontos munkat végezhessen.

A kézikényviinkben felsorolt pontossagi
ellenérzések barmelyikének elvégzésekor
kdvesse az alabbi iranyelveket:

+ Amiikédtetési tavolsaghoz a lehetd
legkozelebbi legnagyobb teriileten/
tavolsagon ellendrizze a pontossagot.
Minél nagyobb a terlilet/tavolsag, annal
kénnyebben mérhetd meg a késziilék
pontossaga.

Akésziléket egyenletes, lapos, stabil,
mindkét iranyban vizszintes feliiletre
helyezze.

Jeldlje meg a nyalab kozéppontjat.

Vizszintes nyalab - Keresztiranyu
helyzetbeallitas

Akészilék vizszintes keresztiranyu
helyzetbedllitasanak ellenérzéséhez két,
egymastol legalabb 301ab (9 méter) tavolsagra
16v6 fal sziikséges. Fontos, hogy a kalibralas
ellendrzését akkora tavolsagon végezziik,
amely nem révidebb, mint azoknal az
alkalmazasoknal hasznalt tavolsag, amelyekre
a készliléket hasznalni fogjak.

Helyezze a késziilék hatuljat az egyik
falhoz, ugy, hogy a késziilék eleje
egyenesen a szemkozti falra nézzen.

Mozgassa a Tapellatas / Szallitasi
reteszelés kapcsolét jobbra (@. abra, @);
ekkor a késziilék 6nszintez6 modban
bekapcsolddik, és a vizszintes és
a fiigg6leges nyalab megjelenik.

Forgassa el a késziiléket 45°-kal az
oramutatd jarasaval ellentétes iranyban,
hogy a lézervonal legjobboldali pontja
megjelenjen a falon (®. abra, ).

A falon jel6lie meg a nyalab kdzéppontjat
@ jelzéssel.

Forgassa el a készliléket 90°-kal az
oramutatd jarasaval megegyezé iranyban,
hogy a lézervonal legbaloldali pontja
megjelenjen a (z) @ jelzés kozelében

(©. abra, @).

B Afalon jelélie meg a nyalab kézéppontjat
® jelzéssel.

Mérje le a fligg6leges tavolsagot @) és ®
kozott.

B Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedhetd tavolsag @ és ® kozott,
amely a kovetkezd tablazatban a falak
kozotti megfeleld tavolsaghoz meg van
hatarozva, akkor a kész(iléket megbizott
szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedhetd tavolsag
A falak kozotti a kovetkezok kozott:
tévolsag @és®
9 méter (30 lab) 11 mm (7/16")
12 méter (40 1ab) 14,4 mm (9/16")
15 méter (50 1ab) 18 mm (23/32")
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Vizszintes nyalab - Hosszanti
helyzetbeallitas

Akészilék hosszanti helyzetbeallitdsanak
ellendrzéséhez egy, legalabb 30 lab (9
méter) hosszU fal szlikséges. Fontos, hogy

a kalibralas ellenérzését akkora tavolsagon
végezziik, amely nem rovidebb, mint azoknal
az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a késziiléket hasznalni fogjak.

Helyezze a késziiléket a fal végéhez
(®. abra, @).

Mozgassa a Tapellatas / Szallitasi
reteszelés kapcsolot jobbra (@. abra, @);
ekkor a készilék dnszintezé mddban
bekapcsolddik, és a vizszintes és
a fliggdleges nyalab megjelenik.

A lézernyalab mentén, legalabb 30 &b (9
méter) tavolsagban jeldlje be a (z) @ és a
(z) ® pontot.

Helyezze 4t a késziiléket a fal masik
végéhez (®. abra, @).

Forditsa a késziiléket ugyanannak a falnak
az els6 vége felé és a szomszédos fallal
parhuzamosan.

B Alézer magassagat (gy allitsa be, hogy
a nyalab kézéppontja a ® ponthoz
igazodjon.

Kézvetlenil a (z) @ pont felett vagy alatt,
a lézernyalab mentén jelélje be a (z) ©
pontot (®. abra, 3).

Bl Meérie le a tavolsagot @ és © kézbtt.

Bl Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedhetd tavolsag @) és © kozott,
amely a kovetkez6 tablazatban a (z) @ és
® kozotti megfeleld tavolsaghoz meg van
hatarozva, akkor a késziiléket megbizott
szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedheté
Tavolsag tavolsag
a kovetkezok a kovetkezok kozott:
kozott: @) és ® @és©
9 méter (30 lab) 11 mm (7/16")
12 méter (40 lab) 14,4 mm (9/16")
15 méter (50 1ab) 18 mm (23/32")

Fliggdleges nyalab - Fiiggéleges
Alézer figgbleges kalibralasat akkor lehet

a legpontosabban ellendrizni, amikor nagy
magassag (30 lab, vagyis 9 méter az idedlis)
all rendelkezésre; egy személy a padlézaton
elhelyezi a 1ézert, a masik pedig a mennyezet
kozelében bejeldli a nyaldb helyzetét.
Fontos, hogy a kalibralas ellendrzését akkora
tavolsagon végezziik, amely nem rovidebb,
mint azoknal az alkalmazasoknal hasznalt
tavolsag, amelyekre a késziiléket hasznalni
fogjak.

Akét fal kdozott, a padion jeldljon meg egy
5 lab (1,5 méter) hossz(, a szomszédos
fallal parhuzamos vonalat (®. abra, ).

Mozgassa a Tapellatas / Szallitasi
reteszelés kapcsolot jobbra (@. abra, @);
ekkor a késziilék 6nszintez6 moédban
bekapcsolddik, és a vizszintes és
a fliggdleges nyalab megjelenik.

Helyezze a készliléket a padlon talalhatd
vonal egyik végéhez, gyelve arra, hogy
a fiigg6leges 1ézernyalab kdzéppontosan
igazodjon a vonalhoz.

Jeldlie meg @ jelzéssel azt a pontot,
ahol a fiiggéleges Iézer a mennyezeten
megjelenik. (Ennek a pontnak
idealis esetben kozvetleniil a padion
talalhato vonal kézéppontja felett kell
elhelyezkednie.)




Helyezze 4t a késziiléket a padion
talalhaté vonal masik végéhez

(®. abra, @).

B Jeldlie meg ® jelzéssel azt a pontot
(kdzvetleniil az elsd, @) jelzés
mellett), ahol a fligg6leges lézernyalab
a mennyezeten megjelenik.

Mérje le a tavolsagot @ és ® kozott.

Bl Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedhetd tavolsag @ és ®
kézott, amely a kovetkezd tablazatban
a mennyezet megfeleld magassagahoz
(@© meg van hatarozva, akkor a késziléket
megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedhetd
tavolsag
Menny ako 6k kozott:
magassaga © @és®
2,5 méter (8 lab) 3,0 mm (1/8")

3,0 méter (10 Iab 3,6 mm (5/32")

4,0 méter (14 1ab 4,8 mm (7/32")

) (

) (
6,0 méter (20 1ab) 7,2 mm (5/16")
9,0 méter (30 1ab) 10,8 mm (15/32")

A lézer hasznalata

Kezelési tanacsok

+ Mindig jeldlie meg a 1ézersugar kdzepét.

+ Szélséséges hémérséklet-valtozas hataséara
a belsd alkatrészek elmozdulhatnak, ami
befolyasolhatja a miiszer pontossagat.
Munka kézben gyakran ellendrizze
a késziilék pontossagat.

+ Ha a készilék leesett, ellendrizze
a kalibralasat.

+ Amig a lézer helyesen van kalibralva,
addig 6nszintez6. A gyarban minden
|ézeres készilléket Ugy kalibralnak, hogy +
4°-nal nem meredekebb feliletre helyezve
megtaldlja a szintet. Kézi 4llitas nem
sziikséges.

+ Egyenletes, lapos, vizszintes fellileten
hasznalja a késziléket.

A lézer kikapcsolasa

Amikor a késziiléket nem hasznalja, akkor

a Tapellatas / Szallitasi reteszeld kapcsolot
csUsztassa OFF (Kikapcsolva) allasba

(@. abra, @). Ha a kapcsolét nem mozgatja
OFF (Kikapcsolva) allasba, akkor a késziilék
nem kapcsolddik ki.

A lézer hasznalata konzollal

Atermékcsomagban talélhaté konzol
(©. abra) segitségével a készilék kénnyen
csatlakoztathat6 duchoz vagy falat.

Stabilan régzitse a késziiléket a konzolhoz.

+ Akésziilék aljan taldlhato 1/4-20-as menet
segitségével (©. abra, (D) pozicionalja be
a készliléket a konzol karjan talélhato 1/4-
20-as menethez (©. abra, ).

+ Akésziiléknek a konzol karjan talalhaté
1/4-20-as menethez torténd reteszeléséhez
forgassa el a késziiléken talalhaté gombot
(©. abra, (3) az dramutato jarasaval
megegyez6 iranyban.

+ Az L-konzolon van egy 1/4-20 kiilsé
menet, amellyel csatlakoztathat6 a
|ézerkészillékhez, valamint magnesek és
egy furat a kész(ilék falra fliggesztéséhez.
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A lézer hasznalata egyéb
tartozékokkal

A FIGYELMEZTETES:
Anem a STANLEY éltal javasolt
tartozékoknak ezzel a termékkel
egylitt torténd hasznéalhatésagat nem
tesztelték, ezért az ilyen tartozékok
hasznalata veszélyes lehet.

Kizérélag ehhez a tipushoz ajanlott STANLEY®
tartozékokat hasznaljon. Ugyanaz a tartozék,
amely megfelel az egyik lézerhez, mésik
lézerkésziilékkel hasznalva testi sériilést
okozhat.

Akészulék aljan is talalhato egy-egy 1/4-20-as
bels6 menet (©. abra), hogy a készlilék

a jelenlegi és esetleges jovbeli STANLEY®
tartozékokkal kompatibilis lehessen.

Az egyéb ajanlott tartozékok, amelyek

ezzel a készillékkel hasznalhatok, a helyi
forgalmazonal vagy megbizott szervizben
kilon kéltség ellenében beszerezhetdk. Ha
béarmely tartozék megtalalasahoz segitségre
van sziiksége, forduljon a legkdzelebbi
STANLEY szervizhez, vagy latogasson

el a kdvetkezd URL-cimen talalhato
webhelyiinkre: www.2helpU.com.

Karbantartas

+ Ahasznalaton kiviili késziilek kiilsd
részét nedves ronggyal tisztitsa, torélje at
a készliléket szaraz ronggyal, majd a sajat
dobozaban tarolja.

+ Annak ellenére, hogy a késziilék kilsé része
oldészerekkel szemben ellenall, SOHA NE
tisztitsa oldoszerrel.

+ Ne tarolja a 1ézerkésziiléket -5 "F-nal
(-20 "C-ndl) alacsonyabb vagy 140 “F-nal
(60 "C-nal) magasabb hémérsékletli helyen.
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+ Amunka pontossaganak megérzése
érdekében gyakran ellenérizze a készilék
kalibralasat.

+ Akalibralas ellendrzését és mas
karbantartasi munkakat STANLEY
markaszerviznek kell végeznie.

Hibaelharitas
A lézerkésziilék nem kapcsol be

+ Ellendrizze az AA telepeket, hogy
meggydz8dhessen az alabbiakrol:
+ Mindegyik telep helyesen, a teleptarto
rekesz belsejében megtalélhatd (+) és (-)
jelélésnek megfelelden van behelyezve.

+ Atelepek polusai tisztak, rozsdatol és
korr6ziétol mentesek.

+ Atelepek Ujak, kivalo min6ségiek és
markajelzéssel ellatottak (ez a szivargas
kockéazatanak a csokkentése érdekében
fontos).

Gy6z8djon meg arrdl, hogy az AA méretii
telepek megfeleld allapotban vannak.
Kétség esetén tegyen Uj telepeket

a késziilékbe.

Tolthetd akkumulatorok hasznalatanal
gy6z8djon meg arrél, hogy azok teljesen fel
vannak téltve.

Mindenképpen szérazon tartsa
a lézerkésziiléket.

Ha széls6ségesen magas hémérsékleten
taroltak, hagyja lehtilni. Alézer nem fog
kérosodni, ha bekapcsolja a Téapellatas

| Szallitasi reteszelés kapcsolot, mieldtt

a készlilék megfelelé izemi hdmérsékletre
hiil.




A lézernyalabok villognak

Alézerkésziilékek onszintezé modban

a tervezésiliknél fogva dnszintezik magukat,
ha 6ket atlagosan 4°-nél egyik iranyban
sem meredekebb feliiletre helyezik. Ha

a készulék annyira meg van billentve, hogy
a belsd szerkezet nem képes dnszintezést
végezni (vagy, ha a készlilék kézi médban
nem vizszintesen all), akkor a Iézeryalabok
villogni fognak, jelezve, hogy tullépték

a billenthetdségi tartomanyt.

A LEZERNYALABOK VILLOGASAAZT
JELZI, HOGY A KESZULEK NINCS
ViZSZINTESBEN VAGY FUGGOLEGESBEN,
ES NEM HASZNALHATO VIiZSZINTES VAGY
FUGGOLEGES SZINTEZESRE. Probalja
vizszintesebb fellletre helyezni a készilléket.

A lézernyalabok mozgasa nem sziinik
meg

Alézerkésziilék precizids miszer. Ezért, ha
nem stabil (és nem mozdulatlan) feliletre
helyezik, a késziilék folytatja a szint keresését.
Ha a nyalab mozgasa nem sziinik meg,
prébalja a miszert stabilabb feliletre helyezni.
Bizonyosodjon meg arrdl is, hogy a feliilet
viszonylag lapos és vizszintes, a kész(ilék
stabilan all rajta.

Szerviz és javitasok

Tartsa szem el6tt: Ha szétszereli a lézert,
elveszti a garanciat.

Atermék BIZTONSAGOSSAGA és
MEGBIZHATOSAGA érdekében a javitasokat,
karbantartast és bedllitasokat markaszerviznek
kell végeznie. Képzetlen személy altal végzett
szerviz vagy karbantartas sériiléshez vezethet.
Az Onhéz legkdzelebbi STANLEY szerviz
elérhet6ségét a www.2helpU.com honlapon
megtalalhatja.

TARTSA SZEM ELOTT:

Akészilék helyes hasznalataért és
gondozasaért a vasarld a felelds. A vasarld
ezenkivil teljes mértékben felelés

a lézerkészilék pontossaganak rendszeres
ellendrzéséért és az altal a miszer
kalibralasaért.

149



Miiszaki adatok

STHT77611

Fényforras

Lézerdiodak

Lézernyalab hulldmhossza

630-680 nm, I4thatd

Lézerteljesitmény <1 mW, 2. 0SZTALYU LEZERTERMEK
Hatétavolsag 10 m (33 1ab)

Pontossag +6 mm 10 m-es tavolsagban (+1/4" 33 1ab tavolsagban)
Aramforras 2 darab AA méreti (1,5 V-os) telep (6sszesen: 3

V egyenaram (DC))

Uzemi hémérséklet

-10 °C és +40 °C (14 °F és 104 °F) kozétt

Tarolasi hémérséklet

-20 °C és +70 °C (-5 °F és +158 °F) kozott

Védelmi osztaly

IP50
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Informacie o laseri

STHT77611 lasery je laserovy produkt triedy
2. Tieto lasery predstavuju samonivelaéné
laserové pristroje, ktoré je mozné pouzit

v rami projektov uréovania horizontalnej
(vodorovnej) a vertikalnej (polohy).

Bezpecnost' pouzivatela

Bezpecnostné postupy
Nizsie uvedené definicie charakterizuju

hladinu z&vaznosti jednotlivych signalizaénych
slov. Precitajte si prirucku a venujte pozornost

tymto symbolom.

A NEBEZPECENSTVO: Oznaduje
situéciu s bezprostrednym
nebezpecenstvom, ktora v pripade,
ak sa nezabrani jej vyskytu, spésobi
usmrtenie alebo vazZne ublizenie na
zdravi.

VAROVANIE: Oznacuje potencialne

A nebezpecnu situéciu, ktord v pripade,

ak sa nezabrani jej vyskytu, méze
sposobit usmrtenie alebo vazne
ubliZenie na zdravi.

A UPOZORNENIE: Oznacuje

potencialne nebezpecnu situaciu,
ktora v pripade, ak sa nezabrani jej
vyskytu, méze sposobit [ahké alebo
stredne tazké zranenie.

POZNAMKA: Oznacuje praktiku
nesuvisiacu s ublizenim na zdravi, ktora

v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu, moze
sposobit majetkové skody.

Ak mate akékolvek otazky alebo
pripomienky ohfadne tohto alebo

fubovolného naradia STANLEY®, navstivte

webovy portal www.2helpU.com.

VAROVANIE:

Precitajte si vSetky pokyny
a snazte sa im kompletne
porozumiet. NeresSpektovanie

varovani a pokynov uvedenych v tejto

prirucke moZe viest k vaznemu
ublizeniu na zdravi.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

VAROVANIE:
Expozicia laserovym Ziarenim.

Laserovii vodovahu nerozoberajte

ani ju nemodifikujte. Vo vniitri sa
nenachadzaju Ziadne diely, ktoré
by si pouZivatel’ mohol opravit
svojpomocne. Mohlo by déjst’

k zavaznému poskodeniu zraku.

A VAROVANIE:

Nebezpecné Ziarenie. Realizacia
kontrol alebo nastaveni, pripadne
vykon postupov odlisujucich sa
od tych, ktoré st uvedené v tomto

dokumente, méze viest k vystaveniu
sa pbsobeniu nebezpecného Ziarenia.
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Stitok na laseri moze obsahovat nasledujtice
symboly.

Symbol Vyznam

VY Volty

mW Miliwatty

& Varovanie pred laserom

nm Vinova dizka v nanometroch
2 Laser triedy 2

Varovné stitky

Na laseri sa pre vasu informaciu a v zaujme
bezpecnosti nachadzaju nasledujuce Stitky.

A @ VAROVANIE: Aby sa zniZilo

riziko ubliZenia na zdravi,
pouzivatel je povinny si precitat
pouzivatelsku prirucku.
VAROVANIE: LASEROVE
ZIARENIE. NEHLADTE

PRIAMO DO LUCA. Laserovy
produkt triedy 2.

A

STHT77611

A®

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

STANLEY

% LASER @
< 1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

TN —

¢ Ak sa zariadenie pouZiva spésobom,
ktory nie je Specifikovany vyrobcom,
méZe byt zniZena ochrana poskytovana
zariadenim.

Laser nepouZivajte vo vybusnom ovzdusi
ako napr. v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Toto
néradie méze vytvarat iskry, ktoré mozu
vznietit prach alebo vypary.

Laser v ¢ase nepouZivania uchovavajte
mimo dosahu deti a inych nevyskolenych
0s06b. Lasery st v rukach nevyskolenych
0s6b nebezpecné.

Servis naradia méze vykonavat LEN
kvalifikovany opravar. Servis alebo tdrzba
vykondvané nekvalifikovanym personalom
mbzu viest k ublizeniu na zdravi. Ak
potrebujete lokalizovat najbliZie servisné
stredisko Stanley, navétivte webovy portal
www.2helpU.com.

Na sledovanie laserového liica
nepouZivajte optické pristroje ako napr.
teleskop alebo tranzitny pristroj. Mohlo by
dojst k zavaznému poskodeniu zraku.

Laser neumiestiiujte do polohy, v ktorej
by mohlo déjst k tomu, Ze sa niekto
umyselne alebo netimyselne zahladi
do laserového luca. Mohlo by dojst

k zavaznému poSkodeniu zraku.

Laser neumiestiiujte do blizkosti
reflexnych povrchov, ktoré by mohli
sposobit’ odraz laserového lica niekomu
do oci. Mohlo by dojst k zavaznému
poskodeniu zraku.

Ked’ sa laser nepouZiva, vypnite ho. Ak
laser ponechéte zapnuty, zvySuje sa riziko,
Ze sa niekto pozrie do laserového lica.

Na laseri nevykonavaijte Ziadne upravy.
Uprava pristroja méze sposobit nebezpedné
vystavenie sa pésobeniu laserového
Ziarenia.

Laser nepouZivajte v blizkosti deti ani
nedovolte detom, aby ho obsluhovali.
Mohlo by déjst' k zavaznému poSkodeniu
Zzraku.

Neodstrariujte ani neprekryvajte varovné
Stitky. Ak sa Stitky odstrania, pouzivatel

a iné osoby sa mozu nedopatrenim vystavit
posobeniu Ziarenia.




Laser umiestnite bezpeéne na vodorovny
podklad. Ak déjde k padu lasera, laser sa
moZe poSkodit alebo méZe déjst k vaznemu
ublizeniu na zdravi.

Osobna bezpecnost’

Budte ostraZity, sledujte, ¢o robite, a pri
pouZivani lasera sa riadte zdravym
rozumom. Laser nepouZivajte, ked' ste
unaveny, pripadne pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj krétky okamih
nepozornosti pri pouZivani lasera méze
spbsobit vazne ublizenie na zdravi.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany.
Vzdy majte nasadent ochranu zraku.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako

Jje protiprachové maska, protiSmykova
ochrannéa obuv, pevna pokryvka hlavy

a ochrana sluchu, v zavislosti od pracovnych
podmienok poméze zniZit zavaznost
ublizenia na zdravi.

Pouzivanie a starostlivost’ o pristroj

Ak sa laser po pouZiti spinaca Napajanie/
Prepravna zamka nezapne alebo nevypne,
nepouZivajte ho. Akykolvek pristroj, ktory
sa nedé ovladat spinacom, je nebezpecny
a musi sa dat’ do opravy.

Riadte sa pokynmi uvedenymi v Casti
Udrzba tejto prirucky. Pouzivanie
nepovolenych dielov alebo nedodrziavanie
pokynov uvedenych v éasti Udrzba méze
vyvolat riziko zasahu elektrickym pridom
alebo ubliZenia na zdravi.

Bezpecnost batérie

VAROVANIE:

Batérie méZu explodovat' alebo
vytiect'a mézu byt pricinou
zranenia alebo poziaru. Aby ste
zniZili toto riziko:

* Pozorne dodrZiavajte vSetky pokyny
a varovania uvedené na $titku batérie a na
jej obale.

Batérie vZdy vkladajte so spravnou
polaritou (+ a —) podla oznacenia na batérii
a samotnom zariadeni.

Neskratujte kontakty batérii.

Nenabijajte jednorazové batérie.

NemieSajte staré a nové batérie. Vetky
batérie vymieriajte vZdy sucasne za nové
batérie rovnakej znacky a typu.

Vybité batérie okamZite vyberte a zlikvidujte
ich podfa miestnych nariadeni.

Nevhadzujte batérie do ohria.

Batérie uchovévajte mimo dosahu deti.

Ked' sa zariadenie nepouZiva, vyberte
batérie.

InStalacia batérii typu AA

Do lasera STHT77611 vioZte dve nové batérie
typu AA.

Laser otote naopak (hore nohami).

V spodnej Casti lasera zdvihnutim zapadky
otvorte kryt priecinka na batérie (obrazok SIS

®®)

Vlozte dve nové kvalitné znackové batérie
typu AA, pricom sa uistite, Ze poly - a +
kazdej batérie st umiestnené tak, ako
je to znazornené v priecinku na batérie

(obrazok ® (2).

Zatlacte kryt priecinka na batérie, kym
nezapadne na svoje miesto (obrazok

®0Q)

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napéajanie/
Prepravna zamka posurite do strednej polohy
(VYP.) (obrazok ® (), aby sa $etrila energia
batérie.
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Zapnutie lasera

Laser umiestnite na hladky, plochy
a vodorovny podklad tak, aby smeroval
priamo oproti protilahlej stene.

Zapnutim lasera zobrazte horizontane

a vertikélne laserové luce. MéZete vykonat

jednu z nasledujdcich moznosti:

* Posunutim spina¢a Napéjanie/
Prepravna zdmka dolava ponechate
uzamknuté kyvadlo a zobrazite krizové
l0¢e v manualnom rezime (obrazok
(JO)

+ Posunutim spinaca Napéajanie/
Prepravna zémka doprava odomknete
kyvadlo a zobrazite krizové luce
v samonivelaénom rezime (obrazok

®06).

Skontrolujte horizontélne a vertikalne
laserové luce.

* Ak je laser nakloneny tak, Ze nedokaze
vykonat samonivelaciu (> 4°) alebo sa
laser nenachadza vo vodorovnej polohe
v manualnom rezime, laserové luce
budu blikat.

* Ak blikaju laserové luce, laser nie
je vo vodorovnej (alebo zvislej)
polohe a NESMIE SA POUZIVAT
na stanovovanie alebo oznaCovanie
vodorovnej alebo zvislej polohy. Skuste
laser premiestnit na vodorovny podklad.

Ak je pravdivy LUBOVOLNY
z nasledujticich vyrokov, SKOR, NEZ
LASER ZACNETE POUZIVAT na nejakom
projekte, pokraCujte pokynmi uvedenymi
v Gasti Kontrola presnosti lasera.

« Teraz pouzivate laser prvykrat (ak bol
laser vystaveny extrémnym teplotam).

+ Laser nebol uz dihy ¢as kontrolovany
z hladiska presnosti.

+ Laser mozno spadol na zem.

Kontrola presnosti lasera

Laserové pristroje sa zapecatuju a kalibruju
vo vyrobnom zavode. Pred prvym pouzitim
lasera vam odportc¢ame vykonat kontrolu
presnosti (ak bol laser vystaveny extrémnym
teplotdm) a nasledne v pravidelnych
intervaloch, aby bola zaru€ena presnost vadej
prace. Pri vykondvani kontrol presnosti
uvadzanych v tejto prirucke dodrziavajte
tieto postupy:

+ PouZivajte najvacsiu dostupnd plochu/
vzdialenost, ¢o najblizSie k prevadzkovej
vzdialenosti. Cim vé¢sia je plocha/
vzdialenost, tym jednoduchsie sa meria
presnost lasera.

+ Laser poloZte na hladky, plochy a stabilny
podklad, ktory je vodorovny v oboch
smeroch.

+ Oznacte stred laserového luca.

Horizontalny 1u¢ - smer snimania

Kontrola kalibracie horizontélneho snimania
lasera vyzaduje dve steny vzdialené najmenej
30' (9 m) od seba. Je dolezité, aby sa kontrola
kalibracie vykonala pomocou vzdialenosti nie
kratdej, ako je vzdialenost, na ktorti sa bude
pristroj pouzivat.

Zadnu stranu lasera umiestnite oproti
stene smerom priamo k protilahlej stene.

Posunutim spinaca Napéajanie/Prepravna
zamka doprava (obrazok ® @) zapnite
laser v samonivelatnom rezime a zobrazte
horizontélne a vertikalne luce.

Otocte laser o 45° proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek tak, aby sa na stene
zobrazoval koniec laserovej linie, ktory je naviac

vpravo (obrazok ® (D).




Umiestnite laser smerom k prvému koncu
tej istej steny rovnobezne s prifahlou
stenou.

Viyznadte bod @ v strede lica na stene.

Otocte laser 0 90° v smere pohybu
hodinovych ruciciek tak, aby sa laserova
linia, ktord je najviac viavo, zobrazovala
v blizkosti bodu @ (obrézok ® @).

Vyznacte bod ® v strede IUca na stene.

B Nastavte vysku lasera tak, aby sa stred
la¢a vyrovnal s bodom ®.

Priamo nad alebo pod bodom @) vyznacte

Odmerajte vertikélnu vzdialenost medzi bod © pozdiz laserového lica (obrazok

bodom @ a ®. ClOJ
B Ak je namerana hodnota vicia ako B Odmerajte vzdialenost medzi bodom @ a
©.

povolend vzdialenost medzi bodom @
a ® pre prislusnd vzdialenost medzi
stenami v nasledujucej tabulke, laser sa
musi podrobit servisu v autorizovanom
servisnom stredisku.

Ak je namerana hodnota vacsia ako
povolend vzdialenost medzi bodom @ a
© pre prisludnu vzdialenost medzi bodom
® a ® v nasledujucej tabulke, laser sa

Povolena

medzi stenami

Medzi bodom @ a ®

musi podrobit servisu v autorizovanom

servisnom stredisku.

9m (30) 11,0 mm (7/16")
12m (40 14,4 mm (9/16")
15 m (50) 18,0 mm (23/32")

Horizontalny 1G¢ — smer sklonu
Kontrola kalibracie horizontalneho sklonu

Povolena
vzdialenost’
Vzdialenost medzi medzi bodom @)
bodom @ a® a@©
9 m (30) 11,0 mm (7/16")
12 m (40') 14,4 mm (9/16")
15 m (50) 18,0 mm (23/32")

lasera vyZaduje jednu stenu dlhi minimalne
30' (9 m). Je dolezité, aby sa kontrola
kalibracie vykonala pomocou vzdialenosti nie
kratSej, ako je vzdialenost, na ktort sa bude
pristroj pouzivat.

Vertikalny lG¢ - zvisly

Kontrola vertikalnej (zvislej) kalibracie lasera
sa da najpresnejSie vykonat vtedy, ak je

k dispozicii dostato¢na vertikalna vy3ka,
optimalne 30' (9 m), ked jedna osoba na
podlahe nastavi polohu lasera a druha
osoba v blizkosti stropu oznaéi polohu

lu¢. Je dolezité, aby sa kontrola kalibracie
vykonala pomocou vzdialenosti nie krat3ej,
ako je vzdialenost, na ktort sa bude pristroj
pouzivat.

Umiestnite laser oproti koncu steny
(obrazok ® ).

Posunutim spina¢a Napajanie/Prepravna
zamka doprava (obrazok @ (@) zapnite
laser v samonivelatnom reZime a zobrazte
horizontélne a vertikalne luce.

Vo vzdialenosti najmenej 30" (9 m) pozdiz
laserového li¢a vyznacte bod @ a ®. Na podlahu medzi dvomi stenami
vyznaéte 1,5 m (5 st.) Giaru, ktora je
rovnobezna s prilahlou stenou (obrazok

®)

Presurite laser na opaény koniec steny

(obrazok ® @).
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Posunutim spina¢a Napéajanie/Prepravna
zémka doprava (obrazok @ @) zapnite
laser v samonivelatnom reZime a zobrazte
horizontélne a vertikalne luce.

Umiestnite laser na koniec giary na
podlahe. Uistite sa, Ze vertikalny laserovy
14¢ je zarovnany a centrovany na Giare.

Miesto, kde sa na strope objavi vertikalny
laserovy 1U€, oznatte ako bod @). (Malo
by to byt priamo nad stredom ¢iary na
podlahe.)

Presurite laser na opaény koniec Ciary na
podlahe (obrazok ® ().

B Miesto, kde sa na strope objavi vertikalny
laserovy 14, oznaéte ako bod ®, priamo
vedla prvej znacky @.

Odmerajte vzdialenost medzi bodom @ a
®.

Bl Ak je namerana hodnota véésia ako
povolena vzdialenost medzi bodom
@ a ® pre prislusnd vysku stropu
© v nasledujucej tabulke, laser sa
musi podrobit servisu v autorizovanom
servisnom stredisku.

Povolena
Vyska stropu @ vzdialenost’
medzi bodom @
a®

2,5m(8) 3,0 mm (1/8")
3,0m (10 3,6 mm (5/32")
4,0m (14) 4,8 mm (7/32")
6,0m (20 7,2 mm (5/16")
9,0m (30" 10,8 mm (15/32")

Pouzivanie lasera

Prevadzkové tipy

+ Vzdy oznaCujte stred Itca vytvoreného
laserom.

Extrémne teplotné zmeny mdzu vyvolat
pohyb internych sucasti a ovplyvnit presnost
lasera. Pocas prace ¢asto kontrolujte
presnost.

Ak vam laser spadne, skontrolujte, ¢i zostal
nakalibrovany.

Pokial je laser spravne nakalibrovany, je
samonivelacny. Kazdy laser sa kalibruje
Vo vyrobnom zavode, aby dokazal urcit
vodorovnu polohu, kym je umiestneny na
plochom podklade s priemernou odchylkou
+ 4° od vodorovnej polohy. NevyZaduji sa
Ziadne manualne nastavenia.

Laser pouzivajte na hladkom, plochom
a vodorovnom podklade.

Vypnutie lasera

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napajanie/
Prepravng zamka posurite do polohy VYP.
(obrazok ® (@). Ak spinac nie je uvedeny do
polohy VYP,, laser sa nevypne.

Pouzivanie lasera s konzolou

Sucastou lasera je konzola (obrazok @), aby
ste mohli laser ahko pripevnit k ¢apu alebo
stenu.

Bezpecne pripevnite laser ku konzole.

+ Pomocou zavitu 1/4-20 na spodne;j strane
lasera (obrazok @ (D) umiestnite laser
na zavit 1/4-20 ramena konzoly (obrazok

©@)




+ Otogenim gombika konzolou (obrazok
© @) v smere pohybu hodinovych ruciciek
zaistite laser na zavite 1-4/20 ramena
konzoly.

« Konzola v tvare L ma sam¢i zavit 1/4-20, na
ktory sa upeviuje laser, a magnety a otvor
na zavesenie laseru zo steny.

Pouzivanie lasera s inym
prislusenstvom

A VAROVANIE:
KedZe s laserom nebolo testované
iné prislusenstvo, ako najdete
v ponuke spolocnosti STANLEY,
pouZivanie iného prislusenstva
s tymto laserom méze byt
nebezpecné.

PouZzivajte len prislusenstvo STANLEY®, ktoré
sa odportca na pouzitie s tymto modelom.
Prislusenstvo, ktoré je vhodné pre jeden laser,
moze spbsobovat riziko ublizenia na zdravi, ak
by sa pouzivalo na inom laseri.

Laser je vybaveny vnatornym 1/4-20 zavitom
na spodnej strane (obrazok (©), aby vyhovoval
suc¢asnému alebo budtcemu prisluSenstvu
STANLEY®.

Dalsie prislusenstvo odportiéané na

pouZitie s tymto laserom si mdzete dokupit

u miestneho predajcu alebo v autorizovanom
servisnom stredisku. Ak potrebujete poradit
pri hladani urcitého prislusenstva, obratte

sa na najblizSie stredisko spolo¢nosti
STANLEY alebo navstivte na$ webovy portal:
www.2helpU.com.

Udrzba
+ Ked sa laser nepouZiva, vygistite vonkajie
¢asti vihkou tkaninou, utrite laser jemnou

suchou tkaninou dosucha a potom ho
odlozte do prisludnej odkladacej skrinky.

Hoci st vonkajsie ¢asti lasera odolné

voci rozpustadlam, NIKDY laser necistite
rozpustadlami.

Laser neskladujte pri teplotach pod -20 °C
(-5 °F) ani nad 60 “C (140 °F).

Pravidelne kontrolujte kalibraciu lasera, aby
ste mali istotu, Ze vysledky vasej prace su
presné.

Kontroly kalibracie a iné ukony Udrzby/
opravy mdze vykonat len pracovnik
servisného strediska STANLEY.

Riesenie problémov

Laser sa nezapne

+ Skontrolujte batérie typu AA, aby ste sa
uistili:

+ &i je kazda batéria spravne viozena
podla uvedenej polarity (+) a (-) vo vnutri
priecinka na batérie,

+ ¢i su kontakty batérie Cisté a Ci nie s
hrdzavé alebo skorodovang,

« &i st batérie nové, kvalitné a znackové,
aby sa znizilo riziko ich vyteCenia.

+ Uistite sa, Ze batérie typu AA st v nalezitom
prevadzkovom stave. Ak mate pochybnosti,
skuste vlozit nové batérie.

+ Pri pouZivani nabijatelnych batérii sa uistite,
Ze batérie sU Uplne nabité.
+ Laser uchovavajte v suchu.
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Ak bol laser uskladneny pri extrémne
vysokych teplotach, nechajte ho vychladnut.
Laserova vodovaha sa neposkodi, ak sa
spina¢ Napéajanie/Preprava pouZije skor,
nez sa vodovaha vychladi na naleZitd
prevadzkovu teplotu.

Ak laserové luce blikaju

V rezime samonivelacie su lasery navrhnuté
tak, aby sa sami vyrovnali az do priemeru 4°
vo v8etkych smeroch. Ked je laser vychyleny
viac, nez dokaze vykompenzovat vnutorny
mechanizmus (alebo laser nie je v rovine

v manualnom rezime), laserové li¢e budu
blikanim signalizovat, Ze bol prekroceny
rozsah vychylenia.

BLIKAJUCE LUCE VYTVORENE LASEROM
NIE SU VODOROVNE ANI ZVISLE ANEMALI
BY SA POUZIVAT NA STANOVOVANIE ANI
VYZNACOVANIE VODOROVNEJ A ZVISLEJ
POLOHY. Skuste laser premiestnit na
vodorovnej$i podklad.

Laserové lice sa neprestavaju
pohybovat’

Laser je citlivy pristroj. To znamena, ze
pokial nie je umiestneny na stabilnom

(a nepohybujtcom sa) podklade, bude sa
nadalej snazit najst vodorovnl polohu. Ak
sa |u¢ neprestava pohybovat, skuste laser
umiestnit na stabilnej$i podklad. TieZ sa
skuste ubezpecit, Ze podklad je relativne
plochy a vodorovny, aby bol laser v stabilnej
polohe.

Servis a opravy

Poznamka: V pripade demontaze laserovej
vodovéhy stracaju platnost vSetky zaruky
poskytované na produkt.

V zaujme zaistenia BEZPECNOSTI

A SPOLAHLIVOSTI produktu moze vsetky
opravy, Udrzbu a nastavenia vykonavat
len personal autorizovanych servisnych
stredisk. Servis alebo UdrZzba vykonavané
nekvalifikovanym persondlom mozu viest
k riziku ublizenia na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizie servisné stredisko
STANLEY, navstivte webovy portal
www.2helpU.com.

POZNAMKA:

Zékaznik je zodpovedny za spravne
pouzivanie a starostlivost o pristroj. Okrem
toho je zakaznik Uplne zodpovedny za
pravidelné kontroly presnosti laserovej
jednotky, a teda za kalibraciu pristroja.




Technické udaje

STHT77611

Zdroj svetla

Laserové diody

Vinova dizka lasera

630-680 nm - viditelné svetlo

Viykon lasera

<1 mW LASEROVY PRODUKT TRIEDY 2

Prevadzkovy rozsah

10m (33)

Presnost

+6 mm pri 10 m (+1/4” pri 33')

Zdroj napéjania

2 batérie typu AA (1,5 V) 3V DC)

Prevadzkova teplota

-10 °C az 40 °C (14 °F az 104 °F)

Teplota uskladnenia

-20 °C az 70 °C (-5 °F az 158 °F)

IP klasifikacia

IP50
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Vsebina

+ Informacije o laserju
+ Varnost uporabnika

+ Varna uporaba baterij
+ Vstavljanje baterij AA
+ Vklop laserja

+ Preverjanje natan¢nosti laserja
+ Uporaba laserja

+ VzdrZevanje

+ Odpravijanje tezav

+ Servis in popravila

+ Tehniéni podatki

Informacija o laserju

STHT77611 laserji je razred 2 laserski izdelek.

Laserja sta samonivelirni laserski orodj, ki se
lahko uporabljata za vodoravno (vodoravnost)
in navpi¢no (navpi¢nost) poravnavo
predmetov.

Varnost uporabnika

Napotki za varno uporabo orodja
Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti
vsakega opozorilnega znaka. Preberite
priroénik in bodite pozorni na naslednje
simbole.

A NEVARNOST: Pomeni neposredno

nevarno situacijo, ki bo povzrocila
smrt ali resno poskodbo, Ce je ne
preprecite.

OPOZORILO: Pomeni morebitno
nevarno situacijo, ki bi lahko
povzrocila smrt ali hudo telesno
poskodbo, Ce je ne preprecite.

PREVIDNOST: Pomeni morebitno
nevarno situacijo, ki bi lahko
povzrocila manj$o ali srednje hudo
poskodbo, Ce je ne preprecite.
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POMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana
s telesno poskodbo, ampak bi lahko
povzrocila poskodbo lastnine, Ce je ne
preprecite.

Ce imate kaksna koli vprasanja ali
pripombe o tem, ali katerem koli drugem
orodju STANLEY,® obiscite spletno stran
www.2helpU.com.

OPOZORILO:

Preberite in se prepricajte, da
razumete vsa navodila. Zaradi
neupostevanja opozoril in napotkov iz
tega prirocnika lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA

A OPOZORILO:

Izpostavlijenost laserskemu
sevanju. Ne razstavljajte
ali spreminjajte laserskega
usmerjevalnika. Znotraj naprave
ni delov, ki bi jih lahko servisiral
ali popravil uporabnik. To lahko
povzro¢i hude poskodbe oci.

A OPOZORILO:
Nevarno sevanje. Uporaba kontrol
ali nastavitev oz. postopkov na nacin,
ki v teh navodilih ni opisan, lahko
povzroci nevarno izpostavljenost
laserskemu Zarku.

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje
simbole.

Simbol Pomen

4 volti

mW milivati

& opozorilo za prisotnost laserja
nm valovna dolzina v nanometrih
2 laser razreda 2




Opozorilne nalepke

Za vecje udobje in varnost so na laserju
naslednje nalepke.

A @ OPOZORILO: Da bi se izognili

morebitnemu tveganju pokodb,
morate prebrati navodila za
uporabo.

OPOZORILO: LASERSKO
SEVANJE. NE GLEJTE
V ZAREK. Laser razreda 2.

IES(S)

STHT77611

STANLEY

é’é LASER
2
<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS o —

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

+ Ce se oprema uporablja na nacin, ki ga
proizvajalec ne doloci, je lahko zascita, ki
jo zagotavlja oprema, oslabljena.

Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih, kjer so vnetljive tekocine, plini
ali prah. Ob uporabi elektricnega orodja
nastajajo iskre, ki lahko zanetijo prah ali
hlape.

Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok in drugih neizkusenih
ljudi. Laserji so lahko v rokah ljudi, ki

za tovrstno delo niso usposobljeni, zelo
nevarni.

Orodje MORAJO servisirati le
pooblaséeni serviserji. Ce orodje servisira
ali vzdrzuje nepooblasceno osebje, lahko to
povzroci nevarnosti telesnih poskodb. Da bi
nadli najblizji servis podjetja Stanley, obiscite
spletno stran www.2helpU.com.

* Laserskega Zarka ne glejte z opti¢nimi
instrumenti, kot je na primer teleskop. To
lahko povzroci hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi
lahko kdorkoli namenoma ali nenamerno
gledal laserski Zarek. To lahko povzroci
hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte v blizino odsevnih
povrsin, ki bi lahko laserski Zarek odbila
komu v o¢i. To lahko povzroci hude
poskodbe oci.

Ko laserja ne uporabljate, ga izkljucite.
Ce laser pustite vkijucen, s tem povecate
moznost, da bi kdo pogledal v laserski
Zarek.

Nikoli ne spreminjajte izdelka.
Spreminjanje naprave lahko povzro¢i
nevarno izpostavijenost laserskemu Zarku.

Ne uporabljajte laserja v prisotnosti
otrok in ne dovolite, da bi se otroci
igrali z laserjem. To lahko povzroCi hude
poskodbe oci.

Ne odstranjujte ali unicujte opozorilnih
nalepk. Ce odstranite oznake, se lahko
zgodi, da bo uporabnik, ali kdo drug,
nenamerno izpostavi sevanju.

Laser trdno postavite na ravno podlago.
Ce pade laser na tla, se lahko poskoduje, ali
povzroci hude telesne poskodbe.
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Osebna varnost

Ob uporabi laserja bodite pozorni, pazite, kaj
delate in uporabite zdravo pamet. Laserja ne
uporabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek
nepozornosti med uporabo laserja lahko
privede do hudih telesnih poskodb.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno
nosite za$citna ocala. Odvisno od delovnih
pogojev bo morda nosnja zascitne opreme,
kot je maska za zascito proti prahu,
varnostni ¢evji, ki ne drsijo, Celada in zascita
sluha, morda zmanjSala nevarnost telesnih
poskodb.

Uporaba orodja in skrb zanj

Ne uporabljajte laserja, Ce stikala za
zapahnitev napajanjaltransport ni mogo¢
vklopiti ali izklopiti laserja. Orodja, ki ga ni
mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Upostevaijte navodila iz razdelka teh
navodil Vzdrzevanje. Uporaba delov, ki jih
ni odobril proizvajalec, ali napake zaradi
neupostevanja navodil o vzdrZzevanju lahko
povzrocijo tveganje udara elektrike ali za
poSkodbe.

=g Varnost baterije

OPOZORILO:
Baterije lahko eksplodirajo ali
puscajo in povzrodcijo telesne
poskodbe ali poZar. Za zmanjsanje
tveganja:
+ Natancno upostevajte vse napotke in
opozorila na nalepki in embalazi baterije.

+ Baterije vedno vstavite v skladu
z usmerjenostjo polov (+ in -), ki sta
oznacena na bateriji in napravi.
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ne staknite na kratko prikljuckov baterije;

ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti;

ne meSajte rabljenih in novih baterij; vedno
socasno zamenjate vse baterije z novimi,
istega tipa in znamke;

izrabljene baterije odstranite med odpadke
takoj in v skladu s krajevnimi predpisi.

baterij ne mecite v ogenj.

baterije hranite izven dosega otrok.

odstranite baterije, ko naprave ne
uporabljate.

Vstavljanje baterij AA

V laserja STHT77611 vstavite nove baterije
AA.

Laser obrnite na glavo.

Na dnu laserju dvignite jezi¢ek pokrova, ki
zapira predal za baterije (slika ® ().

Vstavite dve novi, zelo kakovostni bateriji
AA in zagotovite, da bosta konca - in
+ vsake od baterij vstavljena v skladu
s shemo v notranjosti predala za baterije

(slika ® @@).

Pokrov predala za baterije zaprite navzdol,
dokler se ne zaskoci na poloZaju

(slika ® @).

Ko laserja ne uporabljate, naj ostane stikalo
Napajanje/Transportni zapah v sredinskem
polozaju (IZKLOPLJENO) (slika @ (@), da bi
s tem varcevali z mocjo baterije.




Vklop laserja

Laser postavite na gladko, plosko in ravno
povrsino, tako da bo laser gledan ravnost
naprej proti nasprotni steni.

VKLOPITE laser, da bi se pokazala
vodoravni in navpiéni laserski Zarek; ali:

Premaknite stikalo Napajanje/
Transportni zapah v levo, da bi ostalo
nihalo zapahnjeno in se bo navzkrizni
Zarek v ro¢nem nacinu (slika @ (D).

Premaknite stikalo Napajanje/
Transportni zapah v desno, da bi
odpahnili nihalo in se bo navzkrizni
zarek v naCinu samodejnega
uravnavanja (slika @ @).

Preverite vodoravni in navpiéni laserski
Zzarek.

+ Ce je laser nagnjen toliko, da se ne
more sam izravnati (> 4°), ali laser ni
uravnan v roénem nacinu, bodo laserski
zarki utripali.

« Ce laserski zarki utripajo, laser ni
poravnan vodoravno (ali navpiéno) in
ga NI DOVOLJEN UPORABLJATI za
doloCanje ali oznagevanje poravnanosti
ali navpicnosti. Laser poskuSajte
postaviti na ravno povrsino.

Ce DRZI KATERA KOLI od naslednjin
izjav, nadaljujte z navodili za preverjanje
natanénosti laserja PRED UPORABO
LASERJA ZA projekt.

+ To je prvi¢, ko uporabljate laser
(v primeru, Ce je bil laser izpostavljen
ekstremnim temperaturam).

+ Laser ni bil Ze dalj ¢asa preverjen glede
natancnosti.

« Laser je morda padel na tla.

Preverjanje natanénosti
laserja

Laserska orodja so zapecatena in umerjena

v tovarni. Zato priporo¢amo, da pred prvo
uporabo laserja opravite preverjanje
natanénosti (v primeru, &e je bil laser
izpostavljen ekstremnim temperaturam) in nato
redno, da bi zagotovili natanénost svojega
dela. Ce izvajate kakrsno koli preverjanje, ki
je navedeno v tem priro¢niku, upostevajte
naslednja navodila:

+ uporabite najvecjo obmocja/razdalje, ki je
najblizje delovni razdalji. vecje je obmocje/
razdalja, laZje je merjenje natanénosti
laserja;

+ laser namestite na gladko, ravno, stabilno
povrsino, ki je poravnana v obe smeri;

+ oznacite sredisce laserskega Zarka.

Vodoravni zarek - smer skeniranja

Preverjanje umerjenosti vodoravnega
skeniranja laserja zahteva dve steni, narazen
9 m (30'). Zelo pomembno je, da zacnete
preverjanje umerjenosti z razdaljo, ki ni
kraj$a od razdalje aplikacije, za katero boste
uporabljali orodje.

Hrbtno stran laserja namestite proti steni

tako, da bo gledala naravnost naprej proti
nasprotni steni.

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni
zapah v desno (slika @ @) za VKLOP
laserja v na¢inu samodejnega uravnavanja
in prikaz vodoravnih in navpi¢nih zarkov.

Obrnite laser za 45° v nasprotni smeri
gibanja urinega kazalca, tako, da bo na
steni prikazan skrajni desni konec linije

laserja (slika ® ).
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Na steni oznacite @) srediSce laserskega
Zzarka.

Obrnite laser za 90° v nasprotni smeri
gibanja urinega kazalca, tako, da bo
v blizini prikazan skrajni levi konec linije

laserja @) (slika © ).

Na steni oznacite () sredi$ce laserskega
zarka.

|zmerite navpi¢no razdaljo med @ in ®.

B Ce je vasa meritev vecja od dovoliene
razdalie med @ in ® za ustrezno razdalje
med stenami iz tabele v nadaljevaniju,

Namestite laser proti prvemu koncu iste
stene in vzporedno s sosednjo steno.

B Nastavite visino laserja tako, da bo
srediSce zarka poravnano s ®.

Neposredno nad ali pod @), oznacite ©
vzdolZ laserskega Zarka (slika ® ).

B 1zmerite razdaljo med @ in ©.

Ce je va$a meritev vecja od dovoljene
razdalie med @ in (© za ustrezno razdaljo
med @ in ® iz tabele v nadaljevaniju,
je treba opraviti servis laserja
v pooblad¢enem servisu.

je treba opraviti servis laserja . " "
v pooblad¢enem servisu. RaZdaiI,],a@")]ed © Do.‘(n?éeg ir:zC(:;Ija
Razdalja med Dovoljena razdalja 9m (30') 11,0mm (7/16")
stenama Med @ in ® 12m (40) 14,4mm (9/16")
9m (30') 11,0mm (7/16") 15m (50') 18,0mm (23/32")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50) 18,0mm (23/32") Navpicni zarek - navpiénost

Vodoravni zarek - smer uglasevanja

Preverjanje vodoravnega umerjanja
uglaSevanja laserja zahteva eno steno, dolgo
najmanj 9 m (30'). Zelo pomembno je, da
zaCnete preverjanje umerjenosti z razdaljo, ki
ni kraj$a od razdalje aplikacije, za katero boste
uporabljali orodje.

Premaknite laser na nasprotni konec stene
(slika ® @).
Premaknite stikalo Napajanje/Transportni
zapah v desno (slika @ @) za VKLOP

laserja v na€inu samodejnega uravnavanja
in prikaz vodoravnih in navpicnih zarkov.

Najmanj 9 m (30') dale¢ vzdolZ laserskega
Zzarka oznatite @ in ®.

Premaknite laser na nasprotni konec stene

(slika ® @).
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Umerjenost navpiénice najbolj toéno preverite,
Ce je na voljo dovolj navpiéne visine, idealno
9 m (30'), kjer ena oseba na tleh namesti
laser in druga oseba v bliZini stropa oznaci
tocko, ki jo naredi laserski zarek na stropu.
Zelo pomembno je, da zaénete preverjanje
umerjenosti z razdaljo, ki ni kraj$a od razdalje
aplikacije, za katero boste uporabljali orodje.

Na tleh med dvema stenama oznagite
€rto 1,5 m (5 Cevljev), ki je vzporedna
s sosednjo steno (slika ® @).

Premaknite stikalo Napajanje/Transportni
zapah v desno (slika @ @) za VKLOP
laserja v nacinu samodejnega uravnavanja
in prikaz vodoravnih in navpicnih Zarkov.

Laser postavite na en konec Crte na tleh,
prepricajte se, da je navpicni laserski
zarek poravnan in centriran na ¢rto.




Tocka, kjer se navpicni laserski zarek
pokaZe na stropu, oznaka @. (To mora biti
neposredno nad sredinsko tocko Erte na
tleh.)

Premaknite laser na nasprotni konec tal
(slika ® @).

Tocka, kjer se navpicni laserski Zarek
pokaze na stropu, oznaka ®), neposredno
ob prvi oznaki @.

Izmerite razdaljo med ® in ®.

B Ce je vasa meritev vecja od dovoliene
razdalie med @ in ® za ustrezno visino
stropa @ iz tabele v nadaljevanju, je treba
opraviti servis laserja v pooblas¢enem
servisu.

Dovoljena razdalja
Visina stropa @ med @ in ®
2,5m (8 3,5mm (5/32")
3,0m (10') 4.5mm (3/16")
4,0m (14) 6,0mm (1/4”)
6,0 m (20') 9,0mm (3/8” )
9,0 m (30') 13,0mm (1/2°)

Uporaba laserja
Nasveti za uporabo

Vedno oznaite sredisce laserskega zarka.

Ekstremne spremembe temperatur lahko
povzrogijo premikanja notranjih delov, kar
lahko vpliva na to¢nost laserja. Med delom
pogosto preverite to¢nost laserja.

Ce pade laser na tla, preverite, ali je Se
vedno umerjen.

Dokler je laser pravilno umerjen, se
samodejno izravna. Vsi laserji so tovarnisko
nastavljeni, da zaznajo ravnino, dokler so
postavljeni na ravno podlago s povpre¢no
do * 4° ravnine. Potrebne niso nobene
roéne prilagoditve.

+ Laser uporabljajte na gladki, vodoravni,
ravni povrsini.

Izklop laserja

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za
zapahnitev napajanja/transport na polozaj
IZKLOPLJENO/zapahnjeno (slika @ @). Ce
stikalo ni na polozaju IZKLOPLJENO, laser ne
bo deloval.

Uporaba laserja z okvirjem

Okvir (slika @) je prilozen laserju, zato da bi
zlahka namestili laser na steber ali steno.

Laser trdno pritrdite na okvir.

* Z navojem 1/4-20 na dnu delu laserja (slika
© @), namestite laser na navoj 1/4-20 na
roki ogrodja (slika @ @).

+ Obrnite gumb (slika @ @) v smeri gibanja
urinega kazalca, da bi zapahnili laser na
navoju 1/4-20 na roki okvirja.

+ Okvir L ima 1/4-20 mo$ki navoj na katerega
lahko pritrdite laser in magnete ter luknjo, ki
mogoca, da laser visi na steni.

Uporaba laserja z drugo opremo

A OPOZORILO:
Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo
podjetie STANLEY ni bila preizkuSena
s tem laserjem, je njena uporaba
lahko nevarna.

Uporabljajte le opremo STANLEY®, ki je
priporocena za uporabo s tem modelom.
Oprema je lahko primerna za eno vrsto laserja,
vendar lahko z drugim laserjem povzroCi
nevarnost telesnih poskodb.

Laser ima Zenski navoj 1/4-20 na dnu
(slika (©) za prilagajanje sedanje in prihodnje
opreme STANLEY®.

165



Druga priporo¢ena oprema za uporabo s tem
laserjem je na voljo za dodatno placilo pri
pooblaséenem prodajalcu ali servisu. Ce
potrebujete pomo¢ za dolo¢anje kakrsne
STANLEY, ali obis¢ite nado spletno stran:
www.2helpU.com.

Vzdrzevanje

+ Ko laserja ne uporabljate, oistite zunanje
sestavne dele z vlazno krpo, obrisite laser
z mehko in suho krpo do suhega in nato
shranite laser v $katlo za opremo, ki je
prilozena.

Kljub temu da je zunanjost laserja odporna
proti topilom, NIKOLI ne uporabljajte topil za
¢idcenje laserja.

Laserja nikoli ne shranjujte pod -5 "C
(-20 °F) ali nad 140 °C (60 °F).

Pogosto preverite, ali je laser pravino
umerjen, saj boste s tem zagotovili vecjo
toénost dela.

Preverjanje umerjenosti in ostala
vzdrZevalna popravila lahko opravijo servisni
centri STANLEY.

Odpravljanje tezav

Laser se ne vklopi

+ Preverite baterije AA, da bi se prepricali:

+ ali so baterije names¢ene pravilno,
s pravilno usmerjenima poloma (+) in
(-), kot je navedeno v notranjosti predala
za baterije.

+ prepricajte se, ali so stiki baterij Cisti in
brez rje;

+ ali so baterije nove, zelo kakovostne in
dobre blagovne znamke, saj boste tako
zmanj8ali moznost iztekanja baterije.
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Prepriéqjte se, ali so baterije AA v dobrem
stanju. Ce niste prepricani, vstavite nove
baterije.

Ce uporabljate baterije, ki se polnijo, se
prepricajte, ali so baterije napolnjene do
konca.

Zagotovite, da bo laser vedno suh.

Ce je bil laser shranjen pri visoki
temperaturi, pocakajte, da se ohladi. Vodna
tehtnica laserja se ne bo poskodovala,

Ce boste uporabili stikalo za zapahnitev
napajanja/transport pred ohlajanjem na
pravilno delovno temperaturo.

Laserski zarki utripajo

Ko je laser v nac¢inu samodejne izravnave,
S0 zasnovani, da se samodejno izravnajo do
povredno 4° v vseh smereh. Ce je laser preved
nagnjen, da bi se notranji mehanizem sam
izravnal, (ali laser ni izravnan, ko je v roénem
nacinu), bo Zarek laserja utripal in tako
opozarjal, da je nagib presezen.
UTRIPAJOCI ZARKI LASERJANISO
VODORAVNI ALI NAVPICNI IN SE NE
SMEJO UPORABLJATI ZA DOLOCANJE

ALI OZNACEVANJE VODORAVNOSTIALI
NAVPICNOSTI. Laser postavite na bolj ravno
podlago.

Laserski zarek se ne preneha
premikati

Laser je natanéni instrument. Zato bo laser
nadaljeval z iskanjem ravnost, ¢e ne bo
postavljen na trdno (in nepremiéno) podlago.
Ce se Zarek ne neha premikati, poskusite
postaviti laser na bolj trdno podlago.
Prepri¢ajte se tudi, da je podlaga relativno
ploska in ravna, tako da bo laser stabilen.




Servis in popravila

Opomba: Ce nivelimi laser razstavite, se vse garancije izdelka iznicijo.

Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj popravila, vzdrzevanie in prilagoditve izvajajo samo

pooblasdeni servisi. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje nepooblagéeno osebje, lahko to povzrogi

www.2helpU.com.

OPOMBA:

Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego naprave. Prav tako je kupec odgovoren za

obcasno preverjanje natanénosti merjenja in poslediéno za umerjanje naprave.

Specifikacije

STHT77611

Vir svetlobe

Laserske diode

Valovna dolZina laserja

630-680 nm, vidna

Moc laserja:

<1 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2

Delovni obseg

10m (33)

Natanénost

+6 mm @ 10m (+1/4" @ 33)

Vir napajanja

2 AA (1,5V) baterije (3V DC)

Delovna temperatura

-10 °C do 40°C (14 °F do 104°F)

Temperatura shranjevanja

-20°C do 70°C (-5°F do 158°F)

Stopnja za¢ite IP

IP50
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CbAabpxaHue

* MHdopmaums 3a nasepa

+ besonacHocT Ha noTpebuTens
+ besonacHocT Ha 6atepusita

+ [ocTaBsHe Ha BaTepun AA

+ BkniouBaHe Ha nasepa

+ MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha rasepa
* Ynotpeba Ha nasepa

* Mopapwbxka

+ OnpassiHe Ha npobnemu

+ CepBu3upaHe 1 nonpaska

* TeXHUYECKU XapaKTepUCTUKN

WHdpopmaums 3a nasepa

STHT77611 na3epu e nasepeH NpoaykT
OT knac 2. llasepuTe ca caMoHMBENMpaLLm
Ce Na3epHin MHCTPYMEHTW, KOUTO MoraT
[a Ce M3Mona3BaT 3a XOPM3OHTAMHO (HMBO)
11 BEPTUKAIHO (OTBECHO) M3paBHSBaHE.

Be3onacHocT Ha
notpebutens

Hacoku 3a 6ezonacHocT

[edunHuunmTe no-Aony onucear HUBOTO Ha
CEpUO3HOCT 3a BCsika CUrHanHa ayma. Mons,
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO W BHUMABAIATE 3a
Te31 CUMBOMN.

A OIMACHOCT: lNoka3sa HeMuHyemo
onacHa cumyauyus,, Kosimo ako He ce
usbeaHe, moxe da dosede do cMbpm
Unu Cepuo3Ho HapaHsisaHe.

A NPEQYNPEXAEHUE: NMokassa

e0Ha NomeHyuanHo onacHa
cumyayusi, Kosimo, ako He ce
usbezHe, 6u moaro 0a dogede Ao
CMbPM UMU CEPUO3HU HapaHsI8aHUs!.

BHUMAHME: Mokasea edHa
nomeHyuasHo onacHa cumyayus,
Kosimo, aKo He ce u3bezHe, Moxe 0a
dosede A0 MUHUMAITHU UNU CPEOHU
HapaHsi8aHUs1.

BEJIEXKA: lNokassa npakmuka Kosmo He
€ c8bp3aHa C JIUYHU HapaHsI8aHUsI U KOSIMO,
aKo He ce u3bezHe, Moxe da dosede 0
UMYWECMBEHU Wemu.

AKo MmaTe HSIKaKBU BBNPOCH UNK
KOMEHTapyu OTHOCHO TO3U UNK ApYru
MHCTpyMeHTH Ha STANLEY®, otngete Ha
www.2helpU.com.

A NPEQYNPEXQEHNE:

Mpoyememe ¢ pa36upaHe ecuyKu
UHcmpyKyuu. HecnaszsaHemo Ha
npedynpexdeHusma u ykazaHusma
8 mosa pbkogodcmeo, Moxe da
0osede A0 cepuo3HU mpasmu.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK

A NMPEQYNPEXOEHUE:
U3nazaHe Ha nasepHama
paduayusi. He pasanobsieaiime
U He npomeHsilime HUBOMO Ha
nasepa. B Hezo HAMa Yacmu,
Koumo Mo2am da ce cepsu3supam
om nompebumens. Toea Moxe da
doeede 00 cepuo3Ho yepexdaHe
Ha 3peHuemo.

A NPERYNPEXOEHNE:

OnacHa paduayusi. ManonseaHemo
Ha OpeaHu 3a ynpasesneHue unu
KOPEKYUU, Unu u3nbiHeHuemo
Ha npouedypu, paanuyHu om
noco4eHume myx, moxe da dogede
00 0NacHo u3azaHe Ha paduayus.




ETukeTa Ha BawmsT nasep MoXe fa BKrK4Ba
crnegHuTe CUMBOMN.

Cumson 3Hauenne
\ Bonta
mwW Munusarta

Mpepynpexaenue 3a nasepa

A

HM ,ﬂ'bﬂ)KVIHH Ha Bb/lHaTa
B HAHOMETPK
2 Knac 2 nasep

MpepynpeauTenHu eTukeTH

3a Bawe yno6c¢TBO M Ge3onacHocT, Ha
nasepa ca NnocTaBeHy CriefHNUTe eTUKeTH.

A

NPEQYNPEXOEHUE: 3a da
Hamanume pucka om
HapaHsigaHusl, npoyememe
PpBKOBOACMBOMO

C UHCMPYKYUU.

MPEAYNPEXOEHNE: IASEPHA
PALVALSL. HE TTIEQAVTE
HATPABO B JTbYA. Knac 2
nasepeH npodykm.

STHT77611

A®

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

STANLEY
& LASZER @

<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

NG —

+ Ako o6opydsaHemo ce usnosnsea
NO Ha4uH, KoUmo He e NoCoYeH om
npou3seodumenns, 3aujumama, ocuzypeHa
om o6opydeaHemo, moxe da 6bde
HapyuweHa.

* He paomeme c na3epa e ekcnino3ugHa
ammocegepa, kamo Hanpumep
Hanuquemo Ha 3ananumenHu
meyHocmu, 2a3oee unu npax. To3u
UHCMpyMeHm Moxe 0a npou3eede UCKpU,
Koumo moeam Oa nodnansim npax unu
u3napenust.

CbxpaHsigalime nasepa daneye om
docmbna Ha deya u dpyau HeobyyeHU
nuya. /lazepume ca onacku 8 pbyeme Ha
HeobyyeHu nompebumenu.

Cepeu3upaHemo Ha UHCmMpyMeHma
TPSIBBA 0a ce usebpwea camo om
keanuguyupaHu nuya. CepsusupaHe

unu noddpmbxKKa, KoUmo ce ugbpwieam

om HekgasnuuyupaH nepcoHan Moxe 0a
0osede 0o HapaHsgaHus. 3a da Hamepume
HaU-bnuskusim 00 8ac cepsu3eH UeHMbp Ha
Stanley omudeme Ha www.2helpU.com.

He u3nonseaiime onmuyecku
UHCMpPYMeHMU Kamo mesnieckon unu
mpaH3um 3a 2nedaHe Ha nasepHus
by, Toga Moxe da dosede 00 CepUO3HO
yapexdaHe Ha 3peHuemo.

He nocmasesiime nasepa e no3uyusi,

8 KOSIMO HSIKOU MOX€e HapOYHO Unu

He da 2nieda QuPeKmHo 8 slazepHusm
by, Toga Moxe da dogede 00 CEPUO3HO
yapexdaHe Ha 3peHuemo.

He pa3nonazaiime nasepa e 61uzocm

do ompazssieauja No8bPXHOCM, KOSIMO
Moe 0a ompa3u J1a3epHUsIM TbY KbM
oyume Ha Hsikol. Toea Moxe da dosede 00
CepUO3HO yspexdaHe Ha 3peHuemo.

* Usknoveme nasepa, kozamo He
e 8 ynompeba. Ako ocmasume nazepa
BKIIOYEH CE yBenuyasa pucka om
OUPEKMHO 83UPAHE 8 NNA3EPHUS TbY.
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Hukoza, no HukakbLe HayuH He
npomeHsime nasepa. [pomsHama Ha
uHcmpymeHma moxe 0a dosede 0o onacHo
u3facaHe Ha n1a3epHo JTbYeHUe.

He pabomeme c nasepa e 6nuzocm
do deua u He um no3eossieaiime 0a 20
usnonseam. Tosa Moxe 0a dogede o
CEpUO3HO yepexdaHe Ha 3peHuemo.

He ceansiiime u He 3anuyaealime
npedynpedumenHume emuxkemu.

AKo emukemume ca omcmpaHeHu,
nompebumens unu Gpyau npucbemeawu
Mo2am no HegHUMaHue 0a ce u3noxam Ha
paduayus.

Mocmaeeme nasepa cma6usnHo Ha pasHa
noewpxHocm. Ako nlazepbm nadHe, MOXe
0Oa ce nomyyam noepedu 8 flasepu unu
CEPUO3HU HapaHSIBaHUSI.

JlnyHa GesonacHocT

+ bnr0eme Hawypex, gHumagalime Kkakgo
npagume u 6b0eme pasymHu, Koeamo
pabomume ¢ enekmpouHcMpyMeHma.
He u3nonaeatime ypeda, dokamo cme
U3MOPEHU U cme Nnod enusiHue Ha
HapKomuyu, ankoxos uu flekapcmea.
EduH mue pascesHocm npu paboma
¢ uHcmpymeHma moxe da dosede 00
CEPUO3HU HapaHsI8aHUsl.

M3nonasalime nuyHu npednasHu cpedcmea.
BuHaau Hoceme 3awjuma 3a o4ume.

B 3agucumocm om pabomHume ycrnosus,
unon3eaHemo Ha 3awumHo obopydeaHe
Kamo Macka cpewjy npax, Henmp32awu

ce pabomHu 0bysku, mebpda wanka

U 3awuma 3a cryxa, Moxe 0a Hamanu
€6eHMYyasHU HapaHs8aHUs!.

Ynotpe6a u rpuxa 3a MHCTpyMeHTa

* He usnonssatime nasepa, ako
3aK/II0Y8aL4us npesKoyYeamert 3a
3axpanBaHe/llpeHoc He gkmoysa unu
usKroyea nasepa. Beeku uHcmpymenm,
Kolimo He Moxe da ce KoHmponupa
C npeskmtoyeamers e onaceH u mpsibga 0a
ce nonpasu.

Cnedgalime uHcmpykuyuume e pazoena
Moddpwxka om mosa pLkosodcmeo.
M3non3eare Ha He000bpeHU Yyacmu
Unu HecnasgaHe Ha UHCMpyKuyuUme 3a
Moddpwika Moxe da cb3dade puck om
mokos ydap unu mpasma.

Be3onacHocT 3a
batepunTta
A MPELQYNPEXQEHNE:

Bamepuume mozam da
ekcniodupam unu usmekam
u Mozam da npuyuHaMm
HapaHsigaHe unu noxap. 3a 0a
Hamanume mo3u puck:

BHumamenHo cnedsatime 8cuyku
UHCMpYKyuU U npedynpexoexus Ha
emukema u onakoskama Ha 6amepusma.

BuHaeu nocmasstime 6amepuume
NpasuIHO NO OMHOWEHUE Ha
nonsipHocmma (+ U -), Mapkupao Ha
6amepusima u o6opydsaHemo.

He donupatime knemume Ha 6amepuume,
3a 0a usbezHeme KbCo CbeAUHEHUE.

He 3apexdaiime 6amepuu 3a eOHOKpamHa
ynompeba.

He cmecsaiime cmapu u Hogu bamepuu.
CmeHsiime 6bamepuume no e0HO U CbL0
8peme ¢ Ho8u bamepuu om cbljama mapka
u 8uo.




* BedHaea maxHeme usmouweHume bamepuu
U 2u usxebprieme cnoped MecmHume
Hopmamueu.

* He usxenbpnslime bamepuume 8 02bH.
+ [lpvxme 6amepuume daneye om deya.

+ Ceansiime 6amepuume, Koeamo
ycmpoticmeomo He e 8 ynompeba.

MocTtaBsAHe Ha AA baTepuu

MMocraBete HoBu AA BaTtepu B nasepute
STHT77611.

O6bpHeTe nasepa HaobpaTHo.

B ponHata yact Ha nasepa, noBaurHeTe
TIOCTYETO 3a OTBAPSHE Ha kanaka Ha
oTaenexueTo 3a Gatepun (durypa ® ().

[MocTaBeTe [jBe HOBM, BUCOKOKAYECTBEHN
AA baTepum 0T yTBbPAEHa Mapka, kaTo ce
yBEpUTE, Ye No3nuLusTa Ha Knemute - u +
3a BCsika baTepus ca cnopep ykasaHute
3HaLM B OTAeneHneTo 3a batepum

(Purypa ® @)

HatucHete Bpatara Ha Gatepusita 3a
3aTBapsiHe, AoKaTo ce (uKkeupa Ha
MsicToTo e (durypa ® Q).

KoraTo na3epsT He e B ynoTpeba,apbxre
3aKMiYBaLLVS NPEBKNIYBATEN B LiEHTparnHa
noauums (M3KN.) (purypa @ @) 3a necteHe
Ha GaTepus.

BkniouBaHe Ha nasepa

[MocTaBeTe nasepa 3a rnaaka, niocka
W paBHa NOBBPXHOCT, KaTO N1a3epbT COYMn
npaso Hanpen KbM NPOTUBOMNONOXHATa
CTeHa.

BkrioueTe nasepa 3a nokassate Ha
XOPU3OHTAMHY 11 BEpUKanHM Ibum. Anu:

+ MpemecTeTe 3aknioyBaLLms
npesknoyBaTen 3a 3axpaHsaHe/
MpeHoc HansiBo 3a 3anassaHe Ha
MaxanoTo 3aKrio4eHo 1 NokassaHe Ha
KPBCTOCAHUTE JTb4M B PBYEH PEXIM
(cpurypa @ @)

MpemecTeTe 3aKno4BaLLys
npeBkioyBaTen 3a 3axpaHeane/MpeHoc
HaZSICHO 3a OTKIIOYBAHE Ha Maxanoto
11 NOKa3BaHe Ha KpbCTOCaHUTE MbYoBe
B CaMOperymnupaLl ce pexmum

(cburypa @ ®).

[MpoBepeTe XOpU3oHTanHUTe
11 BEpTUKarNHIUTE Na3epH by,

* AKO Na3epbT e HaKMoHeH Tonkosa
MHOTO, Ye He Moxe fia ce
camoHuBenupa (> 4°) unu nasepbT
He € HUBEMNMPaH B PbYEH PEXUM,
NA3EPHUAT NTbY LLYE NPEMUrBa.

KoraTo nasepHuTe mbyn npuceeTear,
Na3epbT He e HUBenupaH (N 0TBECEH)
1 HE TPABBA [IA CE M3MON3BA

3a YTOUHSIBaHE UNu MapkupaHe Ha
HMBENupaHeTo Mnn oTBeca. OnuTaitTe
Ce /1a CMEHUTE MACTOTO Ha nasepa Ha
10-paBHa NOBBPXHOCT.

Ako HAKOE ot cnegHuTe TBbpAeH!S ca
WCTWHA, npobrxeTe ¢ MHCTPYKLMUTE
3a MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha Nnasepa
MPEAV OA U3MON3BATE NASEPA 3a
npoxXeKTMpaHe.

+ ToBa e NbpBKs MbT, B KOUTO
13nonssate nasepa (B cryyan, Ye
Na3epbT € U3MOXEH Ha EKCTPEMHM
Temnepatypu).

+ NasepbT He € NPOBEpPSIBaH 3a TOYHOCT
Hanocneabk.
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+ JlazepnbT MoXe fja e 6un uanycHar.

MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha

nasepa

JlazepHuTe MHCTPYMEHTM ca 3aneyaTaHu

1 kanuBpupah B 3aBopa. MpenopbunTtenHo
€ 712 U3MBITHUTE NpOoBepKa 3a TOYHOCT
npeay Aa u3nonagare nasepa 3a

MbpBYM MBT (B cnyyan, e nasepsT

€ M3MNOXeH Ha EeKCTPEMHM TemnepaTypi)

a crief, ToBa perynsipHo npoBepsiBaiiTe
TOYHOCTTa Ha cBosiTa pabota. Kozamo
U3NBIHABaMe HAKOSI OM NPo8epKUMe
3a MOYHOCM, KOUMO ca U36PoeHU

8 moea pbkogodcmeo, credealime mesu
npenopbKu:

M3nonaBalite Bb3MOXHO Hail-ronsmMoTo
NpOCTPaHCTBO/Pa3CTOsHIE, Hal-6nM30
Ao paboTHOTO pascTosiHKe. KonkoTo no-
rornsiMo e NPOCTPaHCTBOTO/Pa3cTosHUETO,
TOrKOBA NO-NECHO € fia 13MepuTe
TOYHOCTTA Ha nasepa.

lMocTaBeTe nasepa Ha rnapka, nnocka,
cTabunHa NOBbLPXHOCT, KOATO
€ noapaBHeHa B ABETE NOCOKM.

OtbenexeTe LieHTbpa Ha MbYa.

XOpW3OHTaneH MbY - NOCOKa Ha
ckaHupaHe

lMpoBepkaTa Ha XOpU30HTarNHaTa ckaHupaLya
kanubpupaHe Ha nasepa 131ckBa Aige CTEHM
30" (9m) eaHa ot gpyra. BaxHo e pa ce
N3BBPLUM NPOBEPKA Ha kanubpupaHeTo, kato
Ce M3ron3Ba pascTosiHie, KOETo He e Mo-

Marnko OT pPa3CTOAHMETO Ha NPUNOXeHuATa, 3a

KOUTO MHCTPYMEHTBT L€ Gbe M3nonasaH.

[MoctaBeTe rbpba Ha nasepa cpeuy
CTeHa 1 rmefaTe npaBo Hanpes KbM
MPOTMBONONOXHATA CTEHa.

[MpemecteTe 3aknioyBaLLms
npeskntoysaten 3a 3axpansaHe/lpeHoc
HapsicHo (durypa B (@) 3a BilouBaHe
Ha nasepa B PexiM 3a camoperynupaxe
11 oKa3BaHe Ha XOpU3OHTANHUTE

11 BEPTUKaNHNTE Tbyi.

3aBbpTeTe nasepa Ha 45° no nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKoBaTa CTpenka,
Taka Ye Hail-[ecHUST kpai Ha nasepHaTa
nuHUS da Gbae nokasaH Ha cTeHara

(durypa ® @).

OtbenexeTe (@) BbPXY LiEHTbPA Ha bya
BbPXY CTeHaTa.

3aBbpTeTe nasepa Ha 90° no nocoka Ha
4acoBHWKOBATa CTperka, Taka Ye Hait-
NEBUAT Kpail Ha nasepHata NuHus Aa
6bae nokasaH Jo @ (durypa © @).

Ot6enexeTe ®) BbpXy LiEHTbPa Ha Tbya
BbPXY CTEHaTa.

V13mepeTe BepTUKanHoTO pa3cTosH1e
mexgy @ n ®.

AKo BALLETO U3MepBaHe € Mo-ronsiMo ot
[onycTmoTo pascTosHue mexay @ u

(® 3a CbOTBETHOTO Pa3scTosHue Mexay
CTeHuTe B criefHaTa Tabnuua, nasepst
TpsibBa a ce CepBu3Mpa B YMbIHOMOLLEH
CEepBU3EH LiEHTBP.

Pasctosume | [lonycTumo pascTosHue
Mexgy cTeHuTe Mexay @ v ®
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40) 14,4mm (9116")
15m (50) 18,0mm (23/32")




XOPMSOHTaJ'IeH JTbY - NOCOKa Ha
ChnycKaHeTo

lMpoBepkata Ha kanubpupaHeTo Ha
XOPU3OHTAMNHOTO CMyCckaHe Ha nasepa 13ncksa
caMo ef]Ha CTeHa C TbimkuHa Hail-manko 30'
(9m). BaxHo e pa ce 13BbpLLK NpoBEpKa

Ha kannGpupaHeTo, KaTo ce U3nonasa
pa3cTosHue, KOETO He € MO-Marko oT
Pa3CTORHUETO Ha NPUNOXEHUsIT, 3a KOUTO
VHCTPYMEHTDT Lye GbAie M3nonasaH.

PasnonoxeTte nasepa cpeiy kpas Ha
creHata (durypa ® ).

MpemecTeTe 3akniouBaLLys
npeskiioysaTen 3a 3axpaHeaHe/MpeHoc
HaasicHo (purypa B () 3a BMtouBaHe
Ha na3epa B PeXVIM 3a camoperynupaxe
11 NoKa3BaHe Ha XOPU3OHTasHIUTE

11 BEPTUKAMHUTE HYM.

<]

IMoHe 30' (9m) oT nasepHus by,
otbenexete @ 1 ®.

[MpemecteTe nasepa Ha
NPOTMBONOMNOXHIS Kpail Ha CTeHaTa

(urypa ® @)

lMocTaBeTe nasepa KbM MbpBUS kpait
Ha chllaTa CTeHa 1 napanenHo kM
CcbCeaHaTa CTeHa.

Perynupaitte BucounHata Ha nasepa,
Taka e LieHTbpa Ha rpegata fia
€ nopipaBHeH ¢ ®).

[QMpeKTHO Haa unw oTaony @),
Mapkupaiite (&) no nadepHus by (purypa

®0)
B Vavepete pascTosHieTo Mexay @QnE.

AKO BALLETO 13MepBaHe € Mo-roNsiMo oT
[onyctmoTo pascTosHue mMexay @ u
(© 3a CbOTBETHOTO PascTosHue Mexay
(@ ¥ ® B cregHata Tabnuua, nasepsT
TpsibBa a ce CepBu3Mpa B YMbIHOMOLLEH
CEepBU3EH LiEHTBP.

[fonyctumo

PascTosiHue pascTosiHue
vexay @ v ® Mexay @ 1 ©
9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40') 14,4mm (9/16")
15m (50') 18,0mm (23/32")

BepTukaneH nby - oTBeC

[MpoBepkaTa Ha BepTUKanHaTa (0TBecHaTa)
kanubpupaHe Ha nasepa Moxe Aa e Hait-
TOYHa, KOraTo Ma 3HaYUTENHO KOMNYECTBO
BEpTUKarHa BICOYMHA Ha pasnonoxeHue 30'
(9m) ¢ eaHo NuLe Ha Noaa 3a NocTaBsiHe Ha
nasepa ¥ apyro nuue B 6nu3ocT Ao TaBaka, 3a
Aa Mapkupa noauuusTa Ha imbya. BaxHo e fa
Ce W3BBPLLM NPOBEPKa Ha kanubpupaHeTo,
KaTo ce 13Mon3Ba pa3cTosHue, KOETO He € ro-
Marko OT Pa3CTOSIHMETO Ha MPUNOXEHUsTa, 3a
KOWTO MHCTPYMEHTBT Lie Gb/e M3non3saH.

Ha nopa mexay aBe cTeH Mapkupaiite
5 ft (1,5 m) nuHKS, KOSITO € ycnopeaHa Ha
cbcepHara creHa (purypa ® @).

[MpemecteTe 3aknioyBaLLms
npeskntoysaten 3a 3axpaqeaHe/MpeHoc
HapsicHo (durypa B (@) 3a BKrtouBaHe
Ha nasepa B pexiM 3a camoperynupaxe
11 OKa3BaHe Ha XOpU3OHTANHUTE

11 BEPTUKaNHNTE Mbyi.

MocTaseTe nasepa B eauHUA kpail Ha
NMHUSTA Ha MOfa, KaTo Ce YBEpuTe, Ye
BEPTUKAIHUAT Na3epeH by e NoapaBHeH
11 UEHTPUPaH BbPXy NUHUSATA.
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Korato BepTUKanHUST NasepeH by ce
nosiBI Ha TaBaHa, Mapkupaiite @). (Tosa
TpsibBa Aa Gbae ANPEKTHO HAA cpeaHaTa
TOYKa Ha NMHWSATa Ha nofa.)

MpemecTeTe nasepa 4o Apyrus kpail Ha
nuHusTa Ha nopa (durypa ® @).

Kbaeto BepTvKanHusIT NasepeH by
ce nosiBi Ha TaBaHa, Mapkupaiite ®),
HenocpeacTBeHo A0 MbpBaTa MapkvpoBKa

V3mepeTe pa3cTosHMETO Mexay @ 1 ®.

Bl Axo Baweto nsmepsaHe e no-ronamo ot
[onyctumoTo pascTosHue Mexay @ v
(® 3a CbOTBETHATA BUCOYMHA Ha TaBaHa
(© B cneppallata Tabnuua, nasepbT
TpsibBa Aa 6bae cepBu3HO 0BCTyxeH
B OTOPU3NPaH CEPBIU3EH LIEHTBP.

MonycTtumo

BucounHa Ha pascTosiHue
TaBaHa @) Mexay @ v ®

2,5m (8) 3,0mm (1/8")

3,0m (10 3,6mm (5/32")

4,0m (14) 4.8mm (7/32")

6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30') 10,8mm (15/32")

Ynotpe6a Ha nasepa

CbBeTH 32 paboTa

* BuHarv mapkvpaiiTe LeHTbpa Ha mbya,
Cb3aajeH oT nasepa.

« KpaitHute TemnepatypHu NpoMeHU morat
[a NPUYMHST ABUKEHVE BbB BbTPELUHUTE
4acTy, KOeTo MOXe Aa Ce 0TPpasn Ha
TOYHOCTTa. YecTo nposepsiBaliTe TO4HOCTTa
e o Bpeme Ha pabota.

+ Ako uanycHeTe niasepa, NposepeTe, 3a a
CTe CUrypHY, Ye BCe OLLE € KarmbpupaH.
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+ [lpu ycnoBue, Ye nasepbT e NPaBUNHO
KanubpupaH, Tot ce camon3paBHsiBa. Beekn
nasep ce kanubpupa BbB thabpukata, 3a
7@ Hamepy HMBOTO CY,aKO € NOCTaBEH Ha
nnocka NoBbPXHOCT CbC CPEAHO HIBO OT +
4°. He ce n3ncKBaT pPbYHI HACTPOIKN.

V3non3gaiite TNa3epa Ha paBHa U nnocka
MNOBBPXHOCT.

W3knrouBaHe Ha nasepa

Mrb3HeTe 3aknioyBaLyys NpeBKmioyBaTen

3a 3axpaHBare/MpeHoc Ha U3KI1. noauuus
(durypa @ (), koraTo ra3epbT He ce
13nonaea. Ako NpeskIioyBaTens He

e noctaeeH B nonoxenne OFF, nasepsT Hama
a Ce U3KIouM.

Ynotpe6a Ha nasepa cbc ckobata

C nasepa e foctaseHa ckoba (purypa @),
3a [1a MOXETe NlecHo fia 3akauuTe nasepa Ha
CTOVKa MM CTeHa.

3akpeneTe CUrypHo nasepa kbM ckobara.

+ C nomowta Ha 1/4-20 pesbara B fonHaTta
yact Ha nasepa (curypa @ @),
pasnonoxeTe nasepa Bbpxy 1/4-20 pesbarta
Ha pa3moTo Ha ckobata (urypa © ().

+ 3aBbpTeTe KON4eTo Ha ckobata (durypa
(© @) no nocoka Ha YacoBHIUKOBaTa
CTpernka, 3a 3aknoyBaHe Ha nasepa KbM
1/4-20 pesbata Ha pamoTo Ha ckobata.

+ L cxobata nma 1/4-20 Mbxka pe3boska, KbM
KOSITO Ce MpukayBa nasepa, U MarHuTuTe
1 KioyalynkaTa 3a okayBaHe Ha nasepa
KbM CTEHa.




Ynotpe6a Ha nasepa ¢ Apyru
npucnocoGnexus

A NPEQYNPEXQEHNE:

[MoHexe ¢ moau uHcmpyMeHm
He ca mecmeaHu akcecoapu,
pasfIuyHU om npednoxeHume om
STANLEY, usnonsgaHemo Ha makuea
akcecoapu ¢ mo3u nasep Moxe 0a
€ 0NacHo.

M3nonseatime camo akcecoapu Ha STANLEY®,
Koumo ca npenopbyumenHu 3a ynompeba

¢ mo3u mModen. Akcecoapu, KOUMO Moxe

0Oa ca nodxodawu 3a eduH nasep, Moxe da
cb30adam puck om HapaHseaHe, koeamo ce
uanonssam c Opye nasep.

NasepwT e 06opyaABaH ¢ xeHcka pesda
1/4-20 otgony (urypa ©) 3a dukcupare
Ha HacTosLYy unu GbaeLwy akcecoapy Ha
STANLEY®.

[lpyrv npenopbYMTENHI akcecoapy 3a
ynoTpeba C To31 nasep ca Ha pasnonoxexne
CpeLLy AOMbIHUTENHO 3annalyaHe oT Balms
MECTeH NpeACTaBuTeN UK yMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH LIeHTBP. AKO UMaTe Hyxaa oT
MOMOLL, 33 HaMV1paHe Ha NOAXOASLY akcecoap,
MOIsl, CBBPXETE Ce C Han-6nn3kus cepeuaeH
LeHTbp Ha STANLEY vnu otugeTe Ha:
www.2helpU.com.

Mopapbxka

Korato nasepsT He e B ynoTpeba,
MOYMCTETE BHLUHUTE YacTU C MOKPa Kbpria,
136bpLueTe Nasepa ¢ Meka Kbpra, 3a Aa
CTe CUrypHM, Ye € CyX, 1 cried ToBa ro
CbXpaHeTe B NpefocTaseHara KyTusl.

Bbnpeku, Ye BbHILHATA YacT Ha nasepa
€ ycToitunBa Ha paateopu, H/IKOTA He

13non3BaiiTe Npenapati 3a No4nCTBaHe
Ha nasepa.

He cbxpaHsiBaiiTe nasepa npu Temneparypa
nog -5 °F (-20 “C) unm Hag 140 °F (60 °C).
3a [ja ocurypuTe TOYHOCTTa Ha Ballata
paBoTa, YeCTo NpoBepsiBaiiTe nasepa 3a
NpaBUIHO Kanubpupaxe.

MpoBepky Ha kanubpupaHeTo v Apyru
nonpaBKu, CBbP3aHU C NOAAPLXKATa MOXE
[a Ce U3BbpLLAT B CEPBU3HUTE LIEHTPOBE
Ha STANLEY.

OnpaBsHe Ha npobnemu

Na3zepbT He ce Bknto4Ba

MposepeTe AA GaTtepumTe, 3a Aa cTe
CUTYPHY, Ye:
+ Bcsika batepus e noctaBeHa NpaBuiHo,
cnopep (+) 1 (-) ykasanu BbTpe
B OT/leNneHueTo 3a batepunte.

. EaTepMI;IHMTe KOHTaKTK ca YncTn
W HAMAT pbXaa U Kopo3us.

. EaTepMVITe Ca HOBM, BUCOKOKa4YeCTBEHH,
OT yTBbPAEHa Mapka, 3a HamansaeaHe Ha
LaHca 3a U3Th4yaHe Ha GaTepVII/ITe.

YBepere ce, ye AA Batepuute ca
B NMOAXOAALLO PaboTHO CbCTOSHME. AKO
1MaTe CbMHEHME, MocTaBeTe HoBY Gatepuy.

KoraTo u3nonssare npesapexaam ce
Gatepuy, BHMMaBaiiTe f4a ca HambHO
3apefieHi.

BuHaru nogabpxarite nasepa cyx.

AKO NasepbT € CbXpaHsiBaH Nnpy
U3KMIOUNTENHO ropeLya Temnepartypa,
OCTaBETE o fia ce OXnaay. JlasepHoTo
HWBO HSIMa [ja Ce MoBPeau OT U3NON3BaHeTo
Ha 3aKrioyBaLLVs NpeBkmioyBaTen 3a
3axpaHBaHe/ peHoc., npeau Aa ce oxnaam
10 HopmarnHaTa c1 paboTHa Temnepatypa.
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ﬂasepuwre NbY4M npuceeTBaT

B pexum Ha camoHuBenupatxe, nasepute

ca NpOeKTUPaHi 3a CaMoHMBENNpPaHe A0
CpeaHo4° BbB BCUYKM MOCOKM. AKO NasepbT
C€ HaKMOHY TONKOBA MHOTO, Y€ BbTPELLHUST
MexaH13bM fja He MOXe fia Ce CaMOoHuBENNpa,
(Mnn na3epbT He € HUBENUPaH, koraTo

€ B PbY4eH pexuM), Na3epHuTe Mbui Lie
npoCBeTBaT, yka3Baliky, Ye obxBaTa Ha
HaKnoHa Lue Obae NPEBULLEH.

NMPUCBETBALLWTE bYW, Cb3OALEHN OT
NASEPA HE CA MOJETATW UN OTBECHU
N HE TPABBA [IA CE 3MON3BAT 3A
NMOTBBPXOABAHE W OTBENA3BAHE
MOMErFATO WK OTBECHO. Onwuraitte ce
[la CMEHUTE MSCTOTO Ha Nla3epa Ha no-pasHa
MOBBPXHOCT.

JlazepHuTe Nbum HAMa Aa cnpar ga
ce ABMXaT

Jla3epbT e NpeLyn3eH MHCTPYMEHT.
CnepoBaTerHo, ako He € NocTaBeH Ha
crabunHa (1 HenogBIKHA) MOBBPXHOCT,
nasepbT Lye NPOAbIKA Aa Ce OnuTBa Aa
Hamepu 13paBHsiBaHe. AKO MTbYbT He Crpe fa
ce MeCTy, OnuTaiiTe fa noctasuTe nasepa

Ha no-ctabunHa noBbpXHoCT. CbLLo Taka,
onuTaiiTe ce Aa ce yBepuTe, Ye NoBbPXHOCTTa
€ 0THOCUTENHO Mflocka U paBHa, Taka ye
nasepbT fja e crabune.
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CepBusupane
1 nonpaeka

3abenexka: PasenobsisaHemo Ha nasepa we
aHynupa 8CUYKU 2apaHuyuu Ha npodykma.

3a pa ocurypute BESOMACHOCT

n HAOEXXOHOCT Ha npopgykTa, nonpaskara,
nopapwbxKaTa 1 perynupaHeTo Tpsibea Aa

C€ U3BbPLLBAT B YMbIHOMOLLEHU CEPBU3HM
LieHTpoBe. Cepau3MpaHe Uk nopapbkKa,
KOWTO Ce M3BBPLUBAT OT HekBanuduLMpaH
nepcoHan Moxe ia A0Befe A0 HapaHsBaHMS.
3a fa HamepuTe Hait-6nuskusaT Jo Bac
cepBu3eH LeHTbp Ha STANLEY oTugete Ha
www.2helpU.com.

3ABENEXKA:

KnMEHTBT e OTToBOPEH 3a NPaBuiHOTO
13NOMN3BaHe M rpika 3a MHCTpyMeHTa. OcBeH
TOBA, KNMEHTBT € HabIHO OTFOBOPEH 3a
neproauyHaTa NpoBepka Ha TOYHOCTTa

Ha Na3epHIA MOy 1 CTIEOBATENHO 3a
Kanu6pupaHeTo Ha ypena.




Cneumdpmkaumm

STHT77611

CBETNIMHEH U3TOYHUK

JlasepHu gvoam

[ObmkuHa Ha TasepHara BbJlHa

630 - 680 HM BUAMM

MoLyHocT Ha nasepa

<1 mW KNAC 2 NA3EPEH NPOOYKT

Pa6oteH obxsat

10m (33')

TouHocT

+6 mm @ 10m (£1/4" @ 33)

M3TouHMK Ha 3axpaHBaHe

2 AA (1,5V) pasmep batepun (3V DC)

PabotHa Temnepatypa

-10°C o 40°C (14°F o 104°F)

TemnepaTypa Ha CbXpaHsiBaHe

-20°C no 70°C (-5°F no 158°F)

IP knac

IP50
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Informatii despre laser

Lasere STHT77611 este un produs laser clasa
2. Laserele sunt autonivelante si pot fi utilizate
pentru alinierea orizontala (niveld) si verticala
(fir cu plumb).

Siguranta utilizatorului

Instructiuni de siguranta

Definitiile de mai jos descriu nivelul de
importantd al fiecarui cuvant de semnalizare.
Va rugam sa cititi manualul si sa fiti atentj la
aceste simboluri.

A PERICOL: Indicé o situatie
periculoasa imediatda care, daca nu
este evitatd, va determina decesul
sau vatdmarea grava.

A AVERTIZARE: Indicd o situatie

potential periculoasa care, dacd nu
este evitatd, ar putea determina
decesul sau vétamarea grava.

A PRECAUTIE: Indlica o situatie
potential periculoasa care, dacd nu
este evitatd, poate determina
vatamari minore sau medii.
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OBSERVATIE: Indic& o practica necorelatd
cu vatamarea corporald care, daca nu este
evitatd, poate determina daune asupra
bunurilor.

Daca aveti orice intrebari sau comentarii
despre aceasta unealta sau orice unealta
STANLEY?®, vizitati site-ul www.2helpU.com.

AVERTISMENT:

Cititi si intelegeti toate
instructiunile. Nerespectarea
avertizarilor si a instructiunilor din
acest manual poate conduce la
vatamari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

AVERTISMENT:

Expunere la radiatii laser. Nu
demontati si nu modificati

nivela laser. nduntru nu exista
componente ce pot fi reparate de
catre utilizator. Acest fapt poate
conduce la vatamarea grava

a ochilor.

A AVERTIZARE:
Radiatii periculoase. Utilizarea altor
controale sau reglaje sau efectuarea
altor proceduri decét cele specificate
in acest manual pot conduce la
expunerea periculoasd la radiatii.

Eticheta de pe nivela laser poate include
urmatoarele simboluri.

Simbol Descriere
\ Volti
mW Miliwati

Avertisment privind nivela

& laser

nm Lungime de undé in nanometri
2 Laser clasa 2




Etichete de avertizare

Pentru confortul si siguranta
dumneavoastra, urmatoarele etichete sunt
pe laser.

AVERTIZARE: Pentru a reduce

A @ riscul de ranire, utilizatorul
trebuie s& citeasca manualul de
instructiuni.

AVERTIZARE: RADIATIE
LASER. NU PRIVITI IN
FASCICULUL LASER. Produs
laser clasa 2.

STHT77611

STANLEY

AR

<1mW @630~680 nm

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

1EC 60825-1:2014
maces L]
— v STANLEYTOOLS.eu

in cazul in care echipamentul este utilizat
intr-un mod care nu este specificat

de fabricant, protectia furnizata de
echipament poate fi afectata.

Nu operati laserul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau pulberilor explozive. Aceasta unealta
poate genera scantei ce pot aprinde
pulberile sau vaporii.

Nu péstrati laserul inactiv la indemana
copiilor si a altor persoane neinstruite.
Laserele sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruifi.

Operatiile de service asupra uneltei
TREBUIE s fie efectuate de catre
personal de reparatii calificat. Reparatiile
sau servisarea efectuate de personal
necalificat pot cauza vétdmari. Pentru

a localiza cel mai apropiat centru de service
Stanley vizitati www.2helpU.com.

Nu utilizati instrumente optice precum
un telescop sau un nivelmetru pentru

a vizualiza fasciculul laser. Acest fapt
poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.
Nu pozitionati laserul intr-o pozitie ce
poate determina pe oricine sa priveasca
intentionat sau neintentionat in fasciculul
laser. Acest fapt poate conduce la
vatdmarea gravé a ochilor.

Nu pozitionati laserul langa o suprafatd
reflectanta ce poate reflecta fasciculul
laser spre ochii cuiva. Acest fapt poate
conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Opriti laserul atunci cand nu este utilizat.
Lasarea laserului pornit méareste riscul de
a privi in fasciculul laser.

Nu modificati in niciun fel laserul.
Modificarea uneltei poate conduce la
expunerea periculoasd la radiatii laser.

Nu operati laserul in apropierea copiilor
sau nu permiteti copiilor sa utilizeze
laserul. Acest fapt poate conduce la
vétdmarea gravé a ochilor.

Nu indepartati sau nu deteriorati
etichetele de avertizare. In cazul
indepértarii etichetelor, utilizatorul sau
alte persoane se pot expune involuntar la
radiatii.

Pozitionati bine laserul pe o suprafata
orizontala. Dacé laserul cade, acesta se
poate deteriora sau pot sa apard vatamari
grave.
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Siguranta corporalad

Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si
faceti uz de regulile de bun simt atunci
cand operati laserul. Nu utilizati laserul
atunci cand sunteti obositi sau cand va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicatiei. Un moment de neatentie in
timpul operdrii laserului poate conduce la
vatamari corporale grave.

Utilizati echipamentul de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. In

functie de conditiile de lucru, utilizarea
echipamentului de protectie, cum ar fi
masca de praf, incal{dmintea de protectie
antiderapantd, castile si dispozitivele de
protectie pentru urechi va reduce vatdmarea
personala.

Utilizarea si ingrijirea uneltei

Nu utilizati laserul in cazul in care
comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport nu porneste sau nu opreste
laserul. Orice unealta ce nu poate fi
controlatd cu ajutorul intrerupétorului este
periculoasa si trebuie sd fie reparata.

Urmati instructiunile din sectiunea
Intretinerea din acest manual. Utilizarea

de piese neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor din sectiunea intretinerea pot
crea un risc de electrocutare sau rénire.

Siguranta bateriei

AVERTIZARE:

Acumulatorii pot exploda sau pot
prezenta scurgeri gi pot cauza
vatamdri sau incendii. Pentru

a reduce acest risc:

* Respectati cu atentie toate instructiunile si
avertizarile de pe eticheta bateriei si de pe
ambalaj.

Introduceti intotdeauna corect bateriile
respectéand polaritatea (+ si-), asa cum este
marcata pe baterii $i pe echipament.

Nu scurtcircuitati bornele bateriei.

Nu incércati bateriile de unicé folosinta.

Nu combinai bateriile vechi cu cele noi.
Inlocuiti toate bateriile in acelasi timp cu alfii
noi de aceeasi marca $i tip.

Scoateti imediat bateriile consumate si
eliminati-le conform normelor locale.

Nu aruncati bateriile in foc.

Nu péstrati bateriile la indemana copiilor.

Scoateti bateriile atunci cand dispozitivul nu
este in uz.

Instalarea bateriilor de tip
AA

Introducetj bateriile noi de tip AA in laserul
STHT77611.

Intoarcei laserul cu fata in jos.

Din partea de jos a laserului, ridicatj
incuietoarea pentru a deschide capacul
compartimentului pentru baterii (Figura

®®)

Introduceti patru baterii de tip AA noi,
de calitate foarte buna si de marca,
asigurandu-va cé pozitionatj capetele - si
+ ale fiecarei baterii aga cum este indicat
in interiorul compartimentului pentru baterii

(Figura ® @).

Tmpingeti capacul compartimentului pentru
baterii in jos pana cand se blocheaza pe
pozitie (Figura ® ).

Atunci cand nu utilizatj laserul, glisatj
comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport la pozitia centru (OPRIT) (Figura
@ @) pentru a economisi energia bateriei.




Pornirea laserului

Asezatj laserul pe o suprafata neteda,
uniformd si dreaptd, indreptat direct spre
peretele opus.

Porniti laserul pentru a afisa fasciculele
orizontale si verticale. Ori:

+ Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/
Blocare pentru transportspre stanga
pentru a mentine pendulul blocat si
a afisa fasciculele incrucisate in modul
manual (Figura @ ().

+ Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/
Blocare pentru transportspre dreapta
pentru a debloca pendulul si a afisa
fasciculele incrucisate in modul de
nivelare automata (Figura @ @).

Verificati fasciculele laser orizontale si
verticale.

+ Daca laserul este atat de inclinat
incét nu se poate autonivela (> 4°),
sau laserul nu este in modul manual,
fasciculele laser vor clipi.

+ Daca fasciculele laser clipesc, laserul
nu este la nivel (sau la plumb) si NU
TREBUIE UTILIZAT pentru determinarea
sau marcarea nivelului sau plumbului.
incercati sa repozitionatj laserul pe
o suprafatd dreapta.

Daca ORICARE dintre urmatoarele
afirmatii este ADEVARATA, consultat]
instructiunile sectiunea Verificarea
preciziei laserului INAINTE DE A UTILIZA
LASERUL pentru un proiect.

+ Aceasta este prima daté cand utilizatj
laserul (in cazul in care laserul a fost
expus la temperaturi extreme).

* Precizia laserului nu a fost verifica de
ceva timp.

+ Este posibil ca laserul s& fi fost scépat.

Verificarea preciziei
laserului

Uneltele laser sunt sigilate si calibrate

in fabrica. Este recomandat s& efectuati

o verificare a preciziei inainte de a utiliza
laserul pentru prima data (in cazul in care
laserul a fost expus la temperaturi extreme) si
apoi sa la intervale regulate pentru a asigura
ca munca dvs. este realizata cu precizie.
Atunci cand efectuati oricare dintre
verificarile preciziei listate in acest manual,
urmati aceste indicatii:

« Utilizati cea mai mare suprafata/distanta
posibild, cea mai apropiata de distanta
de operare. Cu cat suprafata/distanta este
mai mare, cu atat este mai usor s& masuratj
precizia laserului.

+ Asezati laserul pe o suprafatd neteda,
dreapta si stabila, care este la acelasi
nivel in ambele directii.

+ Marcati centrul fasciculului laser.

Fasciculul orizontal - Directia de
scanare

Verificarea calibrérii scanarii pe orizontala

a laserului necesita existenta a doi perefi
situatj la o distanta de cel putin 30' (9m). Este
important ca verificarea calibrarii sa se faca
pe o distanta care s nu fie mai micé decat
distanta la care va fi utilizata unealta pentru
efectuarea aplicatiilor.

Asezati partea din spate a laserului pe
un perete, cu fata indreptata direct spre
peretele opus, aga cum este prezentat in.

Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare
pentru transport spre dreapta (Figura
@ @) pentru a porni laserul in modul de
auto-nivelare si pentru a afisa fasciculele
orizontale si verticale.
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Rotitj laserul cu 45° in sens contrar acelor

de ceasornic, astfel incat cel mai drept
capat al liniei laser sa fie afisat pe perete

(Figura ©® ().

Marcatj @ in centrul fasciculului de pe
perete.

Rotiti laserul cu 90° in sensul acelor de
ceasornic, astfel incét cel mai stang capat
al liniei laser sa fie afisat langé @) (Figura

Qo)

Marcati ® in centrul fasciculului de pe
perete.

Masurati distanta pe verticala dintre @) si
®.

B Daci valoarea mésurata este mai mare
decét Distanta permisa dintre @ si ®
pentru Distanta dintre pereti din tabelul
urmator, laserul trebuie reparat la un
centru de service autorizat.

Deplasati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare
pentru transport spre dreapta (Figura
@ @) pentru a porni laserul in modul de
auto-nivelare si pentru a afisa fasciculele
orizontale si verticale.

La cel putin 30" (9m) distanta de fasciculul
laser, marcati @ si ®.

Deplasati laserul la celalalt capat al
peretelui (Figura ® @).

indreptati laserul spre prima margine
a aceluiasi perete si paralel cu peretele
invecinat.

Reglati inaltimea laserului asa incat
centrul fasciculului s fie aliniat cu ®.
Exact deasupra sau dedesubt @), marcatj
(© de-a lungul fasciculului laser Figura

®0).
B Masurafj distanta dintre @ si ©.

Daca valoarea masurata este mai mare

Fasciculul orizontal - Directia devierii

Verificarea calibrarii devierii pe orizontala

a laserului necesita existenta unui singur
perete cu o lungime de 30' (9m). Este
important ca verificarea calibrarii sa se faca
pe o distanta care sa nu fie mai mica decéat
distanta la care va fi utilizata unealta pentru
efectuarea aplicatjilor.

Pozitionatj laserul la cel3lalt capét al
peretelui (Figura ® @).
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Dist::}ztiintre Distanta permisa decat Distanta permisa dintre @ si ©
intre @ si ® pentfu Distanta dintre_@ si ® din tabelul
" " urmator, laserul trebuie reparat la un
I (30) 1,0mm (7A7) centru de service autorizat
12m (40) 14,4mm (9/16") :
15m (50) 18,0mm (23/32") Distanta dintre @) Distanta permisa

si® intre @ si ©

9m (30) 11,0mm (7/16")
12m (40) 14,4mm (9/16")
15m (50) 18,0mm (23/32")




Fasciculul vertical - Firul cu plumb

Verificarea calibrarii laserului pe verticala

(cu plumb) poate fi efectuata cu precizie

atunci cand exista o inaltime substantiald pe
verticald, ideal find 9 m (30'), cu o persoana
pe podea care sa pozitioneze laserul si alta
aproape de tavan care sa marcheze pozitia
fasciculului. Este important ca verificarea
calibrarii sa se faca pe o distanta care sa nu fie
mai mica decét distanta la care va fi utilizata
unealta pentru efectuarea aplicatjilor.

Pe podeaua dintre doi peretj, marcatj
o linie de 1,5 m (5 ft.) care este paraleld
cu peretele adiacent (Figura ® ).

Deplasatj comutatorul Pomit/Oprit/Blocare
pentru transport spre dreapta (Figura
@ @) pentru a porni laserul in modul de
auto-nivelare si pentru a afisa fasciculele
orizontale si verticale.

Asezatj laserul la un capat al liniei de pe
podea, asigurandu-va ca fasciculul laser
vertical este aliniat si centrat pe linie.

Unde fascicolul laser vertical apare pe
tavan, marcati @). (Aceasta ar trebui s& fie
direct peste mijlocul liniei de pe podea.)

Deplasati laserul la celalalt capat al liniei
pe podea (Figura ® @).

B Unde fascicolul laser vertical apare pe
tavan, marcati ®, chiar langa primul
marcaj @.

Mésuratj distanta dintre @ si ®.

B Daci valoarea mésurata este mai mare
decét Distanta permisa dintre @) si ®
pentru inéltime tavan corespunzatoare @
, laserul trebuie reparat la un centru de
service autorizat.

. Dlstanga permisa

Inaltime tavan © intre @ 5i ®
2,5m (8)) 3,0mm (1/8")
3,0m (10) 3,6mm (5/32")
4,0m (14') 4,8mm (7/32")
6,0m (20') 7,2mm (5/16")
9,0m (30 10,8mm (15/32")

Utilizarea laserului

Sfaturi pentru utilizare

+ Marcati intotdeauna centrul fasciculului creat
de laser.

Modificarile extreme de temperatura pot
cauza migcarea componentelor interne
ce pot afecta precizia. Verificatj frecvent
acuratetea in timpul lucrului.

Daca laserul a fost vreodata scapat,
verificati-| pentru a va asigura ca este incd
calibrat.

Atata timp cét laserul este calibrat
corespunzator, acesta se va autonivela.
Fiecare laser este calibrat din fabrica pentru
aindica corect nivelul atata timp cat este
asezat pe o suprafata dreapta cu o inclinatie
medie de + 4°. Nu este necesara reglarea
manuala.

Utilizatj laserul pe o suprafata neteda si
dreapta.

Oprirea laserului

Glisatj comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru
transport la pozitia OPRIT/Blocat (Figura

@ @) atunci cand nu utilizatj laserul. Daca
comutatorul nu este dus la OPRIT, laserul nu
se va inchide.
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Utilizarea laserului cu un suport

Un suport (Figura @) este inclus cu laserul,
astfel incat sa puteti atasa cu usurinta laserul
la un bolt sau un zid.

Fixati cu fermitate laserul pe suport.

+ Folosind filetul 1/4-20 de pe partea
inferioara, a laserului (Figura @ @),
pozitionati laserul pe firul 1/ 4-20 pe bratul
bratului (Figura @ @).

+ Rotiti butonul suport (Figura @ ®) in sensul
acelor de ceasornic pentru a bloca laserul
pe firul 1/4-20 de pe bratul suportului.

+ Suportul in forma de L are un filet 1/4-20
tata in care se poate monta laserul si
magnetj si orificii pentru a atérna laserul pe
un perete.

Utilizarea laserului cu alte accesorii

AVERTIZARE:

Deoarece accesoriile, altele decat
cele oferite de STANLEY, nu au fost
testate cu acest laser, utilizarea
acestora cu laserul dvs. poate fi
riscanta.

Utilizati numai accesorii STANLEY® care sunt
recomandate pentru a fi utilizate impreuna cu
acest model. Accesoriile ce pot fi adecvate
pentru un laser, pot crea un risc de vatdmare
atunci cand sunt utilizate cu un alt laser.

Laserul este echipat cu un filet interior 1/4-20
pe partea inferioara (Figura (©) pentru a se
potrivi cu accesoriileSTANLEY® actuale sau
viitoare.

Alte accesorii recomandate pentru utilizarea
cu acest laser sunt disponibile la costuri
suplimentare la distribuitorul local sau la
centrul de service autorizat. Daca avetj nevoie
de asistenta in identificarea oricarui accesoriu,
va rugdm sa contactati cel mai apropiat centru
de service STANLEY sau sa vizitatj site-ul
web: www.2helpU.com.

intretinerea

+ Atunci cand laserul nu este utilizat, curatati
partile exterioare cu o carpa umeda, stergeti
laserul cu o carpd uscata moale pentru a va
asigura cd este uscat si apoi depozitatj-l in
cutia sa.

Desi exteriorul laserului este rezistent la
solventj, nu utilizati NICIODATA solventj
pentru a curata laserul.

Nu depozitati laserul la temperaturi sub -5 ‘F
(-20 "C) sau mai mari de 140 °F (60 °C).
Pentru a asigura precizia operatiunilor
efectuate, verificatj periodic calibrarea
laserului.

Verificarea calibrarii si alte reparatji de
intretinere pot fi efectuate de centrele de
service STANLEY.

Depanarea
Laserul nu mai porneste

« Verificati bateriile AA pentru a va asigura ca:
+ Fiecare baterie este instalata corect,
conform marcajului (+) si () din interiorul
compartimentului pentru baterii.

+ Bornele bateriilor sunt curate si fara
depuneri de praf sau corodate.

+ Bateriile sunt noi, de foarte buna calitate
si de marca, pentru a reduce posibilitatea
ca acestia sa curga.




Asigurati-va ca bateriile de tip AA sunt in
stare buna de functionare. Daca aveti dubii,
incercati sa montati baterii noi.

Atunci cand utilizatj baterii reincarcabile,
asigurati-va ca acestea sunt incarcate
complet.

Asigurati-va ca laserul este mereu uscat.

Dacé laserul a fost depozitat la temperaturi
foarte ridicate, lasatj-| s& se réaceasca.
Laserul nu va fi deteriorat daca utilizatj
intrerupatorul de Pornire/Oprire/Blocare
transport inainte ca acesta sa ajungd la
temperatura corespunzatoare de operare.

Fasciculul laser este intermitent

Cand sunt in modul de nivelare automata,
laserele sunt concepute sa se autoniveleze
pana la o medie de 4° in toate directjile.

Daca laserul este inclinat atat de mult incat
mecanismul intern nu se poate autonivela (sau
laserul nu este nivelat cand este in modul
manual), fasciculele vor lumina intermitent
aratand cd limita de inclinare este depasita.

FASCICULELE CARE PALPAIE NU SUNT
LANIVEL SAU LA PLUMB $I NU TREBUIE
UTILIZATE PENTRU DETERMINAREA SAU
MARCAREA NIVELULUI SAU PLUMBULUI.
incercati sa agezati laserul pe o suprafatd mai
dreapta.

Fasciculele laser nu se opresc din
migcare

Laserul este un instrument de precizie. De
aceea, daca nu este pozitionat pe o suprafata
stabild (i fixd), laserul va continua sa incerce
sa caute nivelul. Daca fasciculul nu se opreste
din migcare, incercatj sa asezati laserul pe

o suprafatd mai dreapta. De asemenea,
asigurati-va ca suprafata este relativ plata si
plana pentru ca laserul sa fie stabil.

Service si reparatii

Nota: Dezasamblarea laserului va anula toate
garantiile produsului.

Pentru asigurarea SIGURANTEI si
FIABILITATII produsului, reparatile,
intretinerea si reglajele trebuiesc efectuate de
centrele de service autorizate. Reparatiile sau
servisarea efectuate de personal necalificat
pot cauza raniri. Pentru a localiza cel mai
apropiat centru de service STANLEY, vizitati
www.2helpU.com.

NOTA:

Clientul este responsabil de utilizarea corecta
si Ingrijirea instrumentului. Tn plus, clientul
este complet responsabil pentru verificarea
periodica a preciziei unitatii laser, si, prin
urmare, pentru calibrarea instrumentului.
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Specificatii

STHT77611

Sursa de lumind

Diode laser

Lungime de unda laser

630-680 nm vizibil

Putere laser

PRODUS LASER CLASA2 < 1,5 mW

Domeniu de lucru

10m (33)

Precizie

+6 mm @ 10m (+1/4" @ 33)

Sursa de alimentare

2 baterii (1,5 V) AA(3V c.c.)

Temperatura de functionare

De la- 10 °Cla 40°C (de la 14°F la 104°F)

Temperatura de depozitare

Dela-20°Cla70°C (dela-5 °F la 158°F)

Clasificare IP

IP50
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Sisukord

+ Laseri andmed

+ Kasutaja ohutus

+ Patareide ohutus

+ AA-tlilipi patareide paigaldamine
+ Laseri sisselllitamine

+ Laseri tapsuse kontrollimine
+ Laseri kasutamine

+ Hooldus

+ Probleemide lahendamine

+ Teenindus ja remont

+ Tehnilised andmed

Laseri andmed

STHT77611 laserid on klass 2 laser toode.
Laserid on iseloodivad lasertodriistad, mida
voib kasutada horisontaalseks ja vertikaalseks
loodimiseks.

Kasutaja ohutus

Ohutusjuhised

Allpool toodud maératlused kirjeldavad iga
marksdna olulisuse astet. Palun lugege
juhendit ja podrake tahelepanu nendele
stimbolitele.

OHT! Tahistab téendolist
ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei
véldita, Ioppeb surma voi raske
kehavigastusega.

A HOIATUS! Téhistab véimalikku

ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei
véldita, v6ib Ioppeda surma voi raske
kehavigastusega.

A ETTEVAATUST! Téhistab véimalikku

ohuolukorda, mis juhul, kui seda ei
véldita, voib I6ppeda kerge voi
keskmise raskusastmega
kehavigastusega.

NB! Osutab kasutusviisile, mis ei seostu
kehavigastusega, kuid mis véib pohjustada
varalist kahju.

Kui teil on selle véi mone muu STANLEY®
tooriista kohta kiisimusi voi kommentaare,
minge aadressile www.2helpU.com.

HOIATUS!

Lugege koiki juhiseid ja tehke
need endale selgeks. Kéesolevas
Jjuhendis toodud hoiatuste ja juhiste
eiramine voib I6ppeda raskete
kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

HOIATUS!

Laserikiirgusega kokkupuute oht.
Arge vétke laserloodi lahti ega
muutke selle ehitust. Selle sees
pole kasutajapoolset hooldust
vajavaid osi. See voib pohjustada
raskeid silmakahjustusi.

A HOIATUS!
Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste
kasutamisel, seadme reguleerimisel
voi selle késitsemisel ei jérgita
kéesolevat juhendit, voib tagajérjeks
olla kokkupuude ohtliku kiirgusega.

Laseri sildil véivad olla jargmised siimbolid.

Siimbol Tahendus

4 Voldid

mW Millivatid

& Laserit puudutav hoiatus
nm Lainepikkus nanomeetrites
2 Laseri klass 2

187




Hoiatussildid

Teie mugavuse ja ohutuse huvides on
laseril jargmised sildid.

A @ HOIATUS! Vigastusohu

vdhendamiseks peab kasutaja
lugema kasutusjuhendit.
A

HOIATUS! LASERIKIIRGUS.
ARGE VAADAKE OTSE KIIRE
SUUNAS. 2. klassi laserseade.

STHT77611

STANLEY

TYPE 1:3VDC =%
Made in China

<1mW @630~680 nm
IEC 60825-1:2014

[H[ @ c € E - www.STANLEYTOOLS.eu

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja
ei ole tapsustanud, voib seadmete kaitse
olla héiritud.

Arge kasutage laserit plahvatusohtlikus
keskkonnas, nditeks tuleohtlike vedelike,
gaaside voi tolmu ldheduses. See tioriist
voib tekitada sddemeid, mis vbivad tolmu voi
aurud stiidata.

Kui laserit ei kasutata, hoidke seda
lastele ja véljadppeta isikutele
kéttesaamatus kohas. Oskamatutes kétes
véivad laserid olla vaga ohtlikud.

Seadet PEAVAD hooldama ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikud.
Oskamatu remont voi hooldus voib
I6ppeda kehavigastustega. Lahima
Stanley teeninduskeskuse leiate aadressilt
www. 2helpU.com.

Arge kasutage laserikiire vaatamiseks
optilisi vahendeid, néiteks teleskoopi
voi luupi. See voib pohjustada raskeid
silmakahjustusi.
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Arge asetage laserit kohta, kus keegi
voib tahtlikult voi tahtmatult laserikiirde
vaadata. See voib phjustada raskeid
silmakahjustusi.

Arge asetage laserit peegeldava pinna
ldhedale, mis véib peegeldada laserikiire
kellelegi silma. See voib pohjustada
raskeid silmakahjustusi.

Kui te laserit ei kasuta, liilitage see vélja.
Kui jétate laseri vélja lilitamata, suureneb
oht, et keegi vaatab laserikiire suunas.

Arge kunagi muutke laseri ehitust mis
tahes moel. Seadme ehituse muutmine
voib pbhjustada kokkupuute ohtliku
laserikiirgusega.

Arge kasutage laserit laste liheduses
ega laske lastel seda kasutada. See v6ib
pohjustada raskeid silmakahjustusi.

Arge eemaldage ega rikkuge hoiatussilte.
Kui sildid on eemaldatud, voib kasutaja voi
keegi teine end teadmatusest kiirgusohtu
seada.

Asetage laser kindlalt iihetasasele
pinnale. Laseri imberkukkumisel véivad
tagajérjeks olla laseri kahjustused ja
kehavigastused.

Isiklik ohutus

« Séilitage valvsus, jélgige, mida teete,
Ja kasutage laserit méistlikult. Arge
kasutage laserit vasinuna ega alkoholi,
narkootikumide voi arstimite méju all olles.
Kui laseriga té6tamise ajal téhelepanu kas
vOi hetkeks hajub, voite saada raskeid
kehavigastusi.

* Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Turvavarustus (nt tolmumask,
mittelibisevad turvajalatsid, kéva peakate
ja kérvaklapid) védhendab olenevalt
téétingimustest tervisekahjustuste ohtu.




Tooriista kasutamine ja hooldamine

« Arge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/
transpordiluku fiilitist sisse ja vélja lilitada.
Tédriist, mida ei saa liilitist juhtida, on ohtlik
ja vajab remonti.

« Jérgige kéesoleva juhendi peatiikis
Hooldus* toodud juhiseid. Heakskiitmata
osade kasutamine voi peatikis ,,Hooldus*
toodud juhiste mittejérgimine voib
pohjustada elektriléogi voi vigastuste ohtu.

Patareide ohutus

HOIATUS!

Patareid véivad plahvatada,
lekkida voi pohjustada vigastusi ja
tulekahju. Selle ohu vdhendamiseks
toimige jérgmiselt.

Jérgige hoolikalt koiki juhiseid ja hoiatusi
patarei mérgistusel ja pakendil.

Paigaldage patareid alati digesti, jérgides
seadmel ja patareidel olevaid pooluste
tahiseid (+ ja-).

Arge liihistage patareide klemme.

Arge laadige (ihekordseid patareisid.

Arge kasutage korraga vanu ja uusi
patareisid. Vahetage koik patareid korraga
sama tootja ja sama tiidpi patareide vastu.

Eemaldage tiihjad patareid kohe ja
vabanege neist kohalike eeskirjade kohaselt.

Arge visake patareisid tulle.

Hoidke patareisid lastele kéttesaamatus
kohas.

Eemaldage patareid, kui seade pole
kasutusel.

AA-tiiiipi patareide
paigaldamine

Paigaldage laserisse STHT77611 uued AA-
tilipi patareid.

Keerake laser teistpidi, alumine pool (les.

Tostke dles laseri pdhja all olev riiv ja
avage patareipesa kate (joonis ® (D).

Paigaldage kaks uut kvaliteetset korraliku
kaubamargiga AA-tlipi patareid, jélgides,
et kummagi patarei pooluste (- ja +)
paigutus vastab patareipesa sisekiiljel
olevatele tahistele (joonis ® @).

Suruge patareipesa kate klopsatusega
kinni (joonis ® ®).

Kui laserit ei kasutata, hoidke toite-/
transpordiluku lilitit keskmises (valjaliilitatud)
asendis (joonis @ (2), et patareisid saasta.

Laseri sisseliilitamine

Asetage laser siledale ja Uhetasasele
looditud pinnale, nii et laser on suunatud
otse ette vastasseina poole.

Lilitage laser sisse, et kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed laserikiired.

Kas:

+ Pendli lukustamiseks ja ristuvate kiirte
kuvamiseks késireziimis liikake toite-/
transpordiluku liliti vasakule (joonis

@Q)

+ Pendli vabastamiseks ja ristuvate kiirte
kuvamiseks iseloodimisreziimis likake
toite-/transpordiluku liiliti paremale

(joonis @ ®).
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Kontrollige horisontaalset ja vertikaalset
laserikiirt.

* Kui laser on nii tugevalt kaldu, et see
ei suuda end ise loodida (> 4°), v6i
kui laser ei ole késireZiimis loodis, siis
hakkavad laserikiired vilkuma.

* Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei
ole horisontaalselt (v6i vertikaalselt)
loodis ja seda EI TOHI KASUTADA
horisontaalse voi vertikaalse asendi
maaramiseks ega margistamiseks.
Paigutage laser timber ihetasasele
pinnale.

Kui MONI jargmistest vaidetest VASTAB
TOELE, tutvuge ENNE LASERI

KASUTAMIST laseri tapsuse kontrollimise

juhistega.

+ Kasutate laserit esimest korda (juhul
kui laserit on hoitud &&rmuslikul
temperatuuril).

+ Laseri tapsust ei ole mdnda aega
kontrollitud.

+ Laser véib olla maha pillatud.

Laseri tapsuse
kontrollimine

Lasertddriistad on tehases pitseeritud ja
kalibreeritud. T60 tpsuse tagamiseks on
soovitatav kontrollida laseri tépsust enne
esmakordset kasutamist (juhul kui laser on
olnud aarmuslikul temperatuuril) ning teha
seda aeg-ajalt ka edaspidi. Kdesolevas
kasutusjuhendis loetletud tdpsuse
kontrollimise protseduuride teostamisel
jérgige alltoodud juhiseid.

+ Kasutage voimalikult suurt téokaugusele
lahimat pindala/kaugust. Mida suurem
on pindala/kaugus, seda lihtsam on laseri
tapsust mdota.
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Asetage laser siledale, iihetasasele ja
kindlale pinnale, mis on mdlemas suunas
loodis.

Margistage laserikiire keskpunkt.

Horisontaalne kiir -
skaneerimissuund

Laseri horisontaalse kalibreeringu
kontrollimiseks on vaja kahte seina
vahekaugusega 9 m (30). Kalibreeringu
kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei tohi olla
lihem kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt
kasutada kavatsetakse.

Asetage laseri tagaklg vastu seina, nii et
laser on suunatud otse vastasseina poole.

Liikake toite-/transpordiluku Iiiliti paremale
(joonis @ @), et lilitada laser
iseloodimisreziimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Keerake laserit 45° vastupaeva, nii et
seinale ilmub laserijoone parempoolne ots
(joonis ® (D).

Markige seinale kiire keskpunkt @.

Keerake laserit 90° paripaeva, nii et
laserijoone vasakpoolne ots oleks punkti
lahedal @ (joonis ©® @).

B Markige seinale kiire keskpunkt ®.

Mddtke ara punktide @) ja ® vaheline
vertikaalne kaugus.




Bl Kui m6tmistulemus iiletab punktide
@ ja ® vahelist lubatud kaugust
alljargnevas tabelis esitatud vastava
seintevahelise kauguse puhul, tuleb laser
viia probleemi lahendamiseks volitatud
teeninduskeskusesse.

Bl Modtke &ra punktide @ ja © vaheline
kaugus.

Bl Kui mé6tmistulemus iiletab lubatud
kaugust punktide @ ja © vahel
alljargnevas tabelis esitatud vastava
punktide @ ja ® vahelise kauguse puhul,
tuleb laser viia probleemi lahendamiseks

Lubatud kaugus
Seinte vaheline punktide @ ja ®
kaugus vahel
9m (30" 11 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50') 18 mm (23/32")

volitatud teeninduskeskusesse.

Horisontaalne kiir - mootesuund

Laseri horisontaalse kalde kalibreeringu
kontrollimiseks on vaja iihte seina pikkusega
vahemalt 9 m (30"). Kalibreeringu kontrollimisel
kasutatav vahekaugus ei tohi olla lihem kui
kaugus, mille puhul seadet reaalselt kasutada
kavatsetakse.

Asetage laser seina Uhte otsa (joonis €
@).

Liikake toite-/transpordiluku liiliti paremale
(joonis @ @), et lulitada laser
iseloodimisreZiimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Margistage laserikiirel punktid @ ja ®,
mille vahekaugus on vahemalt 9 m (30').

Paigutage laser seina vastaskiiljele
(joonis ® @).

Asetage laser kiilgneva seinaga
paralleelselt sama seina esimese otsa
poole.

B Reguleerige laseri kérgust, seades
laserikiire keskme kohakuti punktiga ®.

Margistage laserikiirel vahetult punkti @
all vdi kohal punkt © (joonis ® ®).

Lubatud kaugus
Kaugus punktist punktide @ ja ©
(@ punktini ® vahel
9 m (30) 11 mm (7/16")
12m (40) 144 mm (9/16")
15 m (50') 18 mm (23/32")

Vertikaalne kiir - piistlood

Laseri vertikaalset kalibreeritust saab kdige
paremini kontrollida, kui on vdimalik kasutada
korget (ideaaljuhul vahemalt 9 m (30') kérgust)
lage ning tiks inimene ligutab pérandal laserit
ja teine margib laele laserikiire asukoha.
Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav
vahekaugus ei tohi olla Iiihem kui kaugus, mille
puhul seadet reaalselt kasutada kavatsetakse.

Mérkige pdrandale kahe seina vahele
1,5 m (5 jalga) joon, mis on paralleelne
kilgneva seinaga (joonis ® (D).

Liikake toite-/transpordiluku Iiiliti paremale
(joonis @ @), et lilitada laser
iseloodimisreZiimis sisse ning kuvada
horisontaalsed ja vertikaalsed kiired.

Asetage laser pdrandal oleva joone Uhte
otsa, jalgides, et vertikaalne laserikiir on
joonega kohakuti seatud ja tsentreeritud.

Kui lakke ilmub vertikaalne laserikiir,
markige punkt @. (See peaks asetsema
otse pdrandal oleva joone keskpunktis.)

Paigutage laser pdrandal oleva joone teise
otsa (joonis ® @).
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B Kui lakke ilmub vertikaalne laserikiir,
markige punkt ®, mis asub otse esimese
margi @ korval.

Mdbdtke ara punktide @) ja ® vaheline
kaugus.

B Kuimdstmistulemus tiletab punktide
@ ja ® vahelist lubatud kaugust
alljargnevas tabelis esitatud vastava
lae kdrguse @ puhul, tuleb laser viia
probleemi lahendamiseks volitatud
teeninduskeskusesse.

Lubatud kaugus
punktide @ ja ®
Lae kdrgus © vahel
25m (8) 3,0 mm (1/8")
30m (10) 3,6 mm (5/32")
40m (14) 4,8 mm (7/32")
6,0 m (20) 7.2 mm (5/16")
9,0 m (30) 10,8 mm (15/32")

Laseri kasutamine

Kasutamisopetus

Margistage alati laserikiire keskpunkt.

Aarmuslike temperatuurimuutuste korral
voivad sisemised osad liikuda, mis voib
mdjuda tddriista tapsusele. Kontrollige
toGtamisel sageli tapsust.

Kui laser on maha kukkunud, kontrollige,
kas see on endiselt kalibreeritud.

Kui laser on digesti kalibreeritud, loodib

see end ise. K6ik laserid on tehases
kalibreeritud leidma rohtsat asendit, kui
need on asetatud pinnale, mille kdrvalekalle
horisontaalasendist on keskmiselt + 4°.
Kasitsi reguleerimine ei ole vajalik.

Kasutage laserit siledal ja Uhetasasel
looditud pinnal.
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Laseri véljaliilitamine

Kui laserit ei kasutata, liikake toite-/
transpordiluku luliti valjalilitatud asendisse
(joonis @ @). Kui llitit ei seata valjalilitatud
asendisse, ei lllitu laser valja.

Laseri kasutamine kanduriga

Laseriga on kaasas kandur (joonis @), mille
abil saab laseri hdlpsasti kinnitada tikkpoldi.

Kinnitage laser kindlalt kanduri kiilge.

+ Kinnitage laser selle pohja all olevate 1/4-20
keermete (joonis @ () abil kanduri lati 1/4-
20 keermete kiilge (joonis @ @).

+ Keerake nuppu (joonis @ @) paripaeva, et
fikseerida laser kanduri lati 1/4-20 keerme
kiilge.

* L-kujulisel kanduril on 1/4-20 véliskeere
laseri kinnitamiseks ning magnetid ja
lukuauk laseri riputamiseks seinale.

Laseri kasutamine muude tarvikutega

A HOIATUS!

Kuna muid tarvikuid peale STANLEY
pakutavate ei ole selle laseriga
testitud, voib nende kasutamine koos
selle laseriga olla ohtlik.

Kasutage ainult STANLEY® tarvikuid, mida
soovitatakse kasutada just selle mudeliga.
Tarvikud, mis sobivad tihele laserile, vbivad
pohjustada kehavigastuse ohtu, kui neid
kasutatakse koos méne teise laseriga.

Laseri pohja all, killjel taga on 1/4-20
sisekeermed (joonis (©)) olemasolevate
voi lisanduvate STANLEY® tarvikute
paigaldamiseks.




Teisi selle laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid
saab lisatasu eest kohalikult edasimUdijalt voi
volitatud teeninduskeskusest. Kui vajate méne
tarviku leidmisel abi, vdtke tihendust STANLEY
kohaliku teeninduskeskusega véi kiilastage
meie veebilehte: www.2helpU.com.

Hooldus

Kui laserit ei kasutata, puhastage selle
valimised osad niiske lapiga, plhkige laser
pehme lapiga kuivaks ja seejarel pange see
kaasasoleva karbiga hoiule.

Kuigi laseri vélispind on lahustikindel, ei tohi
laseri puhastamiseks kasutada lahusteid.

Arge hoidke laserit temperatuuril alla 20 °C
(-5 °F) ega le 60 "C (140 °F).

T66 tapsuse tagamiseks kontrollige sageli,
kas laser on kalibreeritud.

Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustid
voivad teha ainult STANLEY volitatud
teeninduskeskused.

Probleemide
lahendamine

Laser ei liilitu sisse

+ Kontrollige AA-tiitipi patareisid ja veenduge,
et on téidetud jargmised tingimused.

+ Patareid peavad olema paigaldatud
Gigesti, vastavalt (+) ja (-) markidele
patareipesa sisekilljel.

+ Patareide klemmid peavad olema puhtad
ning rooste- ja korrosioonivabad.

+ Patareid on uued, kvaliteetsed ja
korraliku kaubamargiga, et vahendada
patareide lekkimise ohtu.

+ Veenduge, et AA-tlilipi patareid on
to6korras. Kahtluse korral proovige uusi
patareisid.

+ Laetavate patareide kasutamisel veenduge,
et patareid on tais laetud.

+ Hoolitsege, et laser oleks kuiv.

+ Kui laserit on hoitud d&rmiselt krgel
temperatuuril, laske laseril jahtuda. Toite-/
transpordiluku lUliti kasutamine enne laseri
jahtumist todtemperatuurini ei kahjusta
laserloodi.

Laserikiir vilgub

Iseloodimisreziimis loodivad laserid end ise
kéigis suundades keskmiselt kuni 4°. Kui laser
on nii kaldu, et selle sisemine mehhanism

ei suuda end ise loodida (vdi laser ei ole
kasireziimis loodis), hakkab laserikiir vilkuma,
mis nditab, et kalle on liiga suur.

LASERI VILKUVAD KIIRED EI OLE
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED
JANEID EI SAA KASUTADA
HORISONTAALSUSE EGA VERTIKAALSUSE
KINDLAKSTEGEMISEL EGA MARKIMISEL.
Paigutage laser tasasemale pinnale.

Laserikiired ei jaa paigale

Laser on tappismddteriist. Kui laser ei ole
asetatud stabiilsele (ja likumatule) pinnale,
siis pliiab see leida rohtsat asendit. Kui kiir
ei jaa paigale, proovige paigaldada laser
stabiilsemale pinnale. Samuti pitidke tagada,
et pind oleks vdimalikult sile ja tihetasane, nii
et laser on stabiilne.
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Teenindus ja remont

Markus! Laseri lahtivétmine muudab kehtetuks koik tootega seotud garantiid.

Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVAARSUS, tuleb selle remondi- ja hooldustdéd ning
reguleerimine lasta teha volitatud teeninduskeskuses. Oskamatu remondi vdi hooldusega
kaasneb kehavigastuste oht. Lahima STANLEY teeninduskeskuse leiate aadressilt www.2helpU.
com.

MARKUS!

Instrumendi dige kasutamise ja hoolduse eest vastutab tarbija. Lisaks vastutab tarbija taielikult
laserseadme tapsuse perioodilise kontrollimise eest ja seega ka instrumendi kalibreerimise eest.

Tehnilised andmed

STHT77611
Valgusallikas Laserdioodid
Laseri lainepikkus Nahtav valgus 630-680 nm
Laseri vGimsus <1 mW 2. KLASSI LASERSEADE
Toopiirkond 10 m (33')
Tapsus +6mm @ 10 m (£1/4" @ 33)
Toiteallikas 2 AA-tutipi (1,5 V) patareid (3 V DC)
Todtemperatuur —10 °C kuni 40 °C (14 °F kuni 104 °F)
Hoiutemperatuur —20 °C kuni 70 °C (-5 °F kuni 158 °F)
IP-klass IP50
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Informacija par lazeru

STHT77611 lazeri ir 2. klases lazera produkts.
Lazeri ir paSlimenojosi lazera instrumenti,

ko var izmantot izlidzina$anai horizontala un
vertikala plakné.

Lietotaja drosiba

leteikumi par drosibu

Turpmak redzamajas definicijas izskaidrota
signalvardu nopietnibas pakape. Ludzu,
izlasiet So rokasgramatu un pievérsiet
uzmanibu Siem apzimé&jumiem.

BISTAMI! Norada draudo$u bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja to
nenovers, iestajas nave vai tiek gati
smagi ievainojumi.

BRIDINAJUMS! Norada iespéjami
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja
to nenovérs, var iestaties nave vai gat
smagus ievainojumus.

UZMANIBU! Norada iespéjami
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja
to nenovérs, var git nelielus vai vidéji
sSmagus ievainojumus.

IEVERIBAI! Norada situaciju, kuras
rezultata negast ievainojumus, bet, ja to
nenovérs, var radit materialos zaudgjumus.

Ja jums ir jautajumi vai komentari par
$o vai citiem STANLEY® instrumentiem,
apmeklgjiet vietni www.2helpU.com.

BRIDINAJUMS!

Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Ja netiek ievéroti
turpmak redzamie bridinajumi
un noradijumi, var gat smagus
ievainojumus.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS

BRIDINAJUMS!

Lazera radiacijas iedarbiba.
Neizjauciet un neparveidojiet
lazera limenradi. Lietotajam nav
paredzéts patstavigi veikt detaJu
apkopi. Citadi var giit smagus acu
ievainojumus.

BRIDINAJUMS!

Bistama radiacija. Kontrolgjot,
reguléjot vai veicot pasakumus, kas
Seit nav noradfti, var izraisit smagu
radiacijas starojumu.

A

Lazera markéjuma var bt $adi apziméjumi.

Apziméjums | Nozime

\ Volti

mW Milivati

& Bridinajums par lazeru
nm Vilna garums nanometros
2 2. klases lazers
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Bridinajuma uzlimes
Ertibas un drosibas noliika uz lazera ir
redzami §adi markéjumi.
BRIDINAJUMS! Lai mazinatu
A @ ievainojuma risku, lietotajam
jaizlasa lietosanas
rokasgramata.

BRIDINAJUMS! LAZERA
STAROJUMS. NESKATIETIES
TIESI STARA! 2. klases lazera
izstradajums.

A

STHT77611

A®

TYPE 1: 3VDC ==%
Made in China

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

Meces L]

Ja iekartu izmanto razotaja nenoteikta
veida, var pasliktinaties iekartas
nodros$inata aizsardziba.

Lazeru nedrikst darbinat
spradzienbistama vidé, pieméram,

viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Sis instruments var radit
dzirksteles, kas var aizdedzinat putekjus vai
izgarojumu tvaikus.

Glabajiet lazeru, kas netiek darbinats,
bérniem un neapmacitam personam
nepieejama vieta. Lazeri ir bistami
neapmacitu lietotaju rokas.

Instrumenta remonts un apkope JAVEIC
tikai kvalificétiem remonta specialistiem.
Ja remontu vai apkopi veic nekvalificéti
darbinieki, var rasties ievainojuma risks.
Informaciju par tuvako Stanley apkopes
centru meklgjiet vietné www. 2helpU.com.

Lazera stara nedrikst skatities ar
optiskiem Iidzekliem, pieméram,
teleskopu vai teodolitu. Citadi var gat
smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot tada stavokli,
ka citas personas varétu apzinati vai
nejausi skatities lazera stara. Citadi var
gt smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot atstarojosu
virsmu tuvuma, kas varétu atstarot lazera
staru un novirzit citu personu acis. Citadi
var gat smagus acu ievainojumus.

Ja lazers netiek izmantots, izslédziet to.
Ja atstasiet to ieslégtu, pastav risks, ka kads
skatisies lazera stara.

Lazeru nekada gadijuma nedrikst
parveidot. Parveidojot instrumentu, var
izraisit bistamu lazera radiacijas starojumu.

Nestradajiet ar lazeru, ja tuvuma ir
bérni, ka ar nelaujiet bérniem darboties
ar lazeru. Citadi var gat smagus acu
ievainojumus.

Nedrikst nopnemt vai sabojat bridinajuma
markéjumu. Ja bridinajuma markéjumi ir
nonemti, operators vai citas personas var
nejausi paklaut sevi starojuma iedarbibai.

Novietojiet lazeru stabili uz lidzenas
virsmas. Ja lazers nokrit, var git smagus
ievainojumus vai lazers var tikt sabojats.

Personiga drosiba

+ Lazera lietoSanas laika esat uzmanigs,
skatieties, ko jas darat, rikojieties
sapratigi. Nelietojiet lazeru, ja esat noguris
vai atrodaties narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas 8T lazera ekspluatacijas laika
var izraisit smagus ievainojumus.




Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.
Vienmér valkgjiet acu aizsargus. Attiecigos
apstaklos lietojot aizsardzibas lldzeklus,
pieméram, puteklu masku, aizsargapavus
ar neslidosu zoli, aizsargkiveri vai ausu
aizsargus, mazinas risks gat ievainojumus.

Instrumenta lietoSana un apkope

Lazeru nedrikst lietot, ja ar baro$anas/
transportblokésanas s/édzi to nevar ne
ieslégt, ne izslegt. Ja instrumentu nav
iespéjams kontrolét ar slédza palidzibu, tas
ir bistams un ir jasalabo.

levérojiet 87s rokasgramatas sadala
Apkope sniegtos noradijumus. Lietojot
neatlautas detalas vai neievérojot apkopes
noradijumus, var rasties elektriskas stravas
trieciena vai ievainojuma risks.

Akumulatoru drosiba

BRIDINAJUMS!

Akumulatori var eksplodét

vai tiem var rasties noplide,

tadejadi izraisot ievainojumus vai

ugunsgréku. Lai mazinatu risku:
rapigi ievérojiet visus noradijumus un
bridinajumus, kas noraditi uz akumulatora
markéjuma un iepakojuma;
akumulators jaievieto pareizi, ievérojot
polaritati (+ un -), kas atziméta uz
akumulatora un instrumenta;

neizraisiet akumulatora spailu
Tssavienojumu;

neuzl&dejiet vienreiz lietojamu akumulatoru;

nelietojiet vienlaicigi lietotus akumulatorus
ar jauniem. Tie visi ir janomaina vienlaicigi
un jaaizvieto ar jauniem ta pa$a zimola un
veida akumulatoriem;

tuk$s akumulators ir nekavéjoties jaiznem
un no ta jaatbrivojas atbilstigi vietéjiem
noteikumiem;

akumulatoru nedrikst sadedzinat;

uzglabajiet akumulatoru bérniem
nepieejama vieta;

atvienojiet akumulatoru no instrumenta, ja
tas netiek lietots.

AA akumulatoru
ievietoSana

Lazera STHT77611 ievietojiet jaunus
AA akumulatorus.

Apversiet lazeru otradi.

Paceliet lazera apaksa esoSo fiksétaju un

atveriet nodalijuma vacinu (attéls ® ).

levietojiet divus jaunus zinama razotaja
augstas kvalitates AA akumulatorus,
savietojot - un + polus atbilstosi noradém
akumulatora nodalijuma (attéls ® ).

Spiediet akumulatora nodalijuma vacinu

ciet, Idz tas nofikséjas vieta (attéls ® @).

Ja lazers netiek lietots, baroSanas/
transportbloké$anas slédzim jabat centra
(izslegta) pozicija (attéls @ @), lai taupitu
akumulatorus.
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Lazera ieslegSana

Novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un
stabilas virsmas ta, lai lazers batu vérsts
taisni uz priek3u pret pretgjo sienu.

leslédziet lazeru, lai attélotu horizontalos
un vertikalos lazera starus. Veiciet vienu

no divam talak minétajam darbtbam.

Pabidiet baroSanas/transportblokésanas
slédzi pa kreisi, lai blokétu svarstu un
manualaja rezima paraditu krusteniskos

starus (attéls @ (D).

Pabidiet baro$anas/transportbloké$anas
slédzi pa labi, lai atblokétu svarstu

un paslimenoSanas reZima paraditu
krusteniskos starus (attéls @ ®).

Parbaudiet horizontalos un vertikalos
lazera starus.

« Jalazers ir sasvérts tiktal, ka nav
iespéjama paslimenosana (> 4°), vai
ja lazers nav nolimenots manualaja
rezima, mirgo lazera stari.

+ Staru mirgo$ana liecina par to, ka
lazers nav nolimenots horizontali vai
vertikali, tapec to NEVAR IZMANTOT
horizontalas vai vertikalas linijas
atziméSanai. Novietojiet lazeru uz
taisnakas virsmas.

Ja KADS no turpmakajiem apgalvojumiem
ir PATIESS, pirms LAZERA
EKSPLUATACIJAS izlasiet sadalas

Lazera precizitates parbaude noradijumus.

« Lazers tiek lietots pirmoreiz (var
gadities, ka lazers ticis paklauts
ekstremalu temperatdru iedarbibai).

+ Lazeram kadu laiku nav veikta
precizitates parbaude.

« Lazers varétu bt nomests zemé.

Lazera precizitates
parbaude

Lazera instrumenti ir rapnica noblivéti un
kalibréti. leteicams parbaudit lazera precizitati
pirms tas tiek lietots pirmoreiz (var gadtties,
ka lazers ticis paklauts ekstremalu temperatru
iedarbtbai) un péc tam regulari, lai panaktu
precizu darbu. Veicot $aja rokasgramata
minétas precizitates parbaudes, ievérojiet
$adus principus:

* izvélieties péc iespéjas lielaku laukumu/
attalumu, kas vistuvak atbilst lazera
darbibas attalumam; jo lielaks laukums/
attalums, jo vieglak izmérit Iazera precizitati;

* novietojiet 1azeru uz lidzenas, taisnas un
stabilas virsmas, kas ir lidzena abos
virzienos;

+ atziméjiet lazera stara centru.

Horizontala lazera linija: skenéSanas
virziens

Lai parbauditu lazera horizontalas skenéSanas
kalibréSanu, jaizmanto divas sienas, kas
atrodas vismaz 9 m (30 pédu) attaluma viena
no otras. Svarigi veikt kalibréSanas parbaudi
tada attaluma, kas nav mazaks par attiecigo
attdlumu uz projicéjamas virsmas, kam lazers
tiks izmantots.

Novietojiet lazera aizmuguri pret sienu ta,
lai lazers batu vérsts taisni pret otru sienu.

Pabidiet baro$anas/transportbloké$anas
slédzi pa labi (attéls @ @), lai ieslegtu
lazera paslimeno$anas rezimu un attéloti
horizontalos un vertikalos starus.

Pagrieziet lazeru 45° pretéji pulkstena
raditaja virzienam ta, lai lazera linijas
talakais labais gals tiktu paradits uz sienas

(attéls ©® ).




Stara centru uz sienas atziméjiet ar @.

Pagrieziet lazeru 90° pulkstena raditaja
virziena ta, lai lazera [inijas talakais
kreisais gals tiktu paradits tuvuma @
(attels ® @).

Stara centru uz sienas atziméjiet ar ®.

Izmériet vertikalo attalumu starp punktu @
un ®.

B Ja attalums starp abiem punktiem ir
lielaks neka tabula noteiktais pielaujamais
attalums starp punktu @ un ®), kas atbilst
tabula noraditajam attiecigajam attalumam
starp sienam, lazers janogada pilnvarota
apkopes centra, lai veiktu apkopi.

Novietojiet lazeru pret tas pasas sienas
sakotnéjo galu un paraléli blakus eso3ajai
sienai.

B Noregulgjiet lazera augstumu ta, lai lazera
[nijas centrs sakristu ar ®.

Tiesi virs vai zem @) atziméjiet punktu ©
uz lazera stara (attéls ® @).

B 1zmériet attalumu starp punktu @ un ®.

Ja attalums starp abiem punktiem ir
lielaks neka tabula noteiktais pielaujamais

attalums starp punktu @ un @), kas atbilst
tabula noraditajam attiecigajam attalumam

starp punktu @ un ®, lazers janogada
pilnvarota apkopes centra, lai veiktu

apkopi.
Attalums starp Pielaujamais attal KO
sienam starp punktu @ un ® Pielaujamais

9 m (30 pédas) 11 mm (7/16 collas) . attalums

12 m (40 pédas) 14,4 mm (9/16 collas) A:::U"(SSt:r& starp pnugtu @

15m (50 pedas) | 18 mm (23/32 collas) puniufe)u u

9 m (30 pédas) 11 mm (7/16 collas)

Horizontala lazera linija: nolieces 12m (40 pedas) | 14,4 mm (9/16 collas)
virziens 15 m (50 pédas) 18 mm (23/32 collas)

Lai parbauditu lazera horizontalas nolieces
kalibréSanu, jaizmanto viena siena, kas ir
vismaz 9 m (30 pédas) gara. Svarigi veikt
kalibréSanas parbaudi tada attaluma, kas nav
mazaks par attiecigo attalumu uz projicéjamas
virsmas, kam lazers tiks izmantots.

Novietojiet lazeru sienas otra gala (attéls
®0).

Pabidiet baro$anas/transportblokésanas
slédzi pa labi (attéls @ @), lai ieslegtu
lazera paslimenoSanas rezimu un attéloti
horizontalos un vertikalos starus.

Vismaz 9 m (30 pédu) attaluma no lazera
[nijas sakuma atziméjiet punktu @ un ®.

Parvietojiet lazeru sienas otra gala

(attels ® @).

Vertikalas linijas precizitate: vertikali
Lazera vertikalo kalibréSanu visprecizak

var parbaudrt tad, ja ir pieejama pietiekami
augsta vertikala siena (vislabak 9 m (30 pedu)
augsta); $aja gadijuma viena persona uz
gridas pozicioné lazeru, bet otra persona

uz griestiem atzimé lazera stara projicéto
punktu. Svarigi veikt kalibréSanas parbaudi
tada attaluma, kas nav mazaks par attiecigo
attalumu uz projicgjamas virsmas, kam lazers
tiks izmantots.

Uz zemes starp abam sienam novelciet
1,5 m (5 pédu) garu Iniju, kas ir paraléla
blakus esosajai sienai (attéls ® ).
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Pabidiet baro§anas/transportblokésanas
sledzi pa labi (attéls @ @), lai ieslegtu
lazera paslimenoSanas rezimu un attéloti
horizontalos un vertikalos starus.

Novietojiet lazeru uz gridas vienas linijas
gala ta, lai lazera vertikalais stars sakristu

ar liniju un batu tas centra.

Vieta, kur lazera vertikalais stars paradas

uz griestiem, atziméjiet @. (Tam bdtu

jabat tiesi virs uz gridas eso$as [inijas

viduspunkta)

Parvietojiet lazeru uz gridas eso3as Inijas
otra gala (attéls ® @).

B Vieta, kur lazera vertikalais stars paradas
uz griestiem, atziméjiet ®), tiesi blakus
pirmajai atzimei @.

|zmériet attalumu starp punktu @ un ®.

B Ja attalums starp abiem punktiem ir
lielaks neka tabula noteiktais pielaujamais
attalums starp punktu @ un ®), kas atbilst
tabula noraditajam attiecigajam griestu
augstumam (©, lazers janogada pilnvarota
apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.

PieJaujamais

attalums
Griestu augstums starp punktu @)
un ®
2,5m (8 pédas) 3,0 mm (1/8 collas)
3,0 m (10 pédas) 3,6 mm (5/32 collas)
4,0 m (14 pédas) 4,8 mm (7/32 collas)
6,0 m (20 pédas) 7,2 mm (5/16 collas)
9,0 m (30 pédas) 10,8 mm (15/32 collas)

Lazera lietoSana

leteikumi par lietoSanu

+ Vienmér atzimgjiet lazera stara centru.

Ja notiek straujas temperatiras mainas,
instrumenta iek$&jas detalas var kustéties
un var mazinat precizitati. Darba laika

regulari parbaudiet precizitati.

Ja lazers tiek nomests zemg, parbaudiet ta
kalibré$anu.

Ja lazers ir pareizi kalibréts, tas
paslimenojas. Katram lazeram rdipnica ir
veikta kalibré$ana, lai tas varétu projicét
horizontalu [iniju, atrodoties uz lidzenas
virsmas ar vidgji + 4° nobidi. Nav javeic
manuala regulésana.

Stradajiet ar lazeru uz lidzenas un taisnas
virsmas.

Lazera izslég$ana

Ja lazers netiek lietots, baro$anas/
transportbloké$anas slédzim jabat pastumtam
izslegta pozicija (attéls @ @). Ja slédzis nav
izslegta pozicija, lazers netiks izslegts.

Lazera lietosana ar kronsteinu

Lazera komplektacija ir ieklauts kronsteins
(attéls @), lai lazeru varétu viegli piestiprinat
pie tapskrives vai siena.

Stingri piestipriniet 1azeru kronteinam.

+ Novietojiet lazeru uz kronsteina balstena
1/4-20 vitnes (attéls @ @), izmantojot
lazera apaksa 1/4-20 vitni (attéls © ).

+ Pagrieziet kronsteina parslég$anas pogu
(attéls @ @) pulkstena raditaja virziena,
lai lazeru blokétu uz kronsteina balstena
1/4-20 vitnes.




+ L veida kronsteins aprikots ar 1/4-20
aréjo vitni lazera piestiprinasanai, ka art
magnétiem un atverém, kas paredzétas
lazera pakar$anai pie sienas.

Lazera lietosana ar citiem
piederumiem

A BRIDINAJUMS!
Ta ka citi piederumi, kurus STANLEY
nav ieteicis un nepiedava, nav
parbauditi lietoSanai ar So lazeru,
to lietosanas gadijuma var rasties
bistami apstakli.

Lietojiet vientgi tadus STANLEY® piederumus,
kas ieteicami $im modelim. Piederumi, kas
paredzéti vienam lazeram, var bit bistami un
izraisit ievainojuma, ja tos izmanto ar citiem
lazeriem.

Lazera apaksa ir piestiprinata 1/4-20 iek$gja
vitne (attéls ©), lai varétu pievienot
pasreizgjos vai vélak izvéletus STANLEY®
piederumus.

Citus piederumus, ko ieteicams lietot kopa

ar $o lazeru, var iegadaties par atsevisku
samaksu no vietéja izplatitaja vai pilnvarota
remonta darbnica. Ja jums ir vajadziga

kada detala, sazinieties ar vietgjo STANLEY
remonta darbnicu, kas jums palidzes, vai
apmeklgjiet masu timekla vietni www.2helpU.
com.

Apkope

+ Kad lazers netiek lietots, ar mitru lupatinu
notiriet argjas virsmas, tad ar mikstu, sausu
lupatinu noslaukiet lazeru pilntba sausu, pec
tam uzglabajiet lazeru piederumu karba, kas

ieklauta komplektacija.

+ Kaut arT lazera arpuse ir noturiga pret
$kidinatajiem, tos NEDRIKST lietot lazera
tiriSanai.

Lazeru nedrikst glabat temperatara, kas
zemaka par -20 °C (-5 °F) vai augstaka par
60 °C (140 °F).

Lai darbs batu paveikts precizi, regulari
parbaudiet, vai lazers ir pareizi kalibréts.

Kalibré$anas parbaudi un citus apkopes
darbus var veikt STANLEY apkopes centros.

Probléemu novérsana

Lazeru nevar ieslégt

+ Parbaudiet AA akumulatorus:

+ visiem akumulatoriem jabat ievietotiem
pareizi saskana ar (+) un (-) atzimém
akumulatora nodalijuma;

+ akumulatoru saskarvietam jabat tiram, un
uz tam nedrikst bat rsas traipu;

* jaizmanto jauni, zinama razotaja, augstas
kvalitates akumulatori, lai mazinatu
akumulatoru noplddes risku.

Akumulatoriem jabit laba darba kartiba.
Ja rodas Saubas, ievietojiet jaunus
akumulatorus.

Ja lietojat uzladéjamus akumulatorus, tiem
jabtt pilntba uzladétiem.

Lazeram vienmér jabat sausam.

Ja lazers ir uzglabats |oti karsta vide,
nogaidiet, [1dz tas atdziest. Tomér lazers
netiek bojats, ja tiek nospiests baro$anas/
transportblokéSanas slédzis pirms lazera
atdziSanas I1dz normalai darba temperatrai.
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Lazera stari mirgo

Jair ieslégts paslimenosanas rezims,
lazeri veic paslimeno$anu visos virzienos
ar vid&ji 4° nobidi. Ja lazers ir sasvérts
tiktal, ka iek$&jais mehanisms nespgj veikt
paslimenoSanu (vai lazers nav nolimenots
manualaja rezima), lazera stari sak mirgot,
liecinot par to, ka parsniegts sasvér§anas
diapazons.

STARU MIRGOSANA LIECINA PAR TO, KA
STARI NAV NOLIMENOTI HORIZONTALI VAI
VERTIKALI, TAPEC TOS NEVAR IZMANTOT
HORIZONTALAS VAI VERTIKALAS LINIJAS
ATZIMESANAI. Novietojiet lazeru uz taisnakas
virsmas.

Lazera stari nepartrauc kustibu

Lazers ir precizijas instruments. Tapéc tas
turpina meklét vertikalo lTmeni, ja neatrodas
uz stabilas (un nekustigas) virsmas. Ja stari
turpina parvietoties, novietojiet lazeru uz
stabilakas virsmas. Tapat virsmai jabit relativi
[idzenai un taisnai, lai lazers nostabilizétos.

Apkalposana un remonts

Piezime. Ja lazers ir izjaukts, izstradajuma
garantijas vairs nav spéka.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un
UZTICAMU darbibu, remontdarbus, apkopi un
reguléSanu drikst veikt tikai pilnvarota apkopes
centra. Ja remontu vai apkopi veic nekvalificéti
darbinieki, var rasties ievainojuma risks.
Informaciju par tuvako STANLEY apkopes

- centru meklgjiet vietné www.2helpU.com.

vV

PIEZIME.

Klients atbild par instrumenta pareizu lieto$anu
un apkopi. Turklat Klients pilnTba atbild par
lazera ierices precizitates regularu parbaudi un
tadéjadi par ierices kalibrésanu.
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Tehniskie dati

STHT77611

Gaismas avots

Lazera diodes

Lazera stara vilpu garums

630-680 nm, redzams

Lazera jauda <1 mW 2. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS
Darba diapazons 10 m (33 pédas)
Precizitate + 6 mm pie 10 m (x 1/4 collas pie 33 pedam)

Baro$anas avots

2AA (1,5 V) akumulatori (3V lidzstrava)

Darba temperatra

No -10 lidz 40°C (no 14 Iidz 104°F)

Uzglaba$anas temperatira

No -20 lidz 70°C (no -5 Iidz 158°F)

|P aizsardzibas klase

IP50
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Turinys

+ Informacija apie lazerj

+ Naudotojo sauga

+ Maitinimo elementy sauga
+ Kaip jdéti AA formato maitinimo elementus
+ Lazerio jjungimas

+ Lazerio tikslumo patikra

+ Lazerio naudojimas

+ Techniné priezidra

+ Trikéiy Salinimas

+ Priezilra ir remontas

+ Specifikacijos

Informacija apie lazerj

STHT77611 lazeri ir 2. klases lazera produkts.
Lazeriniai nivelyrai - tai iSsilyginantys lazeriniai
irankiai, kuriuos galima naudoti horizontalaus
(gulstiojo) ir vertikalaus (staciojo) islyginimo
darbams.

Naudotojo sauga

Saugos rekomendacijos

Toliau pateiktos apibréztys apibadina kiekvieno
signalinio Zodelio grieztuma, Perskaitykite §|
naudotojo vadova ir atkreipkite démesj | Siuos
simbolius.

A PAVOJUS! Nurodo kylancig
pavojingq situacijg, kurios neisvenge
Zasite arba rimtai susiZalosite.

A ISPEJIMAS! Nurodo potencialia
pavojingq situacija, kurios neisvengus
galima zati arba sunkiai susizaloti.

A ATSARGIAI! Nurodo potencialig
T

pavojingq situacijg, kurios neisvengus
galima nesunkiai arba vidutiniSkai
sunkiai susiZaloti.
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PASTABA. Nurodo su suzalojimu
nesusijusia situacijg, kurios neisvengus
galima padaryti materialinés Zalos.

Jei turite bet kokiy klausimy ar komentary
dél Sio ar bet kurio kito ,STANLEY®“
jrankio, apsilankykite www.2helpU.com.

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite ir iSsiaiSkinkite visas
instrukcijas. Jei bus nesilaikoma
Siame vadove pateikty jspéjimy ir
nurodymu, gali kilti rimto susiZalojimo
pavojus.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

A

ISPEJIMAS!

Lazerio spinduliuotés poveikis.
Neardykite ir nemodifikuokite
lazerinio nivelyro. Viduje néra
daliy, kuriy prieZiiros darbus
galéty atlikti pats naudotojas.
Kitaip gali biti sunkiai suZalotos
akys.

ISPEJIMAS!

Pavojinga spinduliuoté. Naudodami
valdymo elementus arba reguliatorius,
taip pat - atlikdami kitas nei cia
nurodyta procedaras, galite gauti
pavojingq spinduliuotés doze.

A

Ant jasy lazerio esancioje etiketéje gali bati
pavaizduoti toliau nurodyti simboliai.

Simbolis Reiksmé

4 Voltai

mW Milivatai

& |spéjimas dél lazerio
nm Banguy ilgis nanometrais
2 2 klasés lazeris




|spéjamosios etiketés

Jusy patogumui ir saugai ant jusy lazerio
pateikiamos toliau nurodytos etiketés.

A

ISPEJIMAS! Siekdamas
sumaZinti pavojy susizaloti,
naudotojas turi perskaityti §
naudotojo vadova.

[SPEJIMAS! LAZERIO
SPINDULIUOTE. NEZIUREKITE
TIESIAI | SPINDUL]. 2 klasés
lazerinis gaminys.

A

Nenaudokite optiniy jrankiy, pvz.,
teleskopy ar teodolity, norédami pamatyti
lazerio spindulj. Kitaip gali biti sunkiai
suZalotos akys.

Nenustatykite lazerio tokioje padétyje,
kurioje kas nors tycia ar netycia galéty
paZidréti tiesiai j lazerio spindulj. Kitaip
gali biti sunkiai suZalotos akys.

Nenustatykite lazerio Salia atspindincio
pavirsiaus, kuris galéty atspindéti lazerio
spindulj ir nukreipti jij j kieno nors akis.
Kitaip gali bati sunkiai suZalotos akys.

STHT77611

STANLEY

APFS

<1mW @630~680 nm

TYPE 1:3VDC ===
Made in China

IEC 60825-1:2014

TN o —

Jei jranga naudojama gamintojo
nurodytu bidu, gali sumazéti jrangos
apsauga.

Nenaudokite lazerio sprogiojoje
aplinkoje, pvz., kur yra liepsniyjy
skyséiy, dujy arba dulkiy. Sis jrankis gali
generuoti kibirkstis, nuo kuriy gali uZsidegti
dulkés arba garai.

ISjungty lazerj laikykite vaikams

ir nekvalifikuotiems asmenims
nepasiekiamoje vietoje. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose lazeriai kelia pavojy.
[rankio priezidra PRIVALO atlikti tik
kvalifikuoti remonto specialistai. Jei
bendrosios arba techninés priezidros darbus
atliks nekvalifikuoti asmenys, kas nors gali
susiZaloti. Informacijos apie artimiausiq
,Stanley” serviso centr rasite www.2helpU.
com.

o/ dojama lazerj reikia isjungti.
Palikus jjungtq lazerj, padidéja pavojus
paZidréti | jo spindulj.

Jokiais bidais nemodifikuokite lazerio.
Modifikavus jrankj, galima gauti pavojingq
spinduliuotés doze.

Nenaudokite lazerio, jei netoliese yra
vaiky, ir neleiskite vaikams naudotis
lazeriu. Kitaip galima sunkiai susizaloti akis.

Nenuimkite ir negadinkite jspéjamuyjy
etikeCiy. Pasalinus etiketes, naudotojas
arba kiti asmenys gali netycia gauti
spinduliuotés doze.

Padékite lazerj ant lygaus pavirSiaus. Jei
lazeris nukris, jis gali bati apgadintas arba
kas nors gali bati rimtai suZalotas.

Asmens sauga

+ Dirbdami lazeriu, biikite budrds, Zidrékite,
ka darote ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nenaudokite lazerio badami pavarge arba
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba
vaisty. Akimirkg nukreipus démesj, dirbant
su lazeriu, galima sunkiai susiZaloti.
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Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Visada naudokite akiy apsaugos priemones.
Atsizvelgiant | darbo aplinka, apsauginés
priemonés, pvz., dulkiy kauké, neslystantys
saugos batai, $almas ir klausos apsauga
sumazina suzalojimy pavojy.

|rankio naudojimas ir priezitira

Nenaudokite lazerio, jei maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikliu
nepavyksta jo jjungti arba i§jungti. Bet koks
irankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas, jj batina pataisyti.

Vadovaukités Sio naudotojo vadovo skyriuje
Techniné prieZidra pateiktais nurodymais.
Naudojant neleistinas dalis arba nesilaikant
techninés priezidros nurodymy, gali kilti
elektros smugio arba susiZeidimo pavojus.

Maitinimo elementy
sauga
A ISPEJIMAS!

Maitinimo elementai gali sprogti,
i$ jy gali iStekéti skyscio ir suzaloti
arba sukelti gaisra. Kaip sumaZinti
8 pavoji:
AtidZiai vadovaukités visais maitinimo
elemento etiketéje ir pakuotéje pateiktais
ispéjimais bei nurodymais.

Visuomet tinkamai jdékite maitinimo
elementus, atsizvelgdami | polius (+ ir
), pazymétus ant maitinimo elementy ir
irenginio.

Nesujunkite elementy kontakty trumpuoju
jungimu.

(WM -« Nejkraukite vienkartiniy maitinimo elementy.

Nenaudokite vienu metu ir seny, ir naujy
maitinimo elementy. Pakeiskite visus
maitinimo elementus naujais tos pacios
markés ir tipo maitinimo elementais.

I$naudotus maitinimo elementus tuoj pat
isimkite ir iSmeskite, vadovaudamiesi vietos
[statymais.

Nemeskite maitinimo elementy | ugnj.

Laikykite maitinimo elementus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

I8imkite maitinimo elementus, kai jrenginio
nenaudojate.

Kaip jdéti AA formato
maitinimo elementus

|dékite { STHT77611 modelio lazerj naujus AA
formato maitinimo elementus.

Apverskite lazerj.

Lazerio dugne pakelkite sklast] ir
atidarykite maitinimo elementy, skyrelio
dangtelj (® pav., (D).

|dékite du naujus aukstos kokybés ir
Zinomo gamintojo AA formato maitinimo
elementus. Pasirdpinkite, kad kiekvieno
maitinimo elemento — ir + galai atitikty
Zymas, pateikiamas maitinimo elementy,
skyrelyje (® pav., @).

Paspauskite maitinimo elementy skyrelio
dangtelj, kad uZsifiksuoty (® pav., @).

Kai lazeris nenaudojamas, laikykite maitinimo /
transportavimo uZzrakto jungiklj vidurinéje
(i8jungimo) padétyje (@ pav., @), kad baty,
taupoma maitinimo elementy energija.




Lazerio jjungimas

Pastatykite lazerj ant glotnaus, plokscio,
lygaus pagrindo ir nukreipkite jj tiesiai
pirmyn { prieSingq siena.

ljunkite lazerj, kad parodytuméte
horizontaly ir vertikaly lazerio spindulius.

Atlikite viena,i$ Siy veiksmu;

+ Pastumkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungiklj kairén, kad Svytuoklé
likty uzrakinta ir parodykite
susikryziuojancius spindulius rankiniu
rezimu (@ pav., D).

Pastumkite maitinimo / transportavimo

uzrakto jungiklj desinén, kad

Svytuoklé baty atrakinta ir parodykite

susikryZiuojancius spindulius

i8silyginimo rezimu (@ pav., ®).

Patikrinkite horizontalyjj ir vertikaluji
lazerio spindulius.

« Jei lazeris pakreipiamas tiek, kad
nebegali iSsilyginti (>4°) arba lazeris
nustatomas nelygiai rankiniu rezimu,
lazerio spinduliai ima mirkséti.

« Jeilazerio spinduliai mirksi, vadinasi,

lazeris nustatytas nelygiai (nestatmenai)

ir NETURETU biti naudojamas
horizontaliai arba vertikaliai linjoms
zyméti. Pabandykite pastatyti lazerj ant
lygaus pagrindo.

Jei BET KURIS 8 toliau pateikty teiginiy
TEISINGAS, PRIES PRADEDAMI
NAUDOTI lazerj projekte, perskaitykite
lazerio tikslumo patikros instrukcijas.

+ Lazerj naudojate pirma kartg (jei lazeris
buvo veikiamas aukstos temperattros).

* Lazerio tikslumas kuri laika nebuvo
tikrintas.

+ Lazeris galéjo biti numestas.

Lazerio tikslumo patikra

Lazeriniai jrankiai blina uzsandarinami ir
sukalibruojami gamykloje. Prie$ naudojant
lazerj pirma karta (jei lazer veiké auksta
temperatdra), rekomenduojama atlikti
tikslumo patikra. Véliau patikras reikia vykdyti
reguliariai, siekiant uztikrinti darbo tiksluma.
Pries pradédami vykdyti bet kokias Siame

vadove pateiktas tikslumo patikras, Zr. Sias

rekomendacijas:

+ Naudokite maksimaly jmanoma plota /
atstuma, artimiausia darbiniam atstumui.

Kuo didesnis plotas / atstumas, tuo lengviau

matuoti lazerio tiksluma,

« Padékite lazerj ant glotnaus, plok$¢io
ir stabilaus pagrindo, kuris buty lygus
abiem kryptimis.

+ Pazymékite lazerio spindulio centrinj
taska.

Horizontalus spindulys - skleidimo
kryptis

Norint patikrinti lazerio horizontaliojo skleidimo

kalibruote, reikia dviejy sienu, nutolusiy bent

9 m (30 pédy) atstumu viena nuo kitos. Svarbu

patikrinti kalibruote tokiu atstumu, kuris baity
ne trumpesnis nei jprasti planiniai jrankio
naudojimo atstumai.

Prispauskite lazerio galing dalj prie sienos

ir nukreipkite tiesiai | prieSingq siena.

Perstumkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikli desinén (@ pav., @),
kad jjungtuméte lazerj veikti isilyginimo
rezimu ir parodytuméte horizontalyji bei
vertikalujj spindulius.

Pasukite lazerj 45° prie$ laikrodzio
rodykle, kad ant sienos baty parodytas
deSiniausias lazerio linijos galas

(©pav., @).
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Ant sienos, spindulio viduryje, pazymékite
®.

Pasukite lazerj 90° pagal laikrodzio
rodykle, kad ant sienos baty parodytas
kairiausias lazerio linijos galas @

(© pav. @)

Ant sienos, spindulio viduryje, pazymékite
®.

ISmatuokite vertikaly atstuma tarp @ ir ®.

B Jei jisy matmuo yra didesnis nei leistinas
atstumas tarp @ ir ® atitinkamam

atstumui tarp sieny, (zr. tolesne lentele),
lazeri reikia nugabenti | jgaliotajj serviso

Nukreipkite lazerj | pirmajj sienos gala,
lygiagregiai su gretima siena.

B Pakoreguokite lazerio aukst] taip, kad
spindulio centras bty sulygiuotas su ®).

Tiesiogiai vir§ arba po @) pazymékite ©
iSilgai lazerio spindulio (®) pav., ®).

B 1$matuokite atstuma tarp @ ir ©.

Jei jisy matmuo didesnis nei leistinas
atstumas tarp @ ir © atitinkamam
atstumui tarp @ ir ® (zr. tolesne lentele),
vadinasi, lazeri reikia nugabenti { jgaliotaji
serviso centra.

Atstumas tarp Leistinas atstumas
centra, @ir® Tarp @ ir ©
Atstumas tarp Leistinas 9m (30 peéd) 11mm (7/16 col.)
sieny Tarp @ ir ® 12m (40 ped.) 14,4mm (9/16 col.)
9m (30 ped) 11mm (7/16 col.) 15m (50 ped.) 18mm (23/32 col.)
12m (40 péd.) 14,4mm (9/16 col.)
15m (50 péd.) 18mm (23/32 col.) Vertikalus spindulys - statmuo

Horizontalus spindulys - nuolydzio
kryptis

Norint patikrinti lazerio horizontaliojo nuolydZio
kalibruote, reikia vienos bent 9 m (30 pédu)
ilgio sienos. Svarbu patikrinti kalibruote tokiu
atstumu, kuris baty ne trumpesnis nei jprasti
planiniai jrankio naudojimo atstumai.

Priglauskite lazerj prie sienos galo

(® pav., @).

Perstumkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikli desinén (@ pav., 3),
kad jjungtuméte lazerj veikti i8silyginimo
rezimu ir parodytuméte horizontalyji bei
vertikalujj spindulius.

LT Bent 9 m (30 pédy) atstumu, iSilgai lazerio

spindulio, pazymékite @ ir ®.

Perneskite lazer  prieSingq sienos gala,

(® pav., @).

Lazerio vertikalés (statmens) kalibravimo
tikrinimas bina tiksliausias esant pakankamam
vertikaliam auksciui, pageidautina — 9 m (30
pédy), kai vienas asmuo ant grindy nustato
lazerj, o kitas — prie luby paZymi spindulio
vieta, Svarbu patikrinti kalibruote tokiu
atstumu, kuris baty ne trumpesnis nei jprasti
planiniai jrankio naudojimo atstumai.

Ant grindy tarp dviejy sieny pazymekite
1,5 m (5 pédy) linijg, einancia lygiagretiai
su gretima siena (® pav., (D).

Perstumkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikli desinén (@ pav., @),
kad jjungtuméte lazerj veikti isilyginimo
rezimu ir parodytuméte horizontalujj bei
vertikalujj spindulius.




Nustatykite lazerj viename ant grindy,
nubréZtos linijos gale. Uztikrinkite,
kad vertikalusis lazerio spindulys baty,
sulygiuotas ir sucentruotas ant tos linijos.

Toje vietoje, kur vertikalusis lazerio
spindulys pasirodo ant luby, pazymékite
@. (Jis turi bati tiesiai vir$ vidurinio grindy
linijos tasko.)

Perneskite lazeri | priesinga grindy linijos

gala (® pav., @).

Toje vietoje, kur vertikalusis lazerio
spindulys pasirodo ant luby, pazymékite
® (tiesiogiai $alia pirmosios Zymos @).

ISmatuokite atstuma tarp @ ir ®.

B Jei josy matmuo yra didesnis nei leistinas
atstumas tarp @ ir ®) atitinkamam luby,

auks¢iui @ (zr. tolesne lentele), lazer|
reikia nugabenti | {galiotaji serviso centra.

Leistinas atstumas
Luby aukstis © Tarp @ ir ®
2,5m (8 péd.) 3,0 mm (1/8 col.)
3,0m (10 péd.) 3,6 mm (5/32 col.)
4,0m (14 péd.) 4,8 mm (7/32 col.)
6,0 m (20 péd.) 7,2 mm (5/16 col.)
9,0 m (30 péd.) 10,8 mm (15/32 col.)

Lazerio naudojimas

Patarimai dél naudojimo

Visada pazymékite lazerio sukurto spindulio
centra.

Pernelyg dideli temperatdros pokyciai gali
sukelti vidiniy daliy judéjima, o tai gali
neigiamai paveikti tiksluma. Dirbdami daznai
tikrinkite tiksluma,

Jeigu lazer{ numestuméte, patikrinkite, kad
isitikintuméte, kad jis vis dar sukalibruotas.

+ Jeilazeris yra tinkamai sukalibruotas,
jis pats i8silygina. Kiekvienas lazeris yra
sukalibruojamas gamykloje ir i$silygina,
jei tik yra pastatomas ant paviriaus,
nuo horizontalios padéties nukrypusio iki
+4° kampu. Nereikia atlikti jokiy rankiniy
korekcijy.

Naudokite lazerj padéje ant glotnaus,
plokscio ir lygaus pavirSiaus.

Lazerio iSjungimas

Kai lazeriu nesinaudojate, paslinkite
maitinimo / transportavimo uzrakto jungiklj |
i§jungimo padéti (@ pav., @). Jei jungiklio
nenustatysite { i$jungimo padétj, lazeris
neissijungs.

Lazerio naudojimas su gembe

Su lazeriu pateikta gembeé (@ pav.), kad
galétuméte lengvai tvirtinti lazeri prie
statramscio ar siena.

Saugiai pritvirtinkite lazerj prie gembés.

+ Naudodami 1/4-20 sriegj, esantj lazerio
dugne (© pav., D), nustatykite lazerj ant
1/4-20 sriegio, esancio ant gembés alklinés

(©pav., @).

+ Sukdami rankenéle (@ pav., @) pagal
laikrodZio rodykle, uzrakinkite lazer ant
1/4-20 sriegio gembés alkiinéje.

+ L formos gembé turi 1/4-20 kitukinj sriegj,
prie kurio tvirtinamas lazeris, ir magnetus bei
kiauryme,skirtg kabinti lazerj ant sienos.
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Lazerio naudojimas su kitais priedais
A ISPEJIMAS!

Kadangi su $iuo lazeriu nebuvo
bandomi kiti nei ,STANLEY* priedai,
juos su $iuo lazeriu naudoti pavojinga.

Naudokite tik ,STANLEY®* priedus,
rekomenduotus naudoti su Siuo modeliu.
Priedai, kurie gali bti tinkami naudoti su vienu
lazeriu, gali kelti pavojy, jei bus naudojami su
kitu lazeriu.

Lazeris turi 1/4-20 lizdinj sriegj, esantj dugne
(© pav.), skirta esamiems ir bisimiems
L,STANLEY®* priedams.

Kity Siam prietaisui rekomenduojamy priedy,
galite isigyti i$ savo vietinio jgaliotojo atstovo
arba jgaliotojo serviso centro. Jei reikia
pagalbos rasti kokj nors prieda, susisiekite
su artimiausiu ,STANLEY“ serviso centru
arba apsilankykite interneto svetainéje:
www.2helpU.com.

Techniné prieziiira

Kai lazeris nenaudojamas, nuvalykite
iSore drégna Sluoste, tada nusluostykite
lazer| mink$ta sausa Sluoste, kad jis tikrai
baty sausas, ir padékite sandéliuoti lazerj
pateiktoje komplekto déZutéje.

Nors lazerio i$oré yra atspari tirpikliams,
NIEKADA nenaudokite jy lazeriui valyti.

Nelaikykite lazerio Zemesnéje nei —20 "C
(-5 °F) arba aukstesnéje nei 60 “C (140 °F)
temperatiroje.

Norédami, kad rodmenys baty tikslGs,
daznai tikrinkite, ar lazeris yra tinkamai
sukalibruotas.

Kalibravimo patikras ir kitus techninés
priezidros bei remonto darbus gali atlikti
L,STANLEY" serviso centro specialistai.

Trik¢iy Salinimas
Lazeris nejsijungia

+ Patikrinkite AA maitinimo elementus ir
isitikinkite, kad:
+ kiekvienas maitinimo elementas {détas
tinkamai, pagal (+) ir () polius, pateiktus
maitinimo elementy skyrelyje;

+ maitinimo elementy kontaktai yra $vards
ir nesurddije;

+ maitinimo elementai yra nauiji, aukstos
kokybeés ir Zinomo gamintojo (taip
sumazés istekéjimo pavojus).

+ |sitikinkite, kad maitinimo elementai
yra tinkamos buklés. Jei kyla abejoniu,
pabandykite jdéti naujus maitinimo
elementus.

Jei naudojate akumuliatorius, isitikinkite, kad
jie visiSkai jkrauti.

Pasirtipinkite, kad lazeris baty laikomas
sausai.

Jei lazeris buvo sandéliuojamas labai
aukstoje temperatdroje, palaukite, kol jis
atvés. Lazerinis nivelyras nesuges, jei
paspausite jo maitinimo / transportavimo
uzrakinimo jungiklj prie$ jam atvéstant iki
tinkamos darbinés temperataros.

Lazerio spinduliy mirkséjimas

Veikdami i$silyginimo rezimu, lazeriniai
nivelyrai gali savaime i8silyginti esant iki 4°
pokrypiui bet kuria kryptimi. Jei lazeris bus
pakreiptas tiek, kad vidinis mechanizmas
pats savaime i$silyginti negalés (arba lazeris
bus nustatytas nelygiai rankiniu rezimu),
ims mirkséti lazerio spinduliai, rodydami, kad
virdytos pokrypio ribos.




MIRKSINTYS SPINDULIAI REISKIA, KAD
POKRYPIO RIBOS VIRSYTOS IR LAZERIS
NERA GULSCIAS ARBA STACIAS IR JO
NEGALIMA NAUDOTI LYGUMO ARBA
STATUMO NUSTATYMUI ARBA ZYMEJIMUL.
Pabandykite pastatykite lazerj ant lygesnio
pagrindo.

Lazerio spinduliai nenustoja judéti

Lazeris yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis

bus pastatytas ant nestabilaus (ir judancio)
pavirsiaus, lazeris nuolat bandys iSsilyginti.
Jei spindulys nenustoja judéti, pabandykite
padéti lazerj ant stabilesnio pavirSiaus. Taip
pat patikrinkite, ar pavirSius yra santykinai

plokscias ir lygus, kad lazeris baty stabilus.

Prieziiira ir remontas

Pastaba. ISardZius lazerinj nivelyra,
anuliuojamos visos gaminio garantijos.
Siekiant uztikrinti gaminio SAUGA ir
PATIKIMUMA, remonto, techninés prieZidros
ir reguliavimo darbai turi bati atliekami tik
igaliotuosiuose serviso centruose. Remontas
arba techniné prieZidra, kurig atlieka
nekvalifikuoti asmenys, gali tapti susizalojimo
priezastimi. Informacijos apie artimiausig
L,STANLEY*“serviso centra rasite www.2helpU.
com.

PASTABA.

Klientas atsako uz tinkama prietaiso naudojima,
ir priezidra. Be to, klientas privalo periodiskai
tikrinti lazerio tiksluma ir §{ prietaisa kalibruoti.
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Specifikacijos

STHT77611
Sviesos $altinis Lazerio diodai
Lazerio bangos ilgis 630-680 nm, matomas 510-530 nm, matomas
Lazerio galia <1 mW 2 KLASES LAZERINIS GAMINYS
Veikimo diapazonas 10 m (33 péd.)

Tikslumas +6 mm esant 10 m (£1/4 col. esant 33 péd.)
Maitinimo $altinis 2 AA (1,5 V) dydzio maitinimo elementai (3 V, NS)
Veikimo temperatira Nuo -10 °C iki 40 °C (nuo 14 °F iki 104 °F)

Sandéliavimo temperatira

Nuo -20°C iki 70°C (nuo -5°F iki 158°F)

IP rodiklis

IP50
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+ Sorun Giderme

+ Servis ve Onarimlar
« Teknik Ozellikler

Lazer Bilgileri

STHT77611 lazerleri sinif 2 lazer Grlindidr.
Lazerler, yatay (tesviye) ve dikey (sakil)
hizalama projeleri igin kullanilabilen, otomatik
seviye ayarlama dzelligine sahip lazer
aletleridir.

Kullanici Guivenligi

Giivenlik Talimatlar

Asagdidaki tanimlar her isaret s6zcugu ciddiyet
derecesini gosterir. Ltfen kilavuzu okuyunuz
ve bu simgelere dikkat ediniz.

A TEHLIKE: Engellenmemesi halinde

6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek ¢ok yakin bir
tehlikeli durumu gésterir.

UYARI: Engellenmemesi halinde
dliim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.

A

DIKKAT: Engellenmemesi halinde
Gnemsiz veya orta dereceli yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi
hasara neden olabilecek, yaralanma ile
iligkisi olmayan durumlari gésterir.

Bu iiriin veya herhangi bir STANLEY® aleti
hakkinda soru veya yorumlariniz varsa
www.2helpU.com adresini ziyaret edin.
UYARI:
Tiim talimatlari okuyun ve
anlamaya c¢aligin. Bu kilavuzda yer
alan uyari ve talimatlara uyulmamasi
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TALIMATLARI SAKLAYIN

UYARI:

Lazer Radyasyona Maruziyet.
Lazer tesviyesini s6kmeyin veya
degistirmeyin. iginde kullanici
tarafindan onarilabilecek herhangi
bir parga yoktur. Ciddi g6z
yaralanmasiyla sonuglanabilir.

UYARI:

Tehlikeli Radyasyon. Burada
belirtilenlerin haricindeki kontrollerin
veya ayarlamalarin kullaniimasi
veya prosedtirlerin uygulanmasi,
tehlikeli radyasyona maruz kalmayla
sonuglanabilr.

Lazerinizin tizerinde bulunan etiket asagidaki
sembolleri igerebilir.

Sembol Anlami

\ Volt

mW Miliwatt

& Lazer Uyarisi

nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sinif 2 Lazer
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Uyari Etiketleri

Sizin konforunuz ve emniyetiniz igin,
asagidaki etiketler lazerin lizerine
yerlestirilmigtir.

A

A

UYARI: Yaralanma riskini en aza
indirmek igin kullanici kullanma
talimatlarin mutlaka okumalidir.

UYARI: LAZER RADYASYONU.
ISINA DOGRU BAKMAYIN. Sinif
2 Lazer Uriin.

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

N o —

TYPE 1: 3VDC =73
Made in China

Ekipman iiretici tarafindan
belirtiimemisse bir sekilde kullanilirsa,
ekipman tarafindan saglanan koruma
Engelli olabilir.

Lazeri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi tehlikeli ortamlarda
calistirmayin. Bu alet, toz veya dumanlari
ategleyebilecek kivilcimlar gikartir.

Kullanilmayan bir lazeri gocuklarin ve
egitim almamis kisilerin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Lazerler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidr.

Alet servis bakiminin egitimli bakim
personeli tarafindan yapilmasi
ZORUNLUDUR. Egitimli olmayan personel
tarafindan yapilan servis veya bakim
yaralanmalara neden olabilir. Size en yakin
Stanley servis merkezini 6grenmek igin
www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

Lazer iini gériintiilemek igin teleskop
veya takeometre gibi optik aletleri
kullanmayin. Ciddi gbz yaralanmasiyla
sonuglanabilr.

Lazeri, kimsenin kasitl ya da kasitsiz
bir sekilde dogrudan lazer iginina
bakabilecegi bir konuma yerlestirmeyin.
Ciddi g6z yaralanmastyla sonuglanabilir.

Lazeri, lazer igininin herhangi birinin
gozlerine yansitma yapabilecegi bir
ylizeyin yakinina yerlestirmeyin. Ciddi g6z
yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Kullanilmadigi zaman lazeri kapatin.
Lazeri kontrolsiiz birakmak lazer i1ginina
bakma riskini artirir.

Lazer iizerinde kesinlikle higbir degigiklik
yapmayin. Alet (izerinde degisiklik
yapilmasi tehlikeli lazer radyasyonuna
maruz kalmayla sonuglanabilir.

Lazeri cocuklarin yakininda caligtirmayin
veya gocuklarin lazeri ¢aligtirmasina

izin vermeyin. Ciddi g6z yaralanmast ile
sonuglanabilr.

Uyan etiketlerini ¢ikarmayin veya
okunmaz hale getirmeyin. Etiketler
¢ikarilirsa, kullanici ya da baskalari
yanlislikla radyasyona maruz kalabilir.

Lazeri diiz bir yiizeye saglam sekilde
konumlandirin. Lazer diiserse, hasar
gérebilir veya ciddi yaralanmalar meydana
gelebilir.

Kisisel Giivenlik

Lazeri kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Lazeri yorgunken veya ilag ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin.
Lazeri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
fiziksel yaralanmayla sonuglanabilir.




+ Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
g6zliik takin. Galisma kosullarina bagl
olarak, toz maskesi, kaymayan emniyet
ayakkabilari, sapka ve kulaklik gibi koruyucu
ekipman giyerek kisisel yaralanmalar
azaltabilirsiniz.

Alet Kullanimi ve Bakimi

Giig/Tagima Kilidi diigmesi lazeri agip
kapatmiyorsa aleti kullanmayin. Diigmeyle
kontrol edilemeyen tiim aletler tehlikelidir ve
tamir edilmeleri gerekir.

Bu kilavuzun Bakim bélimiindeki talimatlari
uygulayin. lzin verilmeyen parcalarin
kullaniimasi veya Bakim talimatlarina
uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma tehlikesi yaratabilir.

Pil Guivenligi
UYARI:
Piller patlayabilir veya sizinti
yapabilir ve yaralanma veya

yangina neden olabilir. Bu riski
azaltmak igin:

Pil etiketi ve ambalaji (izerindeki talimat ve
uyarilarin tiimine dikkatli bir sekilde uyun.

Pil ve cihaz (izerinde isaretlenmis kutuplara
(+ ve -) dikkat ederek pilleri daima dogru
yerlestirin.

Pil terminallerine kisa devre yaptirmayin.

Tek kullanimhik pilleri sarj etmeyin.

Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Tim
pilleri ayni tip ve markaya sahip pillerle ayni
anda degistirin.

Bosalmisg pilleri hemen ¢ikarin ve yerel
yasalara gére imha edin.

Pilleri atese maruz birakmayin.

Pilleri gocuklarin erisemeyecedi yerlerde
saklayin.

+ Alet kullaniimadiginda pilleri gikarin.

AA Pillerin Takilmasi

Yeni AA pilleri STHT77611 lazere takin.
Lazeri ters gevirin.

Lazerin alt kisminda, pil bélmesi kapagini
agmak icin mandali kaldirin (Sekil ® @)

iki adet yeni, yiiksek kaliteli ve bilinen bir
marka Uriind AA pili, her bir pilin - ve +
uglari pil bdlmesinin igerisinde belirtildigi
sekilde oldugundan emin olacak sekilde
yerlestirin (Sekil ® @).

Pil boimesi kapagini yerine oturup
kapanana kadar itin (Sekil ® @).

Pil tasarrufu saglamak iin lazer
kullaniimadiginda, Gig/Tagima Kilidi
diigmesini orta (KAPALI) konumunda tutun
(Sekil @ @).

Lazerin Agiimasi

Lazeri, karsl duvara dogru diiz bir sekilde
ileriye bakacak sekilde puriizsiiz, diiz ve
dengeli bir ylizeye yerlestirin.

Yatay ve dikey isinlari goriintiilemek igin
lazeri agin. Sunlardan birini yapin:

+ Sarkaci kilitli tutmak ve gapraz iginlari
manuel modda gérintilemek icin Giic/
Tasima Kilidi diigmesini sola getirin
(Sekil @ @)

+ Sarkag kilidini agmak ve gapraz isinlari
otomatik seviye ayarlama modunda
gorlntiilemek icin Glig/Tagima Kilidi
diigmesini sola getirin (Sekil @ @).
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Yatay ve dikey lazer iginlarini kontrol edin.

« Lazer otomatik hizalama yapamayacak
sekilde cok fazla egilirse (> 4°) veya
lazer manuel modda dtiz degilse lazer
1sinlari yanip séner.

« Lazer iginlari yanip sénerse lazer
diiz yatay (ya da disey) degildir ve
diizey veya diseylik belirlemesi ya da
isaretlemesi igin KULLANILMAMALIDIR.
Lazeri diiz bir yliizeyde yeniden
konumlandirmay deneyin.

Asagidaki bildirimlerden HERHANGI
BIRI DOGRU ise, lazeri bir proje

icin KULLANMADAN ONCE Lazer
Hassasiyetini Kontrol Etme bélimindeki
talimatlari uygulayarak devam edin.

+ Bu durumda lazeri ilk kez
kullaniyorsunuzdur (lazerin asiri
sicaklia maruz kalmasi durumunda).

+ Bir sliredir lazerin hassasiyet kontrolii
yaplimamistir.

« Lazer yere dismistir.

Lazer Hassasiyetini Kontrol
Etme

Lazer aletleri fabrikada mihiirlenir ve kalibre
edilir. Isinizin dogrulugundan emin olmak

icin lazeri ilk kez kullanmadan énce (lazerin
asiri sicakliklara maruz kalmasi durumunda)
ve daha sonra diizenli olarak bir hassasiyet
kontrolii yapmaniz énerilir. Bu kilavuzda
listelenen hassasiyet kontrollerinden
herhangi birini gergeklestirirken asagidaki
talimatlan izleyin:

+ Calisma mesafesine en yakin olan, en
genis alan/mesafeyi kullanin. Alan/mesafe
ne kadar buyiik olursa, lazerin hassasiyeti
6lgmek o kadar kolaydir.

+ Lazeri, her iki yénde ayni seviyede olan
engebesiz, diiz ve dengeli bir yiizeye
yerlestirin.

+ Lazer igininin tam merkezini igaretleyin.

Yatay Isin - Tarama Yonii

Lazerin yatay tarama kalibrasyonunu kontrol
etmek icin iki duvarin birbirinden 30" (9m)
mesafede olmas! gerekir. Aletin kullanilacag
uygulamalarin mesafesinden daha kisa
olmayan bir mesafe kullanarak bir kalibrasyon
kontrolii yapilmas| dnemlidir.

Lazerin arkasini bir duvara yaslayin
ve kars! duvara dogru diiz bir sekilde
bakacak sekilde yerlestirin.

Lazeri otomatik seviye ayarlama
modunda agmak ve yatay ve dikey isinlari
gorintilemek igin Gig/Tagima Kilidi
diigmesini saga kaydirin (Sekil @ @).

Lazer izgisinin en sag ucunun duvarda

goriintilenmesi igin lazeri saat yoniniin
tersine 45° dondurin (Sekil ©® ).

Duvardaki isinin en ortasinda @
isaretleyin.

Lazer gizgisinin en sol ucunun @
yakininda gériintilenmesi igin lazeri saat
yonlinde 90° dondiiriin (Sekil @ ).

B Duvardaki iginin en ortasinda ®
isaretleyin.

@ ve @ arasindaki dikey mesafeyi dlgln.




B Oigiimiiniiz asagida gériilen tablodaki ilgili
Duvarlar Arasindaki Mesafe i¢in @ ve ®
arasinda Izin Verilebilir Mesafe degerinden
daha biytkse, lazer bir yetkili servis
merkezinde servis bakimina alinmalidir.

Olglimiiniiz asagida goriilen tablodaki ilgili
@ ve © Arasindaki Mesafe icin @ ve ®
Arasinda Izin Verilebilir Mesafe degerinden
daha biytikse, lazer bir yetkili servis
merkezinde servis bakimina alinmalidir.

Duvarlar .
Arasindaki Izin Verilebilir Mesafe
Mesafe @ ve arasinda ®
9m (30" 11,0 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50') 18,0 mm (23/32")

Yatay Isin - E§im Yonii

Lazerin yatay egim kalibrasyonunu kontrol
etmek igin en az 30' (9m) uzunlugunda tek
bir duvar olmasi gerekir. Aletin kullanilacag
uygulamalarin mesafesinden daha kisa
olmayan bir mesafe kullanarak bir kalibrasyon
kontrolii yapilmas| dnemlidir.

Lazeri duvarin sonuna dogru yerlestirin
(Sekil ® @).

Lazeri otomatik seviye ayarlama
modunda agmak ve yatay ve dikey isinlari
gorlntilemek icin Gig/Tagima Kilidi
diigmesini saga kaydirin (Sekil @ @).

Lazer 1sini Gizerinde en az 30' (9m)

uzaklikta @ ve ®) segeneklerini
isaretleyin.

Lazeri duvarin karsi ucuna getirin (Sekil
®Q)

Lazeri ayni duvardaki ilk uca dogru ve
bitisik duvara paralel konuma getirin.

B Lazerin yiiksekligini kirigin merkezi ®
hizalanacak sekilde ayarlayin.

Dogrudan (@ iizerinde veya altinda, lazer
1sini boyunca © segenegini isaretleyin

(Sekil ® B).
H ® ve © arasindaki mesafeyi dlciin.

(@ veArasindaki | Izin Verilebilir Mesafe
Mesafe &) @yve arasinda ©
9m (30 11,0 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50) 18,0 mm (23/32")

Dikey Isin - Sakiil

Lazerin dikey (sakl) kalibrasyonunu

kontrol etmek ideal bir sekilde 30' (9m)
biylkliginde bir dikey ylkseklik oldugunda
gerceklestirilebilir. Bu durumda bir kisi lazerin
zemindeki yerini ayarlar ve bagka bir kisi de
1sInin konumunu isaretlemek igin bir tavana
yaklastirir. Aletin kullanilacagi uygulamalarin
mesafesinden daha kisa olmayan bir mesafe
kullanarak bir kalibrasyon kontrolii yapiimasi
Snemlidir.

ki duvar arasindaki zeminde, bitisik
duvara paralel 1,5 m (5 ft.) bir gizgi
isaretleyin (Sekil ® @).

Lazeri otomatik seviye ayarlama
modunda agmak ve yatay ve dikey Isinlari
goriintilemek icin Giig/Tagima Kilidi
diigmesini saga kaydirin (Sekil @ ®).

Lazeri, dikey lazer igininin hizalanmasini
Ve ¢izginin Uizerinde ortalanmasini
sadlamaya calisarak, zemin tizerindeki
¢izginin bir ucuna yerlestirin.

Dikey lazer iginin tavanda gériindtigii
yerlerde @ isaretleyin. (Bu, dogrudan
zemindeki ¢izginin orta noktasinin
lizerinde olmalidir.)

Lazeri zeminki gizginin diger ucuna getirin

(Sekil ® @).
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B Dikey lazer isinin tavanda goriindigi
yerde tam olarak ilk @) isaretinin yaninda
® isaretleyin.

@ ve ® arasindaki mesafeyi 6lgiin.

B Oigiimiiniiz asagida gériilen tablodaki ilgili
Tavan Yiksekligi icin @ ve ® @ arasinda
izin Verilebilir Mesafe degerinden daha
biyikse, lazer bir yetkili servis merkezinde
servis bakimina alinmalidir.

Tavan Yiiksekligi | izin Verilebilir Mesafe
@ ve ® arasinda
25m (8) 3,0 mm (1/8")
3,0 m (10) 3,6 mm (5/32")
4,0m (14 4,8 mm (7/32")
6,0m (20" 7,2 mm (5/16")
9,0m (30 10,8 mm (15/32")

Lazerin Kullaniimasi
Galigtirma ile ilgili ipuglan

Lazer tarafindan yaratilan isinin daima
merkezini isaretleyin.

Asiri sicaklik degisiklikleri, dahili
parcalarin hareketine neden olabilir ve
bu da hassasiyeti etkileyebilir. Calisirken
hassasiyeti sik sik kontrol edin.

Lazer yere distrildiyse, kalibre
edildiginden emin olmak igin kontrol edin.

Lazer dogru kalibre edildigi stirece, lazer
kendiliginden seviye ayarlayabilir. Her lazer,
ortalama + 4° seviyedeki diiz bir ylizeye
yerlestirildiginde seviye bulacak sekilde
fabrikada kalibre edilir. Herhangi bir manuel
ayarlama gerekmez.

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zeminde
kullanin.
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Lazerin Kapatilmasi

Lazer kullaniimadiginda Giig/Tagima Kilidi
digmesini KAPALI konumuna kaydirin
(Sekil @ @). Diigme KAPALI konumuna
getiriimezse lazer kapanmaz.

Lazeri Braketle Kullanma

Lazeri kolayca direk veya duvara
baglayabilmek igin, lazerle birlikte bir braket
(Sekil @) verilmektedir.

Lazeri saglam bir sekilde brakete takin.

+ Lazerin alt 1/4-20 disi kullanarak (Sekil
© @), lazeri braket kolundaki 1/4-20 disine
yerlestirin (Sekil @ @).

+ Lazeri braket kolundaki 1/4-20 disinde
kilittemek igin diigmesini (Sekil @ @) saat
yoniinde cevirin.

« L Braketi lazeri tutturmak igin kullanilan bir
1/4-20 erkek disli ve lazeri bir duvardan
asmak icin miknatislar ve bir anahtar
deligine sahiptir.

Lazerin Diger Aksesuarlarla
Kullanilmasi

A UYARI:

STANLEY tarafindan sunulanlar
digindaki aksesuarlar bu lazer
lizerinde test edilmediginden, s6z
konusu aksesuarlarin bu lazerle
birlikte kullaniimas tehlikeli olabilir.

Sadece bu model ile kullanilmak izere
Onerilen STANLEY® aksesuarlarini kullanin.
Bir lazer igin uygun olabilecek aksesuarlar,
bagka bir lazerle kullanildidinda yaralanma
tehlikesine neden olabilir.




Lazerin alt mevcut veya gelecekteki 1/4-20 disi
disler mevcuttur (Sekil ©) ve bu dis mevcut
veya gelecekteki STANLEY® aksesuarlarinin
monte etmek icindir.

Bu lazerle birlikte kullaniimak igin 6nerilen
diger aksesuarlar, yerel bayinizden veya yetkili
servis merkezinizden ek bir ticret ddeyerek
edinilebilir. Herhangi bir aksesuari bulmak

icin yardima ihtiyaciniz varsa, litfen en yakin
STANLEY servis merkezine bagvurun veya
web sitemizi ziyaret edin: www.2helpU.com.

Bakim

Lazer kullaniimadiginda, dis kisimlarini
nemli bir bezle temizleyin, kuru oldugundan
emin olmak igin lazeri yumusak kuru bir
bezle silin ve ardindan lazeri drinle birlikte
gelen takim kutusuna koyun.

Lazerin dis kismi solvente direngli olmasina
ragmen, ASLA lazeri temizlemek igin solvent
kullanmayin.

Lazer Unitesini -20°C (-5°F) alti veya 60°C
(140°F) tizeri sicakliklarda muhafaza
etmeyin.

Galismalarinizin dogrulugunu korumak
icin lazerin dogru kalibre edildiginden emin
olmak amaciyla sik sik kontrol edin.

Kalibrasyon kontrollerinin yani sira diger
bakim ve onarim isleri STANLEY servis
merkezleri tarafindan yapilabilir.

Sorun Giderme

Lazer Agiimiyor
+ Asagidakilerden emin olmak icin AA pilleri
kontrol edin:
+ Tim pillerin pil kapaginda yer alan (+) ve
(-) isaretlerine gore takildigindan.

+ Pil temas noktalarinin temiz ve passiz
oldugundan.

+ Pil sizintisi ihtimalini azaltmak icin
yalnizca yeni, yiiksek kaliteli ve bilindik
marka piller kullanildigindan.

AA pillerin ¢aligir durumda oldugundan emin
olun. Slipheye diismeniz halinde yeni piller
takmay1 deneyin.

Yeniden sarj edilebilir piller kullanirken
pillerin tam olarak sarj edilmis oldugundan
emin olun.

Lazeri kuru yerde sakladiginizdan emin
olun.

Lazer asiri sicak bir ortamda saklandiysa,
sogumasini bekleyin. Lazerli nivo aygrti
dogru galisma sicakligina sogutmadan Giic/
Tagima Kilidi diigmesine basilmasindan
dolay! hasar gormez.

Lazer Iginlar Yanip Soniiyor

Lazerler otomatik seviye ayarlama modunda
oldugunda, kendi kendini her yone ortalama
4° dengeleyecek sekilde tasarlanmistir.
Lazer, dahili mekanizmanin kendi kendini
diizeltemeyecek sekilde cok fazla egilmesi
halinde (veya lazer manuel modda diiz
degilse) egim araliginin asildigini belirtmek
igin yanip soner.

LAZERDEN GIKAN YANIP SONEN

ISIKLAR DUZ YATAY YA DA DUSEY
DEGILDIR VE DUZEY VEYA DUSEYLIK
BELIRLEMESI YA DA ISARETLEMESI IGIN
KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz bir
yiizeyde yeniden konumlandirmayi deneyin.
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Lazer Iginlarinin Hareketi Durmuyor

Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve hareketsiz) bir yiizeye yerlestiriimedigi takdirde,
alet diiz konumunu bulmaya calisacaktir. Isin hareket etmeye devam ederse, lazeri daha sabit bir
yizeye yerlestirmeye caligin. Ayrica, lazerin sabit olabilmesi igin zeminin nispeten diiz ve dengeli
oldugundan emin olmaya caligin.

Servis ve Onarimlar
Not: Lazerli nivonun sékilmesi halinde, Griindn bitin garantileri gegersiz olur.

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINI saglamak igin onarim, bakim ve ayarlar yetkili servis
merkezleri tarafindan yapiimalidir. Egitimli olmayan personel tarafindan yapilan servis veya
bakim yaralanma riski dogurabilir. Size en yakin STANLEY servis merkezini 6grenmek igin
www.2helpU.com adresini ziyaret edin.

NOT:

Mevcut kullanim ve aletin bakimindan msteri sorumludur. Ayrica lazer biriminin dogrulugunun
periyodik kontrolii ve cihazin kalibrasyonundan tamamen misteri sorumludur.

Teknik Ozellikler

STHT77611
Isik Kaynag! Lazer diyotlari
Lazer Dalga Boyu 630-680 nm goriinir
Lazer Giicli <1 mW SINIF 2 LAZER URUNU
Galisma Araligi 10m (33")
Dogruluk +6 mm @ 10m (+1/4" @ 33
Glg Kaynag 2 AA (1.5V) boyut piller (3V DC)
Calisma Sicakligi -10°C ila 40°C (14°F ila 104°F)
Saklama Sicakligi -20°C ila 70°C (-5°F ila 158°F)
IP Derecesi IP50
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Sadrzaj

+ Informacije o laseru

+ Sigurnost korisnika

+ Sigurnost baterije

+ Postavljanje AA baterija
+ Ukljuivanje lasera

* Provjera preciznosti lasera
+ Upotreba lasera

+ OdrZavanje

+ Otklanjanje poteSkoca
+ Servis i popravci

+ Specifikacije

Informacije o laseru

ASTHT77611 lézerek egy class 2

|ézeres termék. Laseri su laserski alati sa
samoporavnanjem koji se mogu upotrebljavati
za projekte vodoravnog (ravnog) i okomitog
(uspravnog) poravnanja.

Sigurnost korisnika

Sigurnosne smjernice

Definicije navedene u nastavku opisuju razinu
ozbiljnosti svih upozorenja. Procitajte priru€nik
i obratite paznju na ove simbole.

A OPASNOST: Oznacava neposrednu

riziénu okolnost koja ce, ako se ne
izbjegne, rezultirati ozbiljnim
ozljedama ili smrcu.

UPOZORENJE: Oznacava
potencijalno rizicnu okolnost koja, ako
se ne izbjegne, moZe rezultirati
ozbilinim ozliedama ili smréu.

A

OPREZ: Oznacava potencijalno
riziénu okolnost koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati manjim ili
srednje teskim ozljedama.

A

NAPOMENA: Oznacava praksu koja nije
vezana uz osobne ozljede koja, ako se
ne izbjegne, moZe rezultirati oStecenjem
imovine.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara
o ovom ili nekom drugom STANLEY®alatu,
posjetite www.2helpU.com.

UPOZORENJE:

Procitajte i proucite sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom ifili
ozbiljnim ozljedama.

SACUVAJTE OVE UPUTE

UPOZORENJE:

Lasersko zracenje. Lasersku libelu
nemojte rastavljati ni modificirati.
Unutar uredaja nema dijelova koje
bi korisnik mogao popraviti. Mogu
nastati ozbiljna oStecenja vida.

UPOZORENJE:

Opasno zracenje. Upotreba kontrola
na nepropisne nacine, prilagodavanje
ili postupci koji ovdje nisu navedeni
mogu rezultirati opasnim izlaganjem
zracenju.

Oznake na alatu mogu sadrzavati sljedece
simbole.

Simbol Znacenje

4 volti

mW milivati

& Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2
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Oznake upozorenja

Na laseru se nalaze sljedece sigurnosne
oznake.

A

A

UPOZORENJE: Procitajte
prirucnik s uputama kako biste
smanjili rizik od ozljeda.

UPOZORENJE: LASERSKO
ZRACENJE. NE GLEDAJTE
U ZRAKU. Laserski proizvod
klase 2.

STHT77611

STANLEY

% LASER @
<1mW @630-~680 nm
IEC 60825-1:2014

NS o —

Ako se oprema koristi na nacin koji nije
odredio proizvodac¢, zastita koju pruza
oprema moZe biti oStecena.

TYPE 1: 3VDC =73
Made in China

Laser ne koristite u eksplozivnom
okruZenju, kao $to je blizina zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Ovaj alat
stvara iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

Laser koji nije u uporabi pohranite izvan
dohvata djece i drugih nestrucnih osoba.
Laseri su opasni u rukama nestrucnih
korisnika.

Alat smije servisirati samo stru¢no
osoblje. Popravci, servisiranje ili odrZavanje
od strane nestrucnih osoba mogu rezultirati
ozljedama. Da biste pronasli najbliZi servis
za Stanley, posjetite www.2helpU.com.

Za gledanje laserske zrake ne koristite
opticka pomagala kao $to su teleskopi ili
dalekozori. Mogu nastati ozbilina oStecenja
vida.

Laser ne postavijajte na mjestima na
kojima bi netko mogao gledati u lasersku
zraku. Mogu nastati ozbiljna ostecenja vida.

Laser ne postavijajte u blizini
reflektirajucih povrsina koje bi lasersku
zraku mogle reflektirati prema necijim
ocima. Mogu nastati ozbiljna otecenja vida.

Iskljucite laser kad nije u upotrebi.
Ostavljanje lasera ukljucenim povecava rizik
od gledanja u lasersku zraku.

Ni na koji na¢in ne mijenjajte uredaj.
Izmjena alata moze rezultirati izlaganjem
opasnom laserskom zracenju.

Ne koristite laser u blizini djece i ne
dopustite djeci da ga koriste. Mogu nastati
ozbiljina oStecenja vida.

Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake
upozorenja. Ako se oznake uklone, korisnik
ili druge osobe mogu se izloZiti zracenju.

Cvrsto postavite laser na ravnu povrsinu.
Ako laser padne, moze doci do ostecenja
lasera ili teske ozljede.

Osobna sigurnost

* Prilikom rada s elektricnim alatom budite
oprezni, usredotoceni i primjenjujte
zdravorazumski pristup. Ne Koristite laser
ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola i liekova. Trenutak nepaznje
tiiekom rada s uredajem moZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

* Koristite opremu za osobnu zaétitu. Uvijek
koristite zastitu za oci. Ovisno o radnim
uvjetima, zastitna oprema kao Sto je maska
protiv pra$ine, neklizajuce sigurnosne cipele,
kaciga i zastita sluha smanjit ¢e mogucnost
ozljeda.




Upotreba i Cuvanje alata

Ne upotrebljavajte laser ako prekidac
napajanja/blokade tijekom transporta
ne ukljucuje ili ne iskljucuje laser. Svaki
elektricni alat kojim se ne moZe upravijati
pomocu prekidaca predstavija opasnost
i potrebno ga je popraviti.

Slijedite upute u odjeljku OdrZavanje

u ovom priruéniku. Upotreba neodobrenih
dijelova ili nepostivanje uputa za
Odrzavanje mogu uzrokovati strujni udar
ili ozljede.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE:

Baterije mogu eksplodirati, iscuriti
i uzrokovati ozljede ili poZar. Da
biste smanijili te rizike:

PaZljivo se pridrzavajte svih uputa
i upozorenja na oznaci baterije i na
ambalaZi.

Baterije uvijek pravilno umetnite, pazeci na
oznake polariteta (+ i -) na bateriji i uredaju.

Kontakte baterije nemojte kratko spajati.

Nemojte puniti baterije koje za to nisu
predvidene.

NEMOJTE mijeati stare i nove baterije. Sve
stare baterije istodobno zamijenite novim
baterijama iste marke i vrste.

Prazne baterije odmah uklonite i zbrinite
prema lokalnim propisima.

Baterije nemojte bacati u vatru.

Baterije drZite izvan dosega djece.

Izvadite baterije kada uredaj nije u upotrebi.

Ugradnja AA baterija

Umetnite nove AA baterije u laser STHT77611.
Preokrenite laser.

S donje strane lasera podignite zatvara¢
kako biste otvorili poklopac odjeljka

baterije (sl. ® (D).

Umetnite dvije nove kvalitetne AA baterije,
pazeéi na polaritet (+ i -) naznacen
u odjeljku baterija (sl. ® @).

Pritisnite poklopac odijeljka baterije tako da
se ucvrsti u svom polozaju (sl. ® @).

Kada se laser ne upotrebljava, pazite da
prekida¢ napajanja/blokade pri transportu
bude postavljen u sredi$nji (iskljuceni) polozaj
(sl. @ @) radi ustede baterie.

Uklju€ivanje lasera

Postavite laser na glatku, plosnatu i ravnu
povrsinu tako da laser bude usmjeren
prema suprotnom zidu.

Ukljucite laser tako da se prikaze
vodoravna i okomita laserska zraka.

Napravite sliedece:

+ Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade
pri transportu ulijevo za fiksiranje klatna
i prikaz kriznih zraka u ruénom nacinu
(sl. ®D).

+ Pomaknite prekida¢ napajanja/
blokade pri transportu udesno za
oslobadanje klatna i prikaz kriznih zraka
u samonivelirajucem nacinu (sl. @ @).
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Provjerite vodoravne i okomite laserske
zrake.

+ Ako je laser toliko nagnut da se ne moze
samonivelirati (> 4°) ili nije niveliran
u ruénom nacinu, laserske zrake trepere.
* Ako laserske zrake trepere, laser
nije niveliran (ili okomit) i NE MOZE
SE UPOTRIJEBITI za odredivanje
ili oznacavanje ravnine ili okomice.
Pokusaijte premjestiti laser na ravnu
povrsinu.

Ako je NEKA od sliedecih izjava TOCNA,
nastavite slijediti upute u odjeljku Provjera
preciznosti lasera PRIJE UPOTREBE
LASERA za projekt.

+ Prvi put upotrebljavate laser (u slucaju
lasera koji je bio izlozen ekstremnim
temperaturama).

+ Laser neko vrijleme niste provjeravati §to
se tice preciznosti.

+ Laser je pao na pod.

Provjera tocnosti lasera

Laserski alati hermeticki su zatvoreni

i kalibrirani u tvornici. Preporu¢ujemo da
obavite provjeru tocnosti prije prve uporabe
lasera (u slu¢aju lasera koji je bio izlozen
ekstremnim temperaturama), a zatim redovito
kako biste osigurali to¢nost rada. Kada
obavljate provjere to¢nosti navedene

u ovom prirucniku, slijedite ove smjernice:

Upotrijebite najve¢e moguce podrucje/
udaljenost koja je najbliza radnoj
udaljenosti. Sto je vece podrucje/
udaljenost, to je lakSe izmjeriti to€nost
lasera.

Postavite laser na glatku, ravnu i stabilnu
povrsinu koja je poravnata u svim
smjerovima.

+ Oznacite srediste laserske zrake.

Vodoravna zraka - smjer skeniranja

Provjera kalibracije vodoravnog skeniranja
lasera zahtijeva dva zida udaljena 9 m (30').
Vazno je obaviti provjeru kalibracije primjenom
udaljenosti koja nije manja od udaljenosti
primjena za koje ¢e se upotrijebiti alat.

Postavite strazniji dio lasera uza zid tako
da bude usmjeren ravno naprijed na
suprotan zid.

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade
pri transportu udesno (sl. @ @) kako
biste UKLJUCILI samoniveliranje lasera
teprikazali vodoravne i okomite zrake.

Zakrenite laser za 45° suprotno od
kazaljke na satu tako da desni kraj
laserske linije bude na zidu (sl. @ (D).

Oznagite @ u sredistu zrake na zidu.

Zakrenite laser za 90° u smjeru kazaljke
na satu tako da lijevi kraj laserske linije
bude blizu oznake @ (sl. ©® @).

Oznacite ®) u sredistu zrake na zidu.
Izmijerite udaljenost izmedu @ i ®.

B Ako je vase mjerenje vece od Dopustenog
razmaka izmedu @ i ® za odgovarajuci
Razmak izmedu zidova u sljedecoj tablici,
laser treba servisirati u ovladtenom
servisu.

Udaliorost Doous o
izmedu zidova lzmedu @i ®
9m (30) 1,0 mm (7/16)

12 m (40) 14,4 mm (9/16")

15 m (50) 18,0 mm (23/32")




Vodoravna zraka - smjer nagiba

Provjera kalibracije vodoravnog nagiba lasera
zahtijeva zid najmanje duljine 9 m (30'). Vazno
je obaviti provjeru kalibracije primjenom
udaljenosti koja nije manja od udaljenosti
primjena za koje ¢e se upotrijebiti alat.

Postavite laser uz kraj zida (sl. ® ().

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade
pri transportu udesno (sl. @ @) kako
biste UKLJUCILI samoniveliranje lasera
teprikazali vodoravne i okomite zrake.

Na udaljenosti od najmanje 9 m (30') na
laserskoj zraci oznacite @ i ®.

Premijestite laser na suprotni kraj zida
(. ® @)

Postavite laser prema prvom kraju istog
zida i paralelno sa susjednim zidom.

B Prilagodite visinu lasera tako da srediste
zrake bude poravnato s ®.

Izravno iznad ili ispod oznake @) oznacite
© duz laserske zrake (sl. ® ®).

B Izmjerite udalienost izmedu @ i ©.

EH Ako je vase mjerenje vece od Dopustenog
razmaka izmedu oznaka @ i © za
odgovarajuéi Razmak izmedu oznaka @) i
® u sliedecoj tablici, laser treba servisirati
u ovladtenom servisu.

Dopustena

Razmak izmedu udaljenost
@i® Izmedu @ i ©
9m (30" 11,0 mm (7/16")
12 m (40) 14,4 mm (9/16")
15 m (50') 18,0 mm (23/32")

Okomita zraka - uspravnost

Provjera okomite kalibracije (uspravnosti)
lasera moZe se najtocnije obaviti ako je
raspoloZiva znacajna okomita visina, idealno
9 m (30'), pri €emu je jedna osoba na podu

i pozicionira laser, a druga osoba blizu stropa
i ozna¢ava tocku zrake na stropu. Vazno

je obaviti provjeru kalibracije primjenom
udaljenosti koja nije manja od udaljenosti
primjena za koje ¢e se upotrijebiti alat.

Na podu izmedu dvaju zidova oznacite
liniju od 1,5 m (sl. ® @)

Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade
pri transportu udesno (sl. @ @) kako
biste UKLJUCILI samoniveliranje lasera
teprikazali vodoravne i okomite zrake.

Postavite laser na jedan kraj linije na
podu, pazeéi da okomita laserska zraka
bude poravnata i centrirana na liniji.

Na mjestu laserske zrake na stropu
oznacite @. (To bi trebalo biti izravno
iznad sredita linije na podu.)

Premijestite laser na drugi kraj linije na
podu (sl. ® @).

B Na mjestu okomite laserske zrake na
stropu oznacite ® odmah pokraj prve
oznake @.

|zmjerite udaljenost izmedu @ i ®.




Bl Ako je vase mjerenje vece od Dopustenog
razmaka izmedu oznaka @ i ® za
odgovarajuéu Visinu stropa ® u sliedecoj
tablici, laser treba servisirati u ovlastenom
servisu.

Dopustena
udaljenost
Visina stropa © lzmedu @ i ®
2,5m (8) 3,0 mm (1/8")
3,0m (10) 3,6 mm (5/32")
4,0m (14 4,8 mm (7/32")
6,0m (20" 7,2mm (5/16")
9,0m (30 10,8 mm (15/32")

Uporaba lasera

Savjeti za uporabu

Uvijek oznacite srediste zrake koju je kreirao
laser.

Ekstremne promjene temperature mogu
dovesti do pomicanja unutrasnjih dijelova,
$to moze utjecati na toénost. Cesto
provjeravajte tocnost tijekom rada.

Ako ikada ispustite laser, provjerite da je jo§
uvijek kalibriran.

Dokle god je laser pravilno kalibriran, laser
ima samoporavnanje. Svaki se laser kalibrira
u tvornici za nivelaciju na ravnoj povrsini
prosjecne poravnatosti + 4°. Nisu potrebna
rucna prilagodavanja.

Upotrebljavajte laser na glatkoj, plosnatoj,
ravnoj povrsini.

Iskljuéivanje lasera

Pomaknite prekida¢ Qapajanja/blokade pri
transportu u ISKLJUCENI polozaj (sl. @ @

) kada laser nije u upotrebi. Ako se prekidac
ne postavi u ISKLJUCENI polozaj, laser se ne

iskljuCuje.
-
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Uporaba lasera s nosacem

Uz laser je isporucen nosac (sl. @) za
priévré¢ivanje na stup, strop ili sl.

Pazljivo pri¢vrstite laser za nosa¢.

+ Pomocu navoja 1/4-20 s donje strane lasera
(sl. ©® (@), postavite laser na navoj 1/4-20
na kraku nosaca (sl. @ @).

« Zakrenite gumb lasera (sl. @ @) suprotno
od kazaljke na satu kako biste u€vrstili laser
na navoju 1/4-20 na kraku nosaca.

+ L nosa¢ ima muski navoj 1/4-20 na koji
se laser pricvrScuje te magnete i otvor za
postavljanje lasera na zid.

Upotreba lasera s drugim dodacima

A UPOZORENJE:
Bududi da pribor, koji nije u ponudi
tvrtke STANLEY, nije ispitan s ovim
laserom, uporaba takvog pribora
s ovim laserom moZe biti opasna.

Upotrebljavajte samo STANLEY® pribor koji
Jje preporucen za uporabu s ovim modelom.
Pribor koji je prikladan za jedan laser moze
predstavijati opasnost od ozljede kada se
upotrebljava s drugim laserom.

Laser je opremljen Zenskim navojem 1/4-20
s donje strane (sl. ©) za postavljanje
trenutnog i buduceg STANLEY® pribora.

Preporuceni pribor za uporabu s ovim
laserom dostupan je uz nadoplatu kod
lokalnog dobavljaca ili u ovlastenom servisu.
Ako trebate pomoc pri pronalazenju pribora,
obratite se najblizem STANLEY servisnom
centru ili posjetite internetsku stranicu:
www.2helpU.com.




Odrzavanje

Kada se laser ne upotrebljava, oistite
vanjske dijelove vlaznom krpom, obriSite
laser mekom suhom krpom da ga osusite,
a zatim spremite laser u isporu¢enu kutiju
za komplet.

lako je vanjski dio lasera otporan na otapala,
NIKADA ne upotrebljavajte otapala za
Ciscenje lasera.

Ne Cuvajte laser na temperaturama nizima
od -20°C (-5°F) ili vi§ima od 60°C (140°F).

Da zadrZite to¢nost rada, ¢esto provjeravajte
laser da osigurate da je pravilno kalibriran.

Provjere kalibracije i druge radove
odrzavanja i popravaka mogu obaviti
STANLEY servisni centri.

Otklanjanje poteskoca
Laser se ne ukljucuje

+ Provjerite AA baterije da budete sigurni:
+ Svaka baterija pravilno je ugradena
u skladu s oznakama (+) i (-) unutar
odjelika baterije.
« Kontakti baterije su Cisti i bez hrde ili
korozije.

+ Baterije su nove, visokokvalitetne i dobre
marke da se smanji moguénost curenja
baterije.

+ Osigurajte da AA baterije budu
u odgovarajuéem radnom stanju. Ako niste
sigurni, ugradite nove baterije.

+ Kada upotrebljavajte punjive baterije,
osigurajte da baterije budu potpuno
napunjene.

+ Svakako drzite laser suhim.

+ Ako se laser ¢uvao na izrazito vru¢im
temperaturama, pustite ga da se ohladi.
Libela lasera nece se oStetiti ako se
upotrijebi prekidac za blokadu napajanja/
transporta prije rashladivanja na
odgovaraju¢u radnu temperaturu.

Bljeskanje laserskih zraka

U samonivelirajuéem nacinu laseri se
samoniveliraju do prosje¢no 4° u svim
smjerovima. Ako se laser nagne toliko da
se ne moze samonivelirati (ili ako laser

nije niveliran u ruénom nacinu), laserske
zrake trepere, $to znaci da je prekoraceno
ogranitenje nagiba.

BLJESKAJUCE LASERSKE ZRAKE KOJE
JE KREIRAO LASER NISU PORAVNATE
ILI USPRAVNE | NE TREBAJU SE
UPOTRIJEBITI ZA ODREDIVANJE ILI
OZNACAVANJE PORAVNATOSTI ILI
USPRAVNOSTI. Pokus$ajte premijestiti laser na
ravniju povrsinu.

Laserske zrake ne prestaju se
pomicati

Laser je precizan instrument. Stoga ¢e on
nastaviti s poku$ajima da pronade poravnatost
ako se ne postavi na stabilnu (i nepokretnu)
povrsinu. Ako se zraka ne prestane pomicati,
pokusajte staviti laser na stabilniju povrsinu.
Takoder pokusajte osigurati da povrsina bude
relativno plosnata i ravna tako da laser bude
stabilan.
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Servis i popravci

Napomena: Rastavijanje libele lasera znaci gubitak jamstva na proizvod.

Da omogucite SIGURNOST i POUZDANOST proizvoda, popravke, odrzavanje i prilagodavanja
trebaju obavljati ovlasteni servisni centri. Servisiranje ili odrzavanje od strane nestruénih osoba
moze dovesti do ozljeda. Da biste pronasli najblizi STANLEY servis, posjetite www.2helpU.com.

NAPOMENA:

Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i uvanje instrumenta. Osim toga, povremena provjera
toCnosti lasera i njegova kalibracija iskljuéiva je odgovornost kupca.

Specifikacije

STHT77611

lzvor svjetla

Laserske diode

Valna duljina lasera

630-680 nm vidljiva

Snaga lasera

<1 mW, LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 2

Radni raspon

10m (33)

Tocnost

+6mm @ 10 m (£14" @ 33)

lzvor napajanja

2 AA (1,5 V) baterije (3V DC)

Radna temperatura

od -10°C do 40°C (od 14°F do 104°F)

Temperatura ¢uvanja

0d -20°C do 70°C (od -5°F do 158°F)

IP oznaka

IP50
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